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'Όσοι των Ελλήνων άπηλαυσαν εις τχν ά^χην της 
έπαναστασεως την ενθουσιώδη φιλοξενίαν των Κε- 
φαλληνων, ένθυμουνται ίσως εις Άρρστόλιον, τήν 
πρωτεύουσαν της νήσου, τον Συμβολαιογράφον Ταπαν, 
γε'ροντκ ρικνόν, κυφόν, άναφαλαντίαν, σεσηρος γελών- 
τα, καί καλυπτοντα ύπο πράσινα δίοπτρα Οφθαλμούς 
ύελώδεις καί βλέμμα λοξόν.Ή δέ γλωσσά του ήτον οποία 
δυστυχώς ή των πλείστων Ίονίων τότε, νόθον εξάμ
βλωμα Ελληνικής καί Ιταλικής’ καί τούτο λέγομεν 
ούγί ειρωνευόμενοι, αλλά συλλυπουμενοιτους αδελφούς 

έζί Αστείας c- 

κινδυνέυσαν νά περικοπώσι του ευγενεστάτου τού
του των εθνικών γνωρισμάτων, καί ν’ απομάΟωσι τήν 
φωνήν του Όμηρου οί παΐδες του Όδυσσέο);· συγγρο- 
νως δέ καί αφορμήν ζητοΰντες νά τοις σποδώσωμεν 
τον άνήκοντα φόρον έπαίνου, διότι ήδη γενναίως χα: 
έπιτυχώς είσήλθον εις τής βελτιώσεως τής tQvixf; 
γλώσσης τδ στάδιον.

Εκάθητο λοιπόν ούτος ό Κ. Τάπας μίαν ■ 
περί τό δείλι εις τό γραφεΐόν του έπί χωλού -. · · 
οος, καί κατεγίνετο γράφων, χωρίς πολύ νά ; 
εις τούς πολυαρίθμους πελάτας, τούς περιμενο τας 
σειράν των, δταν είσήλΟε διά τής Ουράς καί λ 
ρήσε προς τον ύπηρέτην τής Θεμιδος νεανία? με ε 
στάζοντα βήματα. Ό Τάπας ύψωσεν ελαφρώς τά διο · 
πτρά του, καί ύπ’ αυτά έξηκόντίσε κλοπιμαίΰν β.\; ί- 
μα. Άναγνωρίσας δέ τον είσελΟοντα, έστερέωσε ·τ x 
δίοπτρα εις τό μέτωπον, τό κονδυλίον εις το αύτι<" . 
καί τον προσεφώνησεν είς τήν είς αυτόν συνήθη δια . 
κτον, ής παραιτούμεθα νά έπαναλάβωμεν όλους . . 
Τταλίσμούς.

Φυ^Λ. 1. ___ _
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— Το ήζεύρω, κύριε Τάπα, καί ·η ασφάλεια την 
Οποίαν προτείνω δεν ε-ναι προικώα. Πληοιάσας δέ εις 
το ού; τον συμβολαιογρα'ρου, καί περιβλεψ«μενος, ως 
ινα βε^αιωΟη οτι δέν ακούεται,

— ίΐ ύποθηζη την οποίαν δίοω, εΐπεν, είναι π ε- 
ριουσία του κόμητος Ναννε'του’ μέ άρίνει γενικόν κλη
ρονόμον του. Λύτη, ελπίζω, ήμπορει νά φανη αρκετή 
καί εις τούς δυοζολωτε'ρους.

— Κάμε, ζόμε, κληρονόμον του, λε'ει; άνε'κραξεν 
δ συμβολαιογράφος, άναπηδησας επί του σζίμοδός 
του, ως άν έτινα'σσετο απο έλατηριον, καταβιβα'σα

είπε οτι ήμπορούν νά τω δοθούν υποστατικά εις α
σφάλειαν.

— Το σπητι σου εις τούς Κορυοούς; Μί δισ- 
πιάτζε, όμως ούτε διακόσια δίστ/ιλα δι’ αύτο δέν ευ
ρίσκεις.

— "Αν ούσε αυτό δέν άρκη, άπεκρίΟη 5 "Ρόδινης, 
πρότείνε εις άσράλειαν οικίας καί κήπους, καί αγρούς 
καί σταφιδαμπέλους εδώ εις Κεφαλληνίαν, κτήματα 
ν’ άσραλίσωσι δεκαπλασίαν ποσότητα.

Ό συμβολαιογράφος έστράρη προς τον "Ροδίνην 
μετ’ έκπληξεως, ώςάν τον ένόμιζε διά μιας παραρρο'- 
νήσαντα, καί τον κατεμέτρησε διά των βλεμμάτων 
του από κεραλής μέχρι ποδών. Ό δέ "Ρόδινης πλη- 
σιάσας τότε εις αύτον, τω είπε ταπεινή τη ρωνη*

— Ήμπορώ Κύριε Τάπα, νά σ’ είπώ μερικάς λέ
ξεις ιδιαιτέρως;

— Βά μπέν, άρεντάδες, είπεν 6 συ^ζολ'Λίογρ'χ^νί, 
αποτεινόμενος προς τούς λοιπούς πελάτας του. Βά 
μπέν, δουγκουε αύοιο όμιλούμεν διά τα?ς ύπόΟεσαις 
έκειαΓς. Ά ριβεδέρλι, άρεντάδες.

Καί οιά τού μειδιάματος καί διά της γείρος 
γησε σαρέστερον την ιδέαν του, ητις ήτον

— Κατά τό παρόν κάμετε με την χάριν ν’ 
■χιορησπτε.

Οί πελάται εννόησαν- την ιδέαν, καί μετά 
στιγμήν εις τό γραρεΓον έ'μείνεν ό Ρόδινης μόνο 
σά τού συμβολαιογράρου.

— Δουγκουε έχουμε παλάτια και καστέλια, κάρο 
άμίκο, είμαστε μιλλιονάρίοι* καί δέν μέ λές, εΐπεν ού- 
τος μέ βλέμμα οξύ, άλλ’ υποκρινόμενος συγχρόνως 
έ’λλειψιν πάσης περιεργείας, πώς εγεινε τό μιράκολο 
τούτο; Καί άν εύρηκες πουποτε παραχωμένο τεζόρο, 
τί τά θέλεις τά δάνεια, δέν μ’ εξηγείς;

— Φίλτατε κύριε Τάπα, εΐπεν ό "Ρόδινης, ο συμ» 
βολαιογράρος είναι σχεδόν πνευματικός. Ημπορώ νά 
σέ είπώ ο τι δέν ήτον ανάγκη ν’ ακούσουν όλοι εκεί
νοι. Πρώτον τί θέλω τά δάνεια είναι περιττόν νά σοί 
τό είπώ σήμερον* μετά τινας’ημέρας ίσως Οά προσ- 
κληΟης εις τελετήν ήτις Οά σ’ έξηγηση διατί είχον α
νάγκην άρευκτον μετρητών.

Ω ω ! καπισκω! ~έρ δίο. Σέ γρατουλίρω, σιορ 
ΡοΟι'νη. Ματριμόνιο μί μυρίζει έτούτ’ ·η δουλεία, πέρ 
μπάκο! Καί ’μπορούμε νά μάθουμε ...

— Θά τό μάΟης, αγαπητέ, όταν γίνη.
— Α! κοσπέτο ! ματριμόνιο σεκρέτο! Ας είναι 

δά! Κάμμία χονδρή, ραρδομάνικη προίκα; Αί'; ετού
τα είναι τ’ άμπέλ’α καί τά καστέλια. Μά, κάρο μί, 
δέν ξέρεις πώς η προίκα δέν ημπορεί νά δοθη σιγου- 
ριτά ύποτεκάλε;

ηΟελεν εις τας απαντήσεις του νά μη ρλυαοή’ η 
βλέμμα του όταν έμρρόνως έσιώπζ ά, γλώσσα'.

— "Ω! μπένε! μπένέ’ είπε· Τί είναι τσί όρ 
σμους σου; Κομμάντι.

κατ’αύτάς Οά μέ χρειασΟούν ώς χίλια 
οιστηλα" ήθελα να ήςευρω αν ·ημπορήτε νά μοί τά 
προμηΘεύσητε.

Ο Συμβολαιογράρος έγέλα 
πεκος γέλωτα.

Κιλια οιστηλα! είπε* ΓΙερ μπάκο, σιορ μίο, τά 
δίστηλα δέν τρέχουνε τσί δρόμοι τση Κεραλληνιάς 
ετούτοι τσί χρονοι. Τό μπόρίο εϊναι σκάρτζο, κάρο, 
ή πασολίνα ξεπεσμένη, καί ή κασέλαις άδειας.

— Κύριε J. άπα, ειπεν ό Ρόδινης, γνωρίζω τάς δυ
σκολίας, καρδιά τούτο σάς ενόχλησα από τούδε, διότι 
μ--· -<· y.ovov Οάμοί χρειασΟη το δάνειον,
αν καί οιολου μοι χρεία >0η. Προς περισσοτέραν εύκο- 
λιαν επιθυμώ νά ήςευρης οτι ώς προς τον τόκον καί 
τάς λοιπάς συνΟηκας δεν έχεις ανάγκην νά ρειδωλευ- 
θ ·,ς °1 έτοιμος εις πάσαν Ουσίαν.

Βα μπεν, βά μπέν! ’Αλλά καθώς πού σου ^ί- 
ζώ, κακοί καιροί, κάρο. "Οποιος εχει όβολα σήμερα, 
τά ρυλαγει, ή αν τά δώσ·^, θέλει σιγουριταίς ραρδο- 
μάνικαις.

, 7“ τ''ν ^πογ?'Χ?·^ {Χου ' εϊπεν ό 'Ρόδινης μέ 
στρατηγού δστις έ'λεγεν. 

χυρον δίδω τόν μύστακά μου?
, σου, κοσπεττο! σιορ Ροοίνη. Νά
_μσύν εγώ, καρισσιμο, σου ’δινα τό βίος τού Κρέζου 
αν^ είχα το. Μον αύτοί οί δανειστάδες, πού κακό νά 
τσ ούρτη, οεν εύχαριστιούνται μέ μόν’ τη ^ίρμα.

—- Ας κρατούν τον μισθόν οπού μοί δίδει ό κόμης 
Ναννέτο,-. Δέν τοις ρΟάνει αυτός;
κ z ίέαμά δά ^ού λές' πώς νά μη τσοί φθάνει; Μά 
ς-ερςις τι^σου ριζυυν ρί κακόσουρτοι; Ό μισθός, ><έν, 
σήμερα είναι, αυριον δέν είναι. Κ έπειτ’ άπέ τό μισθό 
πώς βγαίνουν οί τόκο-.· μά τά καπιτάλια πούθεβγαί- 
νουν;
“ ό θ;ος και οι εκείνα, τίλτχτε' θά οίκο- 

νομησο>μεν τά κεράλαια, άπήντησεν, ίδιαρέσζως μει- 
δε-.ών ο Ρόδινης,

, ν θ λ ' 'ζ/·λο, ειπεν ό Τάπας, ύώών
τους^ωμους. ΙΙλ'τ.-, όμως, τζόία μου, ο θεός δέν'έι- 
ναι υποχρεωμ.ω; ,ταίς ζαμπιάλαις εις 
την προθεσμία του:. Πιστ-ΰέ με, κάρο μιο, σάπ,ΐα 
Οεμελ-α είναι τα Γ ίναι πέτρα που δένεις σ’ τό 
λαιμό καί σέ π/ Παραιτήσου από το δά-
νείο, μ ’ \J ' ' ?τ<ρά μακρυά δέν πετας.

. —- Ιόέ, ά γ . , ,μβοΖ.α-ογρά<ρε, άνμ’ εύρίσκης 
τα χίλια ο· ., ,-μ,,. ,, 'Ρόδινης ώς άνθρωπός
;Λωγ άνάι-ζ η? / ,/ / Αων μάλλον η συμβουλών καί 
Ζ/ ο οαν * : ύχαρίστήται μέ τόν μισθόν μου,

— Η άρεντάά σου είσαι, σιορ "Ροοίνη ; Καλώς ώο- 
σεςτζιόϊα μον. Τι κομανδάρει ό σιορ κόντε Ναννέτος;

— Ό Κόμης, κατά δυστυχίαν, ασθενεί πάντοτε, 
άπηντησεν ό νέος μέ γλώσσαν καθαρίζουσαν, κζί δέν 
έρχομαι έκ μέρους tq-j, άλλ’ εκ μέρους μου, νά σάς 
ζητησω χάριν δι’ εμέ τόν ίδιον.

Ό Συμβολαιογράφος κατεβίβα
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στιγμήν, 
κανείς.

ΔίαΟηκη τ

ψαλλόμεναι άπο δύω φωνάς.
Τέλος δ Τάπας, ώς απο ύπνον βαΟύν dvaxvyi 

περιέοερε πε'ριξ βλέμμα έκπεπλχγμένον, χαί Γόων ■ 
Ροδίνην,

— Ά κάρο μίο, είπεν ώς συλλέγων τας - ■, 
γούσας ιδέας του, τδ δάνειο, νδν έ βέρ'· : τ0 δ*ν-'· 
βά μπέν, βά μ~έν. Αύριο τά λέμε καί τα σιαςου} 
’Απόψε, κδν περμέσο, εχω ολίγη οουλεία, \ύ; 
καρίσσιμο σιορ '’Ρόδινη.

Και οΰτω λέγων, χγέρθη. θ οε Ρο-ΐνης, εγερδ 
χαϊ αύτδς, άπεχαιρέτησε ν αναχώρηση.

__  Τά f-.σπέττα μου τον σινιόρ κόν:ε, έκραξο 
Τάπας εις αυτόν έξεργόμενον. Ά όιβεόερλι.

τά δίοπτρά του, καί ημικλείσας τούς οφθαλμούς, ώς 
■την γαλήν όταν θέλη νά προσποίηση αδιαφορίαν,

— ΙΙέρ δίο σάντο, έςηκολούΟησεν, δ κοντές σ ά- 
οηνει την κληρονομιά του; Ι\ϊπέλλο, ώ μπέλλο! Μά, 
καοίσσιμο, είσαι βέβαιος; Εγώ δέν θυμούμαι νά έ- 
-/οαψα τέτοιο τεσταμέντο.

— ’’Οχι, Κύριε Τάπα, η διαθήκη είναι ιδιωτική.
— Ώ ! καί πότε έγινε, δέν μου λέγεις;
— Έγινε σήμερον, αύτην την 

εννοείς οτι θέλω νά μη την ηςεύρει
— ΙΙέρ δίο! ποιον τδ λέγεις; Διαθήκη τού Κον

τέ Ναννέτου.! Μά τον άϊΓεράσιμο, σιγουριτά σόλιδη' 
Μά γ’ά άσπέττα! γ’ά άσπέττα, καρίσσιμο. Ό κοντές, 
θαρρώ, έχει ανεψιόν, η δέν εχεί;

— Ό Γεράσιμος εις τδ Ληξούρι είναι ανεψιός του.
— Δούγκουε; δέν είναι δ κληρονόμος έκείός;
1— ’Έπρεπε νά είναι, άπεκρίΟη δ Ψοοίνης, καί πί- 

στευσέ με, φίλτατε Κύριε Τάπα, είπα δ,τι ένέδέχετο 
διά νά δυσωπησω τον θειον, αλλά ματαίως. ΕΪδα μό
νον οτι τον λυπώ, χωρίς νά κατορΟώ τίποτε. Καί έν ω 
ημην έτοιμός καί τον θυμόν του νά ύπομείνω καί νά 
μη δεχθώ,—μη μοί άρνεισαι, μοί είπε, καί μη μ’ άνα- 
οέρης τδ ονομά του. Ί s ζοφερόν εκείνο καί διηνεκές 
της ζωής μου νέφος μάκρυνέτο άπδ την νεκρινήν κλί
νην μου. Μή έχης ούδεμίαν τύψιν του συνειδότος έν- 

n δίδων εις την παράκλησίν μου' την κληρονομιάν μου 
δίδω εις σέ, διότι διά σου θέλει περιέλΟει εις εκείνον 
ε;ς ον έκατοντάπλασίως ανήκει, καί δστις έζ της γει- 
ρός μου ποτέ οεν Οελει συγκατανεύσει νά την οεγΟή. 
Αιά σου την δίδω εις εκείνον δστις έληστεόΟη υπό του 
αναξίου ανεψιού μου, καί όμως έν τώ ήρωϊσμω της φιλί
ας του ύπέμεινε μάλλον πενίαν καί ατιμίαν παράνά μέ 
λύπηση άποκαλύπτων μοι τού συγγενούς μου τδ όνειδος. 
Δέν θέλεις νά δεχΟής τδν πλούτον από εμέ. ’Αλλά 
δέν θά θέλησης ούτε νά μέ βοηθήσης ν’ άποθάνω ευ
δαίμων δ'τι έξεπλήρωσα τδ ίερώτερον τών γρεών μου; 
Εννοείς οτι έκτοτε ή άρνησις μοί ήτον αδύνατος.

— Περδίο! Τδν κόντεΓεράσιμον λοιπόν; . . .
— Τδν έκήρυξεν απόκληρον, καί κατάραν μ’άφή- 

νει εις την διαθήκην του άν τώ δώσω ποτέ όπως δή
ποτε ζάνέν μέρος τής περιουσίας του.

— Απόκληρον! είπεν δ Ί άπας μέ γέλωτα σπα- 
σμωδικδν καί σκιρτών έπί τήςκαθέδρας του. Άπόζλη 
ρον ! ώ μπέλλα κόζα — Σέ συμβουλεύω Εμως, κάρο 
Έοδίνη, πρόσεχε μέ τούταις ταιςδουλειαΐς νά μην έμ- 
πλεχθηζ τράβ^λα καί τρεχάματα. Χωρίς ρατζιόνε 
βαλαμπιλε δέν ήμπορεΐ κανείς ν’ αποκήρυξή τους νο
μίμους τσυ κληρονόμους. Έμπορε? ο κόντε Γεράσι- 
υ.ος νά ζητήση τδ ντρίτο του άπδ τδ τριβουνάλε.

__ Κατά δυστυχίαν, άπήντησεν δ Ρόδινης, οί 
λόγοι δέν λείπουν, καί δ κόμης προς ασφάλειαν τούς 
έέέθεσεν εις την διαθήκην του, διά τούτο την έ'καμεν 
ιδιωτικήν, εννοείς.

___ Σιχούρο, σιζούρς ! Ακόυσα γιαμά κ’ εγώ με- 
ρικαις ζουρλαμάδες τής τζοβεντοΰς τού κόντε Γερά 
σιμού. Δι’ αύτήναις όμως νά Ουμοιση τόσο δ κόντε 

4. Διονύσις, πού τον έχουμ’ έδώ γ:ά δεύτερο άγΙο, δέν 
ήμπορε? νά μού χωρέση ς’ τδν νοΰ.

— Δέν ανήκει εις έμέ νά τδν κατηγορήσω, εΐπεν 
A αλλά δέν ποέπει ούτε τού κόυ,ητβο Διονυ

σίου ή διαγωγή νάσοί φανή αξιοκατάκριτος. ’Ο Γερά
σιμος ήτίμασε τδ σεβαστόν ονομα τών Ναννέτων. Εις 
τήν ’Ιταλίαν έφυλακίσθη διά κλοπήν. Τδ αΐσγος τού
το προσέβαλε τδν θειον του ώς βέλος ειςτήν καρδίαν, 
τδν έρριψεν είςτήν κλίνην, ηνθέλει δ τάφος διαδεγθή. 
Καί όμως εύσπλαγχνιθείς αύτδν, καί δυσωπηθεις 
άπδ τάς έπιστολάς του, δλας πνεούσας μετάνοιαν, ά* 
πέδωκε τήν“διαγωγήν του εις ανοησίαν νεανικήν, τον 
εσωσεν άπδ τάς φυλακάς, καί συνεκάλυψβ τήν άτίμω- 
σίν του. Οί σχετικοί τού κόμητος τον έδέχθησαν άνυ- 
πόπτως δ?.οι, καί δ ’Ιωάννης Ιίοράτης, δστις ύπήρξεν 
εύεργέτης άλλοτε, καί φίλος επιστήθιος έπειτα τού 
κόμητος Διονυσίου, δ πλούσιος έμπορος Βοράτης, τδν 
έδέγθη ώς φίλον, ώς υίδν εις τδν οίζόν του. Μίαν 
ημέραν ανεχώρήσεν δ Βοράτης διά τήν Κέρκυραν, καί 
άφήκε τδν Γεράσιμον εις τδν οίκον του. ^Οταν έπέ- 
στρεψεν, δΓεοάσιμος εϊχεν αναχωρήσει εις ίδοιπορίαν, 
καί λησταί εϊχον άρπάσειτδ ταμεϊον τού Βοοάτου. Η 
ληστεία αύτη ήνάγκασε τον έντιμον έμπορον νάχρεω- 
ζοπήση, καί άπδ πλουσίου τδν κατέστησε πέν/,τα. 
Ένθυμε?σαι δέ ίσως πόσην εκπληξιν έκίνησεν εις τδ 
δημόσιον, οτι αντί νά έπισπεύ η δ ληστευθείς διά πασ
τός τρόπου τήν άνακάλυψιν τών κακούργων, ές εναν
τίας αύτος άνέστεΩε τάς καταδιώξεις, ώστε καί έ- 
ξετέθη ώς καί εις τήν υποψίαν δολίας γρεωκοπίας. Ό 
Βοράτης εΐδέ τήν ύπόληψίν του καταστραφεισαν, είδε 
τήνοικογένειαν του έ’ρμαιον τρομεράς πενίας, καί ύπέ- 
μεινε τά πάντα μάλλον παρά νάσπαράξη τήν καρδίαν 
του γέροντας καί ασθενούς φίλου του. Έκτοτε ή α
σθένεια τού κόμητος έλαβε χαρακτήρα Οανατηφόρον. 
Ό κόμης Διονύσιος όμως έννόει καί τδν αύτουργδν 

: του εγκλήματος καί τήν σιωπηλήν άφοσίωσιν τού Βο- 
ράτου, καί εκείνον μέν έκτοτε άπεκήρυξεν έντδς τής 
καοδίας του, τσύτην δέ θέλει πλαγίως νά άνταμείψη.

Τώρα οπού μ’ έννόησας, φίλε Κύριε Ταπα, ίδέ άν 
ήμπορής νά μοί προμηθεύσης τδ δάνειον, άν μετά τι- 
νας ήμέρας σοί τδ ζητησω.

Ό 'Ρόδινης έσιώπησε, άλλα καί δ συμβολαιογράφος 
καί «ύτδς έσιώπα, καί τήν κεφαλήν εις τάς δύω του 
χεΓρας στηρίζών, έστεκε βεβυθισμένες εις λογισμούς. 
Μεταξύ δέ τής σιωπής ητις επεκρατησε τότε, ήκούε- 
το τόνος κιθάρας προερχόμενοςjx παρακειμένου δω
ματίου, καί συνοδευομενος απο άσμα, ου συνεγώς άν- 
τήχουν αί λέξεις:
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Καί καθ’ ίαυτόν έπροσΟεσί.
■— Βάδι άλ διάβολο!
Επειτα οέπορευΟεις προς την Ουράν του παρακεί

μενου δωματίου, τη εδωκεν ιν λα'κτιαμα, καίήνοίγΟη

Β.

— Καί τούτο δεν είναι τίποτε, έπανε'λαβεν δ Γε
ράσιμος. Ό Ταγματάρχης 'Ρεδκόατ με τίνας των α
ξιωματικών είναι εις Κέρκυραν. Χρεωστώ λοιπόν γεύ
μα καί εις εκείνους* καί επομένως έναύλωσα γολέτταν 
την έρόρτωσα γλυκίσματα καί κρασιά, καί την είχα 
καί μάς έπερίμενε μέ την άγκυραν άπίζο εις το Με
γάλο βουνον ένω έτρώγαμεν. Καθώς έτελείωσε τό 
συμπόσιον, άπεχαιρέτησα τούς φίλους μου, άνέβην εις 
το πλοϊον, καί άνοίξαμεν τά παν^ά. ’Αλλά ουω ή αέ
ρας δέν εΐχα ίδεΓτήν Μαρίναν καί δέν την εΐχ’ άπο- 
χαιρητει. Τι κάμνω λοιπόν; ’Ενω ή Γολέττα εκαανε 
σημεία καί χαιρετισμούς εις τούς αξιωματικούς, ‘καί 
εστρερε την πρώραν προς την Κέρκυραν, εγώ, βοη- 
Οουμενος από τό λυκαυγές, έμβήκα εις την λέμβον, 
καίόπίσω είςτό ’Αργοστόλι. Πριν ξημερώση Οά είμαι 
πάλιν εις τό μέγα πέλαγος. Τό γεύμα μου Οά κάμη 
κρότον, γεροπατέρα. "Ολαΐςαί εφημερίδες της Επτά
νησου Οα (ομιλούν δι’ αυτό, άν ή Επτάνησος εϊχεν έ- 
φημερίδας. Έκείναι τής Νεαπόλεως, ενα μήνα είχαν 
νά κάμουν μέ τό πρόγευμα όπου εδωκα εις την Πομ
πηίαν, διότι έστοιχημάτισα μ’ ένα Άγγλον άν ή λαμ- 
προτης τού προσώπου τής κομπριμάριας ητον φυσική 
ως ή τού ήλιου, ή δανεία ώς ή τής σελήνης.

— Μαρίνα, πήγαινε, κόρη μου, νά φροντίσης τό 
δείπνον, εΐπεν ό Τάπας.

Άφ’ ού δέ ή νέα έξήλΟε,
•— £αφάντωσες γϊαμά ς’ την Νάπολι, σιορ Κόντε, 

έξηκολούΟησεν αποτεινόμενος προς τον Γεράσιμον. 
Ακούς λεγει 1 Περνούσα ζωή αθάνατη.

— Καί άφ’ ού περνούσες ζωή αθάνατη, δέν μοΰ 
λές νά σέ χαρώ, γΙατί έφυγες καί ττ;ν άφησες;

Και ταύτα λεγων ό συμβολαιογράφος διέστελλε 
σαρδονικώς τά λεπτά χείλη του.

— Εφυγα, Κύριε Τάπα, έφυγα. . . πού νά σέ τά 
λέγω; Έφυγα διότι αί άρχαί μου δέν έσυμβιβάζοντο 
χέ τάς άργάς τής αστυνομίας τού Βασιλέως τής Νεα
πόλεως. Έίμην λιμπεράλίς εκεί, καί οί υπουργοί μέ 
ύπώπτευχν. ΉΟέλησαν νά μέ φυλακίσουν ώς καρβο- 
νάριν.,Νά μέ φυλακίσουν f Σερβιτόρ ούμιλίσσιμο! Δέν 
είμ απ εκείνους πού φυλακίζονται. Έσύντριψα τό 
κλωβί καί ς’ φωλιά μου δπίσω πέταξα.

— - Λεβέντης γ^αμά! έκαμες γνωστικά, σινιόρ κόν
τε. Καί πώς δέν κάΟησες ς’ φωλιά σου νά κλοσήσης 
τ’ αυγά σου, δέν μέ λές, μόν δελόγγο πήρες πάλιν 
άλλου τό φύσημα; Μά ξέρεις καί τ’ άλλο; Μόλις έ
φυγες, καί τον Βοράτη τον πόβερο τον ζλέψασιν τήν 
ζασσέλα μέ δλο^ τό βίός του, καί τον άφήσασι φάντε 
βαστούνη. Τό ακόυσες; σινιόρ κόντε, έκε^ό.

— Τί καί αν,το 'ηκουσα.; εΐπεν ό κόμης μετ’ανυ
πομονησίας. Μήπως εΐμ’ εγώ φύλακας τής κασσέλας 
τού σιορ Βοράτη ;

Γίάσου γίαμά! γίάσρυ, σιορ κόντε! Παλαίά 
κουβέντα μου ^ίζεις. Ετούτα είπε ζ’ό γέρο-Κάϊν ,μίά 
βολά γ]ά τόν αδελφό του.. Μά δέ μέ λές, μίο κάρο, τ’ 
εΐναι τώρα οί λογισμοί σου; Πήγες ς’ τή Νάπολι, σ’ 
ένιψαν ς’ τή φυλακή γίατί ήσουν φιλελεύθερος· ήλ
θες δπίσω, κ? έφυγες οεν ήξέρω γίατί, όταν ενζλεψαν, 
ξέρεις, τόν σιορ Βοράτη ....

Πώς; τί σημαίνει τούτο; άνέκραξεν όργιζό- 
μένος ό Γεράσιμος.

Εις τήν φλιάν τής Θύρας έστάθη ό συμβολαιογρά
φος, καί «σταύρωσε τάς χεΐρας. Τά δίοπτρά του, τούς 
τηλεγράφους τούτους τών αισθημάτων του, τά εΐγεν 
υφωσει εις τό μέτωπον, καί ακάλυπτοι επιπτον οί κε
ραυνοί τών βλεμμάτων του έπί δύω ατόμων καθηαέ- 
νων έπί τής εξέδρας. "Ωραία νεάνις, γλαυκούς έγουσα 
έφθαλμούς, τήν κόμην ξανθήν, καί μελαγχολίζήν τού 
προσώπου τήν έκφρασιν, έ'ύαλλε μέ γλυκεϊαν φωνήν, 
ερωτικώς άτενίζουσα κατά μέσους τούς δφθαλμούς 
νεον οστίς προπετώς καί άσχημόνως κατέζειτο μάλ
λον ή οτι έκάθητο πλησίον αύτής, καί συνώδευεν αύ- 
τήν διά τής φοινής καί διά τής κιθάρας.

— Πώς σέ φαίνεται, κάρα, τούτο τό σο.Ι διέζις; 
ε’.πεναύτδς διακόπτων τόν κιθαρισμόν. ’Από τόν 'Γαμ- 
πουρινη τό έμαθα. Η πρίμα δόναάσσολούτα είςτόνΣάν 
Κάρλον τής Νεαπόλεως έ'χασε τόν νοΰν της όταν τό 
ήκουσε, καί από τότε άλλο όνομα δέν ήθελε νά μέ δώ- 
ση, καί με ιόνόμαζε πάντοτε Σολ διέζις.

Ί-Τ,ν στιγμ.ήν οέ ταυτην άνακαλύψας τόν συμβολαιο
γράφον εις τό σκότος τής θύρας ίστάμενον,

Τ Α'· ’ σι®ρ Τάπα, τώ εΐπε. Κρίμα,
Οεν επροφθασες ν άζούσηςτό περίφημον σολ διέζις μου. 
Ομως απόψε ή σεζατούραις ξώρας σ’έξεφορτιόθηκαν. 
ν σου πολλά ’νωρίς μου κόπιασες,

είπε σζυθρωπώς ό γέρων.
Κ ~ λέγει ^Νόστιμος εΐναι δ γέρο-πατέρας. 
Και ξευρεις από πού έρχομαι; ’Από τούς Κορφούς 
κατ εΛθειαν γραμμήν! Σηκώνεις τούς ιομους ; Μά τόν 
ά'· ^Γεράσιμον την αλήθεια σε λέγω. Είναι δύω μήνες 
που παρήγγειλα ένα περίφημον άλογον εις τήν Μάλταν. 

I οτ έστοιχημάτισα μέ τόν ταγματάρχην ’ Ρεδζόατ καί 
τούς αξιωματικούς του νά τρέξουμε από τό Ληξούρι 
ωςταίς Φαλαζράδες,ζαί νά φθάσο) προτήτερ’ άπ’ δ'-’ 
Λους πεντε λεπτά τουλάχιστον. Άν έχανα, έχρεως-οΰ- 
σα γεύμα εις δλους τούς αξιωματικούς, όπου καί άν 
ευρισκωνται. Δέκα ήμέραις έπέρασαν οπού μ’ έφεοαν τήν 
φοραοα* οκτακόσια σελίνια τήν έπλήρωσα , λ ή Οά 
τήν πληρωσω όταν όχω* Νά τήν ίδής γεροπατέρα, Οά 
σ ελΟη να την φ,λησης εις τό <τόμα, τόσον είναι ω
ραία. Προχθές ετρεξαμε κ έπετούσεν ή δαιμόνισσα 
σαν τον άνεμο. Κοντά εις τό χωριόν όμως δέν ξεύρω 
τι τής ήλθε κ έσηκώθηζεν εις τά δύω, καί μ’ έπήρε 
κάτω. Τότε δ σημαιοφόρος Ορσουϊπ μ’έοθασε καί μ’ 
επερασε. Ανοενμ ίμπόοιζαν οίαξιωματικοί,εΓ/α ση
κώσει τήν πιστόλαν λ/ χύσο; τά μυαλά. Χθές λοι- 
jov έδοσα τό γεύμα ιίς -.ό Μεγάλο Βουνό' διά τούτο 
θ-ν μέ είδατε χθ. : βράδυ. Βάρβα Τάπα ή άφεν- 
τέα σου πού ξεύρεις τήν ιστορίαν, άπ’ δταν ίτράττα- 
ραν τον Οδυσέα ' ■ 4-/-αζ :;, τέτοιο συμπόσιο δέν εΐ- 
οαν τα έπτκ . ■ τοκάϊ πού ·ύτε τ’ ώνει-
ρυθη.κεν ύ παΛ/ ,,

_  (< ϊ' . 1 # * *
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σέ λέγω την ά-

μ

Παραμύθια μέ 
απόκληρον εμέ, 
τής οικογένειας

Δέν σέ λέγω παραμύθια, κάρο
ώ; ήσουν λιμπεράλες 
καί πώς δέν κάΟησες 
σιορ Βοράτη. Εχει, 
ις του ίδέαις.

μπάκο Ό

— Μή δά ζέρω κ’ εγώ τί σημαίνει; Έννοια σου!I 
Περασμένα ξεχασμένα! Τώρα γΐά όρισε μου καί του- ι 
το’ τί σκοπό έχεις νά κα'μης;

—- Το ξεύρεις πολλά καλά. Καθώς τά ξερτήση ό 
γέρος, θ* πάρω την Μαρίναν μου, καί μίαν καί εις 
τήν "Ρώμην, άπ’ έκει εις τά Παρίσια, έπειτα εις τό 
Λονδίνον, νά χαροΰμεν τον κόσμον, καθώς οι Λόρδοι 
τδν χαίρονται. Έπειτα Οά έλθω εδώ, νά κτίσω δύω 
παλάτια, έπειτα 0’ αγοράσω ένα γΐάχτι, έπειτα 0ά 
πάρω ές άλογα, καί έπειτα 0ά προσκαλώ κάθε λίγο 
καί πολύ τον Λόρδον μέγαν "Αρμοστήν εις τά γεύ
ματά μου.

—· Θά κάμης δουλειά μάλαμα, σινιόρ Γεράσιμε. 
Μόν ένα πραγμα σέ συμβουλεύω* νά τά κάμης δλ’ 
αυτά προτού νά πάρης την κόρη μου.

— Καί διατί τούτο, γεροπατέρα;
— Διά - μία ρατζιόνε πολλά απλή. ’Επειδή την 

κόρη μου δέν 0ά την πάρης ποτέ.
— Πώς λεγει; άνερώνησεν <5 Γεράσιμος προπε- 

τώς. Διατί, δέν 0ά την πάρω;
— Ι^α κε5ο πού δέν 0ά σου τήν δαίσω. 

χωρατεύσης θέλεις, κυρ πεθερέ μου; ή δέν 
μ’ εξηγείς τί έχεις;

η —· Νά σ’ εξηγήσω θέλεις; μπενίσσιμο! ’Άκου
δούγκουε ! Γιά τήν Μαρίνα έχεις τόση πρεμούρα, για
τί τήν ξέρεις πλούσια.

— ’Ώ ! ήΟέλησε νά ύπολάβη δ κόμης. z.—r.
— "Ας λειψουν τά ώ! σου.’ Άκου αυτό πού σου Γεράσιμ 

ρίξω, έπεμεινε λεγων ο συμβολαιογράρος. Γ'Οσω ζή ό ■■■ ■ 
γερο-Ιαπας, και, περ μπάκο, ελπίζω πώς δέν 0ά κά- f 
μης τον κόπον νά τον Οάψης ή αρεντίά σου, τό βιός ■ 
του τό θέλει γι’ άτόν του ....

— Μήπως εγώ, ύπετραύλισεν ό Γεράσιμος, σέ 
ζητώ τήν Μαρίναν διά τά πλούτη της; τήν θέλω διά 
τά κάλλη, διά τάς άρετάς της.

— Σινιόρ κοντέ, ς τήρυλακή τσή Νάπολις έμαθες 
τήν πολίτικη; έρωτησεν ό άνιλεής γέρων. Πώς τήν α
γαπάς, τό πιστεύω. Αν δέν τό πίστευα, δέν μ έμ^ 
βαίνε ποτέ ς τονώνουν νά σέ τηνέ δώσω. "Όμως ή ά- 
γαπη ψωμί οεν ρερνει. Και δεν Οελω ως νά πεΟάνω, ή 
κόρη μ^υ νά ψωμοζήτη μέ τον άνδρα της.

Νά ψωμοζήτη! μ’ έμενα! γεροπατέρα; είπεν 
ύπερηρα^ως γελών ό Γεράσιμος. Νόστιμον καί τούτο! 
Θαρρείς τον κόντε Οεϊόν μου σιδεροκέραλον, ή πώς ή
πιε τό αθάνατον νερόν; Αύ'ριον μεθαύριο? θά ζοιμηΟή 
έν ειρήνη, καί τότε δέν 0ά μέ ειπής ύωμοζήτην.

— Αν πεθάνη ο σιορ τζίος, 0ά ξοδέψης γ’ά νά 
τον θάψης.

—= Εννοία σου, γέρο Τάπα' Οάέξοδευσω καί με
γαλοπρεπέστατα. Θά τά έξοδεύσω από τήν κληρονο
μιάν, και η κληρονομιά του είναι έν έκατομμύριον.

-— Μιο πάρο,^άπ’ αυτό τό πλευρό άν κοιμάσαι, ή 
κληρονομιά σου είναι κούρβα καρύδια.

— Πώς ! ούτε ·η κληρονομιά μου δέν σ’ αρέσει 
τώρα; Δύσκολος είσαι, μά τον άγιον Γεράσιμον.

• — Έκαμε ρτερά, πού σου λέγω, ή κληρονομιά 
σου. Φτερά έκαμε καί πέταξε! Δέν μ’ άζούς ;

— Πέταξε;.πού πέταξε; έρώτησεν ό Γεράσιμος, 
ώς μή έννοών άν παίζων ή σπο.υδαζων ώμίλει ο γέρων

— Εις τού "Ροδίνη τον κόρρον πέταξε. Μ’ εννόη
σες τώρα ;

— Τί θά είπή τούτο ; αινίγματα μέ λέγεις, Βαρ- 
βα Τάπα; ύπέλαβεν δ νέος γινόμενος ήδη έμρροντις.

— ’Ορθά καί ξάστερα σου ^ίζω, εΐπεν δ συμβο
λαιογράφος, που δ κόντε Ναννέτος σ’ έκαμε τήν αφεν
τιά σου απόκληρο, καί τήν κληρονομιάν σου τήν ά- 
ρησε τού Ροδίνη. ■

— Ά! ά! άνεκάγχασεν δ νέος, 
λές, πατέρα! "Ο γέρων Μαθουσάλας 
τό στήριγμα, τήν δόξαν, τήν ελπίδα 
του;

σπρην αλήθεια. Τού έκακοράνη π 
καί ζαρμπονάρης ς’ τή Νάπολι, 
νά ρυλάγης τήν κασσέλα τού 
γίαμά, δ γέρο Μαθουσάλας διζα

—- Καί λοιπόν λέγεις ;
— Καί λοιπόν σου ρίζω πώς τήν κληρονομιά τού 

θείου σου πρέπει μΐά γΐά πάντα νά τήν ξεγράψης από 
τον λίμπρο μαέστρο σου. Έκαμε διαθήκη παρτικολά- 
οε, καί δέν σ' άρήνει μήτ’ ένα μπικικίνι, σιορ κόντε.

— Τάπα! γέρο Τάπα! "Αν δέν ξαναμωράθηζες, 
γέρο πατέρα, άν δέν έχασες τά λογικά σου, θά μέ 
κάμης νά χάσω τά έδικά μου, έκραξε ρρυάττω ■ ό 
Γεράσιμος. Ό παλαιόγερος εμένα! ’Απόκληρον έ/. α 
τδ κούρταλο! Τό αΐμά του Οά ρουρήξω, μά τό άγιον 

μον!—"Ως τον λαιμόν είμαι, Τάπα, εις γρέοςΓ 
Νά μέ κλέψη τήν κληρονομιάν μου, νά μέ κλέψη τέ 
εχειν μου θέλει, νά πάρη μελετά τήν ζωήν μου κ::; 
τήν πνοήν μου! Θά υπάγω εις τά δικαστήρια !

— ’Σ τό καλό, σιορ κόντε ! Θά πληριόσης 
τής δίκης τά έξοδα.

— Τί νά κάμω λοιπόν;
— Τί νά κάμης! Περδίο! Νά πηγ?.ίνης,.ώ γ'-.ω 

; δερενσόρ δελλά λιβερτά! νά πηγαίνης ς’ τήν Ν.'.πολι 
νά γεμίζης τά κανόνια 
μέ φιδέ καί μακαρόνια!

— Σέ βεβαιώ, γέρο Τάπα, 0ά πάρω ,- αγ ■■ · ?·. 
ι 0 ά σραγώ.

— Χρυσή δουλειά πού 0ά κάμης, πέρ 
Ρόδινης 0ά σού γράψη τον επιτάφιο.

— Είσαι λοιπόν βέβαιος; Αν άποΟάνη 
μ αύτήν τήν γνώμην . . .

— Άν δ σιορ τζίος σου άποθάνη, κτί 
θήκη αύτή, είμαι βεβαιότατος, κληρονομεί 
νέ πιού νέ μένο.

— Πρέπει νά προρθάσω λοιπόν: ?ξ ■ ’ :
ψυχομαχεί δ γέρος, κ’ έπτάψυχον τον έλω , i ω 
έραινετο πώς τήν ψυχήν τήν είχ’ έσρη·. 
κόκζαλα. Τώρα φοβούμαι, Τάπα, μή μ 1 7 
τον καταφέρω. Τώρα τόν θέλω, Τάπα, να

— ΙΤάσου, τώρα λαλεΐς σάν καλός , 
ό γέρων είρωνιζώς. Εβίβα ίλ τζίο!

— Καί άν ύπάρχη ή διαθήκη αύτή, οεν ■ 
πος ν’ άκυρωθή; έρώτησεν έ κομη-ί ανα :··,ων . ς 
νούν του, καί τήν δυστυχίαν του στρερων ζ-.-ι ,. 
ζων παντοίως.

— Άζούς λέγει δένείναι; άπεζρίθη παντ 
αστιζώς ο πονηρός γέρων. Φθάνει νά μέ κ.- ? η 
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σιορ τζίος καί νά με τ,η· γράψ’ ετούτο καί γοάύ’ έ- 
κείό, καί άπέ νά τά ύπογράψη ζ.ι’ άτός του, καί άζυ- 
οίόνεται, μάλιστα.

— Νά σέ κράξη καί νά σέ εί~η . . . Όχι! τούτο 
είναι άούνατον! είπεν ο Γεράσιμος μετ’ απελπισίας. 
Εις αύσό ποτέ δέν θά καταπεισθη! Τό γνωρίζω, το 
έννοώ!

Καί διέτρεγε τον θάλαμον μέ μεγάλα βήματα.
— ’Αν όμως, έζηκολούθησε μετά μίκράν σιωπήν, 

αντί νά σέ κράση, τω σεριο εγώ σγέοιον έτοιμον καί 
τό ύπογ'ράψη, δέν ώοελεΓ ; cl·/ είναι το ίδιον.

— Τό ίδιο άμμά ^δέν^εϊναι* ’μπορεί όμως νά ώσε- 
ληση.

— Γράψε λοιπόν, Τάπα, γράψε, γράψε όπως χρει
άζεται.

— Αί! καί τί τό οσελος; θά σέ τό ύπογράψη

•— Γράψε, γράψε, σέ λέγω. Στοχαζόμεθα, βλε'- 
πομεν έπειτα.

— Νά γράψω δέν είναι ή δυσκολία, εΐπεν ο συ[ΐ.· 
βολαΐΰγ^άοος κίνών την κεφαλήν, καί τοξεύων οξύ 
βλέμμα προς τόν Γεράσιμον.

Αο ου δέ έγραψεν έπί τίνα (iipav, ίνέγνω μεγα
λοφώνως ιός επεται.

— « Ομπρος ς’ έμενανε, νοτάρο πούμπλικο ς’ τό 
’Αργοστόλι, χώρα της Κεφαλονιάς, καί ς’τοίςμαρ' 
τύρους, τόν Σινιόρ Νικολό Βαοούρα καί Διονύσι Σερ- 
βέτα, γνώριμοί μου, καί μη έχοντας μ’ έμένανε συγ
γένεια νέ ρελατζιόνε ...»

—· Ά! μάρτυρες! είπεν ο Γεράσιμος ώχριών. 
Πρέπει νά ύπογράψουν καί οί μάρτυρας !

— Κύτταςε σύ νά ύπογράψη ό τζίος, καί διά τούς 
μαρτόρους έννοια σου. Είναι καλοί καί τίμιοι άνθρω 
ποι. -.1 ρεις φοραις τους έγλυττωσ από τή φούρκα, 
καί όταν υπογράφουν δι’ έμένανε, δέν ήξευρ’ -η αρι
στερά τους τί υπογράφει η δεξιά τους.

Καί έξηκολούθησε την άνάγνωσιν.
« . / . ό σιορ Κοντέ Διονύσις Ναννέτος δικιαράρι- 

σε έτοΰτο όπου άκολουθάει. ’Ιίστωντας καί νά στο
χάζεται ότι ευρίσκεται ς’ τό άρτίζολο του θανάτου, 
οικιαραρει καί ρικονοσέρει μοναχόν έρέδε καί κληρονό
μον του νόμιμον καί ίγζοντεσταβιλε ς’ δλην του την 
περιουσίά μοοιλε καί ίμμόβιλε τον αγαπητόν του α
νεψιόν κοντέ J εράσιμον Ναννέτον. Καί ετούτη έστων-) 
τας ή μοναχή χαί :^ί«ίχάβίλι Οέλησί του, κάνει νά 
γνωρίζουνε c/τι ζσ: έξέ.
δωκε αζ.λο κανένα αττο τ :σταμεντάλε ή πούβλικο ή 
πρ-βάτο άντερ-όρ; y;-0 Κα1 ζΤί

Μ ποσ·^?ε, χωρ|ς νά 
είναι κοοίτςίΛο i.ov-.vy . ο > τεσταμέντου, είναι ψεύτι
κο καί φιτ'ύ>. I ·. J 'Αργοστόλι, χώοα 
■^ής Κεφαλον'.άς . . . ·> 1
- ,— / / ; ^-'^νός, έξηκολούθησε
Λ&γων ό ουμό ,/ "Ολα είναι ίν ρέγολα, σιορ
κοντέ. Ωρώ;·-. . , ' ^θή/η σας. Είσαι, άμμά, μιλ- 
Λίοναριος, μί© z7.,s< Κρίμα νά λείπη μ^ά μικρή λέξι 
ουτου ζάτ-.υ. lli·,·,· ,cy γά^εόε, χάμε ρ.ό-
μ<>^~ς -.ov ο-.-,ρ · ,\7 σοί» την γράψη την μικρή
/.:ςΐ|θου ζανο, το ζομπΛιμε'ντο μου* άν δέν σου τή 

γ.-ζ -tr.v Νάπολί.

— θά τήν γράιΐη, Τάπα, έφώναξεν ό Γεράσιμος 
ώς βρυχώμενος. Μέ τό καλό ή με τό κακό, ποέπε: 
νά τήν γράψη.

— Μέ τό κακό, λέγει! ώ μπέλλο ! Γνωστική κου
βέντα μου κραίνεις, περδίο! άπήντησεν ό γέρων μέ ά- 
παίσιον βλέμμα. Κ’ έτζι σου ύπογράψη /ζέ ~ό xaxc, 
δέν ξέρεις πιος του φθάνουν δύω λεπτά νά ζήση ακό
μα καί μΐά λέξι νά πή γ^ά νά σέ στείλη, όχι πΐά ς’ 
τής Νάπσλις τή φυλακή, μόν ίσια καί δρίττα ς’ τήν 
κρεμάλα, σιορ κοντέ καρίσσιμο;

— Κ άν σου τό στείλω τούτο ύπογραμμένον, έ- 
ρωτησεν ό Γεράσιμος μετά μιας στιγμής σιωπήν, εί
σαι καλός νά τό κάμης έκτελεστόν ;

— Στείλε το δά, είπεν ό Τάπας, καί ξεύρω πώς 
νά κάμω νά ρισπετάρουν του Σιορ κόντε τήν φίρμα 
καί τήν ούλτιμα βολουντά.

— Φέρε λοιπόν, φέρε! άνέκραξεν ο νέος, καί άς 
3οηθήση ό θεός’ ειδεμή ό διάβολος!

Εν ώ δέ έξήρχετο, σταθείς εις τήν θύραν,
— Ένθυμήσου, γέρο Τάπα, είπεν’ ο,τι κάμης δι’ 

εμενα διά τήν Μαρίναν τό κάμνεις.
Καί έρρίφθη έκτος τής θύρας.
— Τό θυμούμαι γίαμά, τό θυμούμαι, έψιΟύρισεν 

αύτός όταν έμεινε μόνος. Αν δέ τό Ουμούμουν, έ
βαζα τό λαιμό ς’ τή θελειά γ<ά τά μαύρα μάτ^α σου, 
τζιόϊα μου ;

Μετά μίαν στιγμήν ή θυγάτηρ τού συμβολαιογρά
φου είσήλθε σκιρτώσα εις τό δωμάτιον, καί ζράζου- 
σα μέ φαιδρότητα.

— Εις τό δείπνον, Κύοιοι, εις τό δείπνον!
’Αλλά διά μιας έστάθη ακίνητος είς τό μέσον τού 

σωματίου, περιέφερε πέριξ της μετ’ έκπλήξεως τούς 
μεγάλους γαλανούς οφθαλμούς της, καί έρώτησε’

— Πιΰ είναι λοιπόν ό Γεράσιμος;
— Άνεχ^ώρησεν, είπεν δ πατήρ της. Δέν δειπνεί 

απόψε μαζή μας·
— Δέν θά δειπνήση μαζή μας ? άνέκραξεν ή κόρη 

μ ηλλοιωμενην φωνήν* καί έν ώ τόν είπα πώς μόνη 
μου τόν έκοψα τά κεράσι’ από τό δένδρον μας!

— Αλλο δέν έμεινε, είπεν δ πατήρ της έπιπλήτ- 
των αυτήν ελαφρώς, παρά νά κλάψης πώς δέν θά 
φάγη τά κεράσια σου, παιδί πού είσαι ! Είχε δουλειά 
αναγκαία κ’ έπήγε.

— Καί τόσον αναγκαία ήτον ώστε ούτε καλήν νύ
κτα δεν ήμποροΰσε νά μάς εύχηθή; είπεν ή Μαρίνα, 
καί έφαίνετο τώ οντι έτοιμη νά κλαύση.

— Παιδί! είπεν ό Τάπας. Τόσο οούγκουε τον 
άγαπας έζεΐό τόν Γεράσιμο ;

Τί Μαρίνα χ,ωρίς ν’ άποκριθή, ήρπασε τού πατρός 
της τήν χεί?α κ^ί τήν κατεοίλει, ζρύπτουσα υπ αύ- 
τήν τήν φλόγα των παρειών της.

•— ’ΊΕννοία σου, κόρη μου, έννοια σου, είπεν δ 
Τάπας’ δέν σέ μαλώνω, αγάπα τον, περδίο ! Αφ’ ου 
τόν θέλεις, ττάρε τον. Καθώς κληρονομήση τόν θειο 
του, θά είσαι ή ποίρ πλούσια καί ή ποίο ζηλευμένη 
γυναίκα ς’ τά έπτά νησίά.

Τότε ή Μαρίνα έτριψε τάςδύωτης χείρας περί τόν 
τράχηλον του πατρός της, καί τά δάκρυα της έρρεον 
άφθόνως. Καί δ συμβολαιογράφος δέ ένέζλεισε τήν εύ- 
χαριν κόρην είς τάς άγκάλας του, καί τήν έφίλει εις
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έοοντος· Άλλ’ώςέντω μέσω της έοημωσεως ζαταζΐ- ένοίσεώς των, οσον ζαί άν ήθελε καταστήσει αυτόν εύ-

©

του πλούτον, απόλαυ-

Γ.

ολλού 
ύ ανε- 
τχαμ-

απηντα

ουράνιον τ’, 
άτοπον δ- 

ποτέ ποδς

άναχωρησας δ Ί?ο.δίνης, 
τής πόλεως, εις βδον 

ή μέν καί κα- 
Είς τής κλί-

άλληλας, καί ίσως ούτε προς έαυτάς. Τδ αίσθημά 
των δμως, ώς άνεπιτηδευτον ζαί οιαοανές, δεν έλάν-

τδ μέτωπον μέ ζωηρότητα καί περιπάΟειαν άνωτέ- 
ραν τής όσην έδιζαιούμεΟα νά προσδοκώμεν άο’ ο τι

νυπέοβ)^ητον 
πρόσκομμα 
έπεροίτα εις σπάνιά 
ζαί άνέφικτον όραμα, 
νειροπόλημα, : 
την Αγγελικήν.

— Τρέχα, Κύριε ’Ρόδινη, τω έζρχξεν αύτη, άμα 
μακρόΟεν τον εΐδεν άναβαίνοντα την κλίμακα’ τρεγα 
νά ίοής. ’ ΗνΟησε τδ £όδον τής Βεγγάλης οπού μ εοο · 
σας’ ζαί άγάριστον Οά ητον εάν δέν ήνΟιζε μετά το- 
σας περιποιήσεις μου’ διότι αγαπώ, κύριε "Ρόδινη, τά 
ρόδα τής Βεγγάλης - ·. καί μάλιστα τούτο’ έπρόσΟε- 
σε μέ φωνήν σιγαλήν καί διστάζουσαν, όταν ό νέος 
έ’φΟασε πλησίον της.

λ\.λλ αύτδς αντί ν άποζριΟή, καί ώς άλλοτε πάσης 
προοάσεως δραττομενος νά παρατείνη την παρ’ αυτή 
διαμονήν του, ήρπασε την γειρά της, καί τήν έφερε 
ζωηρώς εις τά χείλη του, οπερ ουδέποτε άλλοτε ούδέ 

χε τολμήσει άο’ οτου τήν έγνώρι- 
ληγμένη νεάνις προφΟάση νά τω 
τοίαύτης εσόδου του, τήν άφήζ* 

δν πατέρα της. Τδν ήζολούΟησεν δ- 
σκιά.

Άπδ τδ συμύολαιγραρεΐ'ον 
οίευΟύνΟη προς τδ ενδότερον 
σζολιά.ν, ζαί είσήλΟεν εις οικίαν εύ-ρ 
Οαοίαν,. άλλ’έζ των ήττον επιφανών 
μαζος τήν κεφαλήν άπήντησε κατά σΰμπτωσιν νέαν 
ποτίζο^σαν άνθη εις γάστρας, καί ήν έδύνατό τις νά 
έζλάδη ώς αδελφήν των άνΟέων. Τδ σώμα της ήτον 
λυγιρώτερον των περιζλύμένων της, λευκότεραι των ί- 
άσμών αι χίϊρες δι ων έζράτει, ώς αρχαία νύμφη, 
τήν άργυράν προχοίδα της, ζαί έρυΟρότερα των 
γαροφάλλων της τά μειδιώντά της χείλη. "11 νέα 
αύτη η7^ Αγγελική, Ουγάτηρ τού Αύγουστίνου 
Βοοάτοϋ. Πρέπει δέ νά δμολογήσωμεν οτι'ή ετιγ/- 
^τωσις αύτη εις ήν δ Ρόδινης ώφειλε τήν εύτυ- 
γή ταύτήν συνάντησιν, συνέοαινε σχεδόν καθ' έ 
σπέοαν, ζαί οτι λησμονούμενος δ "Ρόδινης εις τής 
κλίυ.αζος τήν κεφαλήν, έπροοιμίαζεν εις τάς ταζτι- 
κάς επισκέψεις του προς τον Κύριον Βοράτην διά 
συνδιαλέξεων μιας ή δύο ώρών μετά τής ’Αγγε
λικής· διότι ήγαπώντο οί δύο νέοι, ώς άγαπώνται δύο 
ύυχαί συγγενείς, ‘χωρίς νά δμολογήσωσιν αυτό προς

δαίμονα, ούδέ τώ έπήρχετο καν κατά νουν, ή άν 
τω έπήρχετο, ήτον πηγή Ολίψεως δι’ αυτόν διότι ά- 

τήν πραγματοποίησίν αύτη 
τερών πενίαν. Τον 
τίνάς στ'.γμάς ώς 
ώς γρυ σου ν τι άλλ 

περί ού ούδέ ?ζς'.ν έπρόφερε

στενοχωρ ειται.
Τήν άδιάφορον δμως ταύτην πρόσκλησιν έπροιιερε 

μέ φωνήν τόσον τεταραγμένην, ώστε ή ’Αγγελική δέν 
ήδύνατο νά έννοήση τί τώ συμβαίνει σςμερον.

Εν τούτοις εννοείται δτι ή επιθυμία τού φίλου του 
ήτον νόμος διά τον Βοράτην, οΟεν λαβών αμέσως τήν 
θυγατέρα του, συνώοευσε τδν Ραδινήν εις τού κόμ

Τδν γέροντα εύρον κλινήρη, ώς ητον ποδ π 
ήδη, άφ’ ου προ πάντων ή έσχατη ζαζουρ· ι ζ το 
ύιού του ν./ζ καταστρέψει τήν υγείαν του, ύπε: 
μένην ήδη ύπό των θλίψεων άς τόν έπότισεν ή 
λαβουσα αυτού έκδιαίτησις. Έπί τού πρόσωπό 
όμως, αν ζαί τδν έόασάνιζον σωματικοί πονοι, 
λαμπεν ή φαιδρά ηρεμία έζείνη ήν παρέχει τ?; ■ 
ή γαλήνη, ζαί οί δφΟαλμοί του έπληρώΟησαν rs 
0ους θυμηδίας, όταν είδε τούς φίλους του ερν'μ

— ’Αγαπητέ. Βοράτη, είπε, σ’ εύχαριστώ οι 
Οες μέ τήν φιλτάτην ’Αγγελικήν. Όσω γηρ <' ■ 
μου, τόσω έγωϊστικώτερος γίνομαι. Ιην ζ, . , 
μετρούν στιγμαί, καί τάς τελευταίας Οελω ν - 0 
ή παρουσία σας, καθώς άλλοι, εκπνεοντες, έτιΟι 
του ήλιου τήν παρουσίαν.

< — Μή, εϊπεν ό Βοράτης, φίλτατε Κόμη, ' ■
: βέράς ταύτας λέξεις. Η πρόνοια, έλπίζομεν, έ .

ζε’ καί πριν ή έκπε 
ζητήση εξήγητιν τή 
καί εδραμε προς τδν πατέρα της. Τύν ήζολούΟη 
μως ζαί ή Αγγελική ακροποδητί καί έλαοοά ώς ___ ,
περίεργος νά μαΟη, άν δέν τή άπηγορεύετο, τί τόσον 
σπουδαιον είχε νά είπή εις τδν πατέρα της ό "Ρόδινης, 
ώστε ούτε μίαν λέξιν δέν έστάΟη νά τή άποτείνη.

Άλλ’ δ "Ρόδινης τίποτε σπουδαίον νά είπή δέν εϊχε.
— Ο Κόμης Διονύσιος σας παραζαλει, εϊπεν, άν 

δέν έχητε κάμμίαν έργασίαν απόψε, νά ελΟητε- μετά 
τής Κυρίας Αγγελικής ολίγον προς αυτόν, διότι μόνος 

ϊ2·0®7, „ . „ · ,καυιζένων πεοιων ή εμβρόντητων κρημνών θάλλει πολ- ■ 
λάζις έν μόνον δένδρων, λείψανον εύζόμων δασών, καί · 
ή ακμή τής βλαστήσεώς του, τρεφόμενη άπδ τδ πε- 
είσσεύον τής ίκμάδος των άλλων, εκπλήττει τήν ορα- 
σΐν, ομοίως εις ζαρδίας άπεσζλυοημένας ή εομαια νε- 
νομενχς τών ταπεινότερων παθών, συμβαίνει νά έπιζή 
πολλάζις εν μόνον αίσθημα εύγενές, ζαί τότε τούτο, 
διότι μόνον, ν’ άναπτυσσηται εις ζαταπληζτιζήν εύ- 
ρωστίαν. Εις τήν καρδίαν τού Τάπα τδ αίσθημα τού 
το ήν ή φιλοστοργία. Νέος είχε νυμφευΟή παρά τήν 
Οέλησιν τών γονέων της τήν θυγατέρα ενός τών έπι- 
σημοτέρων ζαί πλουσιωτέρων έμπορων τής νήσου. Αύ
τη ήν ή πρώτη καί τελευταία νεανική του παοεζτοο- 
πή, εις ήν ομιυς ο νους δεν είχε μείνει αργός θεατής 
τών νεανίζευματων τής ζαρδίας. "II γυνή του άπέΘανε 
γεννήσασα τήν Μαρίναν, ζαί αύτη τώ άπέμεινεν ώς 
ενθύμημα μέν προς αύτδν τής προσζαίοου του ευτυ
χίας, ώς μάρτυς δέ προς τούς λοιπούς τού θριάμβου 
τής φιλαυτίας του. Διά τούτο συνεζέντοωσε ποδς αύ- 
τήν όσην αγάπης δύναμιν περιεϊχον αί έσχαται τής 
ζαρδίας του ίνες, ζαί τδ αίσθημα τούτο τοσαύτην έ- 
λαβεν εντασιν, ώστε ού μόνον άτερρόφα πάσας τάς 
έλαχίστας εύγενοΰς ίκμάδος ρανίδας αΓτινες πάντοτε 
κυκλοφορούσι λανΟάνουσαι καί εις τάς μάλλον διεοΟαο- 
μένας ζαρδίας, άλλ' έτρέφετο καί άπδ τούς νοσωδε- 
στέρους ακόμη αύτής χυμούς, καί εϊχε πάσαν τήν ορ
μήν αρετής συγχρόνως καί ελαττώματος. Τώ δντι 
δεν ήθελε διστάσει ενώπιον Θυσίας, όσον ζαί άν ήτον 
μεγάλη, άλλ ούδ’ ενώπιον εγκλήματος, όσον άποτοό- 
παιον καί άν ήτον, άν δι’ εκείνης ή δι’ αύτού έπρόκει 
το ν’ άγοράση διά τήν κόρην 
σιν, ευτυχίαν.
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ετη άκομη δέν όά μάς φΟονηση την εύδαιμονίάν του 
νά ειμεθα όμου εις τούτον τον κόσμον,

— Μη τό πίστεύης, φίλε μου, έϊπεν ό κόμης, καί 
οι εμέ... μη τό εύχεσαι. Άλλ’ όπως δήποτε, έχω 
έν χρέος, καί νομίζω ότι Οά περιμένω καρτετικώτε- 
ρον την στιγμήν καθ’ ην θέλει εύδοκησει ό κύριός νά 
με καλεση προς εαυτόν, άο ου άποτίσωτό γρέος τούτο.

—/Ποιον χρέος; πρόςτίνα; έρώτησεν ό Βοράτης.
—- Οταν το α’μά μου, άπεκρίθη ό γέρων, όταν 

το αιμά μου εκυκλοφορει γοργότερον, καί τον βρα
χίονα μου έστηριζον νεανικώτερα νεύρα, εις την θέαν 
των περιπετειών της Εύρώπης καί των συνεχών 
μεταβολών της πατρίδος μου, ώνειρεύΘην την εντε
λή ανεξαρτησίαν αύτης και τδν καταρτισμόν αύτης 
εις, έστίαν ελευθερίας δι’ δλον τό 'Ελληνικόν έθνος, 
και τινες απερίσκεπτοι πράξεις μου, πρόωρος εφαρ
μογή τού προώρου όνειροπολήματος, ειλκυσαν έπ’ 
εμέ την καταδρομήν τών αρχών, επικίνδυνον κατ’εκεί
νους τους χρόνους, ώς ενθυμείσαι. Το'τε εύρέθη τις, 
στις, εκτεθείς ό ίδιος εις μέγιστον κίνδυνον, μ’ έφυ- 
γαοευσε, καί αφ ού έφυγα, τά κτήματά μου έμεινον 
εις οιαρπαγην, καί άν έσωζετο ή ζωή μου, κατεστρέ- 
φετο πασα η μέλλουσα ΰπαρξίς μου. Ό αύτός έπρο- 
στάτευσε τα συμφέροντα μου, έσωσε τήν περιουσίαν 
μου, καί αυτόκλητος έπίτροπός μου, μοί τήν παρέδω- 
κεν άνέπαφον καί έπηυξημένην. Ό αύτός ακόμη, τής 
πρώτης ευθέτου δραξα'μενος περιστάσεως, μετεχειρί- 
σθη τήν επιρροήν του, καί κατόρθωσε τήν διαγραφήν 
μου απο τούς πίνακας τών διωκόμενων, καί τήν καθο- 
οον μου. Ιδού ποιον είναι τό χρέος μου, καί ιδού εις 
ποιον θέλω νά τό πλήρώσω.

λ θέλεις,νά με πλήρωσής; έρώτησεν ό Βοράτης
μ.ε φωνήν εις ήν διεφαίνετο δυσαρέσκεια.

- · Δέν έρωτας πρώτον τί πληρωμήν σοί προτεί- 
νω>^λλ’^θύμωσες νά μέ φάγης, αγριάνθρωπε! είπε 
μειοιών ό κόμης Ναννέτος.

Δέν σ έρώτησα, άπήντησεν ό Βοράτης ήπίως, 
οιο.τι τών πράξεων οσας απαριθμείς έλαβον αμοιβήν έ- 
κατονταπλασιαν διά τής εύχαριστήσεως ήν απ’ αύτών 
εορεψα. Ποιαν λοιπόν, άς ίδωμεν, πληρωμήν μοί προ· 
τείνεις, φίλτατέ μου χρεώστα;

—- Εύθυνήν δι’εμέ, είπε μειδιών ό γέρων, καί ί
σως δια σε ωφέλιμον. Μίαν συμβουλήν.

— Ω ? ταύτην μαλιστα, ανέκραξε περιχαρώς ό 
Βοράτης. Καί έκατόν δέχομαι, αντί της μιας?

’ -Εκείνην την κακήν νέαν εκεί, ή'τίς φαίνεται οτι 
συμμαχεί με τόν πατέρα της κατ’ έμοΰ, καί οτι θέ
λει να μέ^φάγη με τούς μεγάλους της όφθαλμούς, σέ 
συμβουλεύω ... νά τήν ύπανδρεύσης.

Αν, πάτερ, αί έννενήκοντα έννέα άλλαι συμ- 
βουλαι, ε.πεν ή Άγγε/.ι/.ή έρυθριώσα, όμοιάζωσι'τήν 
πρωτην ταυτην, ζΑεισαι, ας μέ πιστεύης τά ώτά σου. 
, , ft ? 1 ' ίΊ τού Όδυσσέως, είπεν 
ο ασθενής μέ ευθυμον αγαθότητα. Φοβείται τό άσμα 
τής σειρήνας.

θ έκΖι/t τήν κεφαλήν σιωπών, καί νέ
φος θλιψεως έσκότισε τό μέτωπόν του. Άλλ’ ό κόιζης 
Ναννετος έπροσποιήθη οτι δέν τό παρετήρησε.

ή πρώτη μου συμβουλή. Ή δεύ
τερα είν.αι νά τή ευρης άνδρα «στις νά είναι αντάξιός

της. Γνωρίζω τίνά δστις σιωπηλώς τήν λατρεύει ώς 
λατρεύουσι τούς αγίους, δστις θέλει τή δώσει δλην 
τήν δόσιν τής ευδαιμονίας, δσης οί άνθρωποι είσί δεκτι
κοί έπί γής. Έρώτησέ την άν θέλη ν’ άκούση τήν τρί- 
7^ ^υμβουλήν μου, καί άν δέχηται έκ χειρός μου τόν 
Βοδινήν, δστις, ίδέ τον πόσον εύγλώττως σιωπών, 

παρακαλεί οι έμοΰ. ’Αλλά, Ροδίνη τέκνον μου, ίσως 
παρεξηγώ τήν αιτίαν τής σιωπής σου.

Ο Ρόδινης ι^ρίφθη τότε εις τήν χείρα τού γέρον- 
τος, καί καταφιλών αύτήν,

— ^Εύεργέτα μου, εΐπεν, έκρουσας δι’ εμέ τήν πύ
λην του^παραδείσου, εις ήν ούδέ ν’ άτενίσω έτόλμων. 
Μία λέξις περιμένω νά μοί τήν άνοιξη ...

~ ^·κο^ετ£·> είπεν ° κόμης, αποτεινόμενος ιδίως 
εις τήν Αγγελικήν, ήτις έ'μενεν ακίνητος καί ωχρά, 
ως παλαιά Καρυάτις.

< , ?^'ε’ ε^εν ό Βοράτης, λαμβάνων
καί αυτός του κόμητος Ναννέτου τήν χείρα. 'Η κόρη 
μου^ είναι πτωχή. Άλλην εύτυχίαν δέν έδυνάμην νά 
έλπίσω δι’ αύτήν, είμή δσην έδύνατο νά τή παρέξη ή 
φιλοστοργία μου. Άλλ’ άφ’ ού, σεβαστέ φίλε, σύ τήν 
εγκρίνεις διά τόν 'Ροδίνην, άφ’ ού ό 'Ρόδινης δέχεται 
την πτωχείαν της, άν ή Οέλησίς της δέν εϊναι έναν- 
τΐα, έγώ τή δίδω ο τι έγω νά τή δώσω, τήν πατοι- 
κήν μου εύχήν έκ μέσης καρδίας. Τί λέγεις καί σύ ώ 
κόρη μου;

— Η ’Αγγελική έ^ρίφθη εις τάς άγκάλας του, 
καί δλα τά μέχρι τοΰδε συνεχόμενα αίσθήματά της 
έξε^ράγησαν διά μιας εις δάκρυα.

— Πατερ, εΐπεν, ή τύχη μου είναι εις χεϊ·οα'ς 
σου. Πράξε περί έμοΰ όπως θέλεις.

— Αγαπητέ Βοράτη, έπρόσθεσεν ό κόμης, μ,η 
ανήσυχης οτι δέν εϊναι πλούσιος ο 'Ρόδινης. Ό τίμιος 
ενταυτω καί δραστήριος ποτέ δέν φοβείται πενίαν. 
Ο Θεός δέν έγκαταλείπει τάς προσπάθειας του.

— Ούδείς θησαυρός, άπεκρίθη δ Βοράτης, δέν 
είναι ίσόσταθμος δι’ έμέ τής ευτυχίας τοΰ ν’ άπο- 
κτήσω τόν 'Ροδίνην υιόν μου, τοΰ νά ήξεύρω τήν τύ
χην τής^ ^κορης μου εις τάς χείράς του έμπεπιστευ- 
μένην. 1 πάγε, κόρη μου, ευχαρίστησε τόν αγαθόν 
σου έκείνον πατέρα, δστις σοί χορηγεί τό ευ εϊναι.

Καί ταΰτα λέγων, τήν έσπρωξεν ελαφρώς, ώστε 
ή ’Αγγελική έκλινε γονυπετής έμπρός εις τδν γέρον
τα, καί λαβόΰσα ν’ άσπασθή τήν σεβασμίαν του' δε
ξιάν, εκρυψεν εις αύτήν τό πρόσωπόν της, ήδη έρυ- 
Ορότερον ανεμώνης. Συγχρόνως δέ καί ό 'Ρόδινης, 6 
λαβε καί αύτός αύτομάτως τήν άριστεράν τοΰ κόμη- 
τός, δστις ένωσας τών δυο νέων τάς χείρας, καί θείς 
τας ιόικάς του επι τών κεφαλών των, ύψωσε τούς 
οφθαλμούς προς τον Ουρανόν, καί έφάνη έπί τινας 
στιγμάς προσευχόμενος.

— Φίλοι μου, ώμίλησε μετά ταΰτα, έπληρώθη 
εις τήν γην ή ένθερμοτάτη τών έπιθυμιών μου. Φαι
δρός τούντεΰθενθ’ άνοίξω εις τόν θάνατον, δστις κρούει 
τήν σαθράν Ουράν μου. Αί εύχαί πατρος είναι αγα
θόν έφόδιον εις τόν βίον, καί ήμείς έχετε τάς·-ί- 
λικρίνεστέρας πασών. Έάν δέ τέκνων ευημερία τέρπη 
τήν ψυχήν τών άποθανόντων γονέων, ευτυχείτε, τέ
κνα μου, καί ευδαίμων θά κείμαι εντός τοΰ τά
φου μου.
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του, και εις έξυιζ^^ν συνωμίλει μ 
Νιζολος, καί 
τα ύπνον του 
νας στιγμάς 
έφθανε μέχρι 
ζπεκοιμηΟη διόλου.

‘ΌλοΙ έρρίγ>Ο^ταν εις τάς 'άγζάλα 
τούς οφθαλμούς των έ^ρεον δάκρυα.

— Άλλα, έπρόσθεσεν δ αγαθός γέρων, δεν ηςεύ· 
ρω πάσας σταγόνας περιέχει δι’ εμέ ακόμη της ζωής · 
η οιάλη εις τον πυθμένα της. ’ΉΟελον σας <ρανη δ- ι 
γλ-ήροζ, τέκνα, άν σας παρεκάλουν νά έπισπευσητε 
-την τελετήν της ένώσεώς σας, ώστε νά προοθασω 
νά παρευρεθώ εις αύτην ;

— Φίλτατε εύεργέτα, άπεζρίθη δ Βοράτης, ελ
πίζω νά ζησης ικανόν χρόνον ώστε καί τά παιδία 
των νά. εύλογησης ώς καί αύτούς ηύλόγησας. Άλλ 
εΐ’μεΟα πρόθυμοι νά τελέσωμεν τούς γάμους άμα 
Οέλης, καί άμα καί δ αγαπητός ΊΡοδίνης έτοιμασθη.

— "Εν μόνον καθήκον, είπεν δ ΓΡοδίνης, έχω νά 
εκπληρώσω προηγουμένως, διότι προηγείται καί αύ- 
τής τής εύδαιμονίας μου. ΆπελΟών εις Κέρκυραν, νά 
λάδω την εύχήν τής μητρός μου.

— "Επαγε, ©ίλτατε, είπεν δ κόμης, ύπαγε νά τη 
©ερης εν μικρόν οώρον μου, καί νά τη ζητησης έκ 
μέρους μου την συγκατάθεσίν της. Ή εύσέβεια προς 
τούς γονείς αγιάζει τον βίον, καί ή £ύχη των γονέων 
στηρίζει τούς οίκους.

Ό Βοράτης μετά τής Αγγελικής καί τού 'Ρόδι
νου ήγέρθησαν τότε διά ν’ άναχωρησωσιν. Έν ω δέ 
έξήρχετο δ Ροοινης δ κόμης τον μετεκάλεσεν.

— Αύριον πρό τής αύγής, τω είπεν, άποπλέει το 
πλοίον μου, δ άγιος Γεράσιμος, διά Τεργέστην. "Γ- 
παγε δι’ αύτού διά νά μην άργήσης, καί νά είσαι τα
χέως δπίσω. ’ Εχε υγείαν λοιπόν’ όταν 0’ άνα'/ω- 
ρήσης αύριον, θά κοιμώμαι.

Ό Ρόδινης έδρίρΟη έκ νέου έπί τής χειοός του 
καν την έρίλησε, καί έδραμε κατόπιν τής’Αγγελικής. 
’Εν ω δέ δ γέρων άπεκοιματο, ίσως τον πρώτον έ- 
λαρρόν καί γλυκύν ύπνον από τής -ημέρας τής μακρας 
άσθενείας του, ονειρευόμενος τούς αγγέλους προσμει- 
διώντας αύτώ, δ Ρόδινης έβάδιζε πλησίον πής μνη
στής του προς την οικίαν της, διαλεγόμενος καί αυ
τός περί μειδιώντων αγγέλων.

Λ όγ-ί'α /

"Αν μετά εξ μηνών άπουσίαν ένΟυμήσθε ά 
οτι ύπήργε ποτέ τις άνθρωπος ονομ.α^ομεν: ς ■ 
υπογεγραμμένος εις την παρούσαν έπιστολτ.·.·, : λ.’ 
δέν έλησμονησατε οτι καθ’ ην στιγμήν 

Κατά την αύτην σχεδόν ώραν άνθρωπος άγνωστος 
παρέδωκεν εις τόν συμβολαιογράφον επιστολήν εσρρα- 
γισμένην, καί άνεγώρησεν έν τω άμα. €> Τάπας δέ 
την ήνέωξε, καί ευρών άλλο «γγραρον έγκλειστον ε·ς 
αυτήν, παρετήρησεν αύτό μετά τίνος έζπλήςεως καί 
τό έφυλαςεν είν τόν κόλπον του. Μετά ταύτα δέ άνέ- 
γνω τήν έπιστολήν μετά προφανούς ταραχής.

— Μπιρμπδνε ! άνέζραξεν άσ ου έτελειωσε, ζ ζί 
ήθέλησε νά σχίση τήν έπιστολήν. Άλλ’ άμα, μετζ 
νοήσας, έσυρε κρυπτόν τινα συρτόν τού γραφείου του, 
και τήν κατέκλεισεν εις αύτόν.

— Τις ήξεύρει, είπε, τί ήμπορει νά τύχρ ; ·\; ’ 
κί σά ;

(’Ακολουθεί.
Τό μεσονύκτιον εΐχεν ήδη παρέλθει, όταν δ γέρων 

Χικολός, ο αρχαίος υπηρέτης τού κόμητος Ναννέ’ 
του, κοιμωμενος εις τό πρόσγαιων έστιαστόριον τού 
οίκου, ένομισεν εις τήν ζάλην τού ύπνου, ότι ήκουσε 
βήμα ύποζωφον αναβαΓνον τήν κλίμακα. Τούτο ήρ- 
γισε νά οιεγείρη τάς νεναρκωμένας αισθήσεις του. Τό 
6ήμα άνεβη, καί εις τόν άνω οροφον ήζούετο ήχηρό- 
τερον και βαρυτερον. Ο υπηρέτης ήθέλησε νά πηδή- 
ση τής κλίνης του. ’Αλλά προσέξας ήκουσε τον πε- 
οιπατουντα οτι έπορευετο κατ’ ευθείαν προς το δω- 
αάτιον τού Ροόΐνου, καί τότε άνεπόλησεν ®τΐ ουτος, 
άφ’ δτου είχεν εζελθει μετά τού Βοράτου και τής 
Ουγατρος του, είχεν επιστρέφει αζομη. Εννοησας 
επομένως ότι ο άναβάς ήτον ό Ί?οδίνης, καί έ'τι μάλ
λον πεισθείς περί τούτου όταν ήκουσε τό αύτό βήμα 
από τού δωματίου τού Ροδίνου διευθυνθέν προς τόν 
κοιτώνα τού κόμητος, καί μετ’ ού πολύ ομιλίαν 
γινομένην εντός αύτού, πεισθείς, λέγομεν, οτι δ 
Έοδίνης έπανελθών έξωθεν, καί ευρών τόν κόμητα.

ό άφωσιωμένος υ
πηρέτης, εσπευσε ποός τόν κοιτώνα τού κυρίου του, 
καί έμβήζεν ήσύχως. Άλλ’ έπειδή, άφ ου έπροσμει- 
νε στιγμάς τινας, δ κόμης οέν τόν ώμίλησεν, εςήλθι 
κρατών τήζ αναπνοήν του. Εις 'τ-ην μεγάλην ο αί
θουσαν άπήντησε τόν 'Ροδίνην έξερχομενον τού σω
ματίου του.

Έξώρας έπεστρέψατε χθες, σιορ Ροόινη, τω

Τω οντι έξώρας, Γέρων Νικολο. Αλλά τι κα
κό μη ς;

— Κοιμάται.
— Κοιμάται; Είπε τω λοιπόν όταν έξυπνήση ότι 

τω αφήνω ύγείαν καί άνεγωρησα . . .
— Πώς, αναχωρείτε, σιορ Ρόδινη;
— Μάλιστα, φίλε μου, διά μερικάς ημέρας. Ε

χω ανάγκην.
— Καί δεν προσμένετε ν άποχαιρετησητε τον 

Κύριον Κόμητα.
— Τόν άπεχαιρέτησα χθές τήν νί 

πορώ νά προσμεινω. Τό πλοίον άναχω^
Καί ταΰτα είπών κατέβη, καί μετ’ ολίγα λε

αύτού, καθησύχασεν δ γέρων 
ν εις τόν μόλις συνταξζχυεν- 

να τόν κυριεύση και πάλιν. Επι^ ·.“ 
ακόμη ή άντήχησις τής συνοιαλ--εω_ 
τής ήμβλυμένης του ακοής, καί τέλος

Τήν δ’ αυγήν, άμα έξυπνήσα
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δ:ά την Συρίαν καί Παλαιστίνην, ήλθε νά λα'οη τάς 
τελευταίας ο'αταγας σας, καί σας έρώτησε τί θέλε
τε νά σάς φέρη ενθύμημα;

— ΓΙερά λείψανα η θρησκευτικά κειμήλια, είπα
τε, δεν θέλετε νά δεχθήτε άπο '/Χρα βεβηλον. Δύνα
μαι όμως νά σάς φε'ροι κέδρους τινάς τού Λιβάνου 
οιά τον κήπον σας εις Κηφισίαν, η πάνθηρα7 τινα, η 
λέοντα τού Καρμηλου, η άλλο τι σπάνιον Οηρίον διά 
την αυλήν σας.

Τδ έπισυνημμένον κιβώτιον περιέχει την ε’κπλη- 
ρωσιν της διαταγής σας.

Τάς κέδρους τού Λιβάνου δέν σάς στέλλω, διότι 
κέδοους σχεδόν πλέον δέν έχει ό Λίβανος.

Ενα πάνθηρα ηκουσα περιφερόμενον εις τού Λι· 
βάνου τάς ©άραγγας, καί επεμψα "Αραβα νά μοί τόν 
συλλάβη. Αλλ’ δ πάνθηρ συνέλαβεν αύτός τον "Αρα
βα καί τόν έοαγεν.

II μόνη μου ελπίς εταλαντεύετο λοιπόν επί τη-

ουλή; "έόν , άλλα καί αυτή έπέπρωτο νά 
ύευσθή. Άν / ··,<'. ' από την Ίώπην πεπεισμένος 
οτι εκατόν β^μν > ό /.ον προβη χωρίς ν’ απαν
τήσω ένα ':'■> > ν "·ίΊ ίσΎνροτ/οου των Οη-

}>ών, ά/.λά διέτρεξα μάτην 
βήνΊουύαίζ' ■■ ■■' · ■. ον τής Ι’αλιλαίας, καί πολ-
/.άζις εφθόνησα Ή|ν ’.ό/ην τού Δανιήλ δστις άζων 
είχε τόο/■ ' του άφθονίαν )<εόντων, 

έν ώ έγο> ένα έζητουν καί δέν τόν εύρισκον. ’Από α
πελπισίαν δτι έπέστρεφον μέ τάς χείρας κενάς, θά έρ- 
ρίπτόμην, πιστεύσατέ με, νά πνιγώ εις την Ασραλτί- 
τιν, άν τά παχ_έα αύτής ΰδατα δέν εί^,ον την ιδιότητα 
νά ζρατώσι τά σώματα επιπλέοντα. Απεφάσισα τού- 
λάχ ιστόν νά μην έπιστρέψω χωρίς μετά τό θαβόρ 
καί τον Λίβανον νά έπισζεφθώ τελευταιον τόν Κάρμη - 
λον, καί νά ζητησω τά θηρία οσα κρύπτουσι καί
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με'λχγ- 

λυ-

srva 
μοναστηριον,
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αα, ο'.πλην

το-ω χ- 
τών άλ- 

ζς τελευτχ’.ϊς 
Γπήλα’.ον τού-

,ον ο r

(ύρ-ζς το αιώνιον αυτού σχοτος, και ο \ο 
άρύοντχι μετ' εύλαοεια: 

ψυχοότεοον άγίχτμζ έΕ δττ.ς η“’.; κατζ τον 
άύτού κατέρχεται προς τά στλάγχνα τού 
πίνουσιν η λούονται ές αυτού, και κατα το 

πίττεοός των αίτΟάνονται ττ; γ_αριτος 
,λετματχ· καί ηργ-.τεν έ'τ-ιτζ τον κατάλογον 

των ετησίων θαυμάτων, όσων η πχρζ^σ:; οιατηρε:- 
ται εις το μοναστηριον.

Ουτω διασζεδάζων της οδού την μονοτονίαν, μι 
(οδηγησε μέχρι τού σπηλαίου. Η θεα αυτού ι^τοί 
δλως διάρορος άρ’ δ,τι έρανταζομην. , .. . μ: ,.ο·· ct| 
Οά ίδώ ζάνέν των ουσιζών εκείνων γο·-μζτων 
κατέρχονται βαθέως εις της γ-ης τα ; οζ, ;:■/(-'· 
στώντα, ώς κόσμον κατεστραμμόνον, . ; x;”;
κτω; σεσωρ?υιι.~.υοΐ)·· ■<? uκτ^/ΛΓ-ω.- yr.-’zao'.ενους ε^ι · *■ 
δοοτηε, καί

αί Φκ?«ϊϊ^ κα’· αζ '^■^·· , rr ,
*Ώ! πώς ό κόσμος έγηρατεν ! ’Ανέοην τον Κ αρ- 

πτλον· άλλ’ εκτός τινων ήμερωτάτων ονω;, οιτινες 
θοσορου-ες ώγγώντο είρηνικώς, και τινω^ καμη- 

λων, εοοσζονόη α/εμυρΓΖΐ,οντο^οκνηρω,, άλλο
Gr.oiov δεν άπηντητα !Λε7.?'· κορυρης ·3'^·

’Εδώ τέλος η τυγη μ’ ύπεμειοιασε, και γ·'-'- 
Ικίτρέψατε νά βραδύνω το βάδισμα και ν αυςησω 
'τας διαστάσεις τής οιηγησεως μου.

"Οταν ερθα-α εις την 1 
τοόΟεσιν τού ν άναβώ ε.- ·■" -μ μ
Οελων νά έςηγητω την αληθή αυτής ^ιτια-', 
έδικαιολόγησα διά τής επιθυμίας του να ιοω το 
τή- άκρας αύτού ώκοδομημευον μοναστηριού 
Καομηλιτών. Έδώ άλλοτε -
κλησία, σεβαστόν καταρυγιον· πολλών αλληλ>υ.κ^ 
γω; άναχωρητών κατά τον μεσαιώυα. Α ·λ ε 
1821 το περίεργον 
νικής άργ/ζιότητος j 

τών έγχωρίων.

κοσμον κατεστραμμ:νον, C ρα / ου 
υμενους η μετεώρως κρέμα;.· ε ους 
πολυμόραους σταλαζτίτας εν -Ί X z‘ ‘ t _ - —αΟαμαντίνους στοάς. Ι'-.ς ενχντ.α, · 

•■ο είναι προϊόν τής τέχνης, έχε: τε. 
■υς καί καΟέτως λελαςευμεν.υς, >:· 
ριζέντιον, ύπόγειος θάλαμο; πεντ 

ών μήκους, ύψους δέ τριάκοντα, ,άνορυχ·' 
ά δυνηΟώ νά έκ- άλλοτε εις λησμονηΟείσας ημέρας, ω, 

ρος βαΟυπλούτου οικογένειας. , 
Φαίνεται ομ.ως ο*ι η τέχνη εοεη^ Γ7ε 

πλήρωσε μόνον την ρύσιν, οιότ: κατ ζ την ντ > 
τού γωάαν το γειροποιητον ‘σπηλάιον κτοΛ.··· 
σκοτεινόν βόθρον βυθιζόμενον εις την γην. : ■; 
,οιέγοντα τό 'λγίασμα. ’Ενταύθα θέτει ή πτ.ρ? 
το μυστηριώδες δίδασκαλϊΐον τών προφητών.

— - Το σ/ολεΐον τών προρητών! άνέκραςα. Χ.αι 
είναι αληθές σπήλαιον; , , _
—Σπηλαιον βαθύ και πλατύ και σκοτεινόν κα^ωραιο ς 
αοί ειπεν δ ''Αοαύ με έμοαντικόν τόνον τών ςενί.,εω>. 

’Αγαθή1 τύχη, έιτζ κα? έμαυτόν. Εκεί Οα 
κατοικεί λέων, ή ούδαμού της Συρίας.

Καί έζήτη-ανά έπισκερθώ τό σπηλαιον.
Λένήςεύρω πώς δ 'Άρα'υ διεοηλωσε την προθε- 

μου εις τό^ κωρδν μ^να'/^ν,^ άλλ ήρχισαμ.ν 
οι τοεΐς νά καταβαίνωμεν την ουτικήν τού ορού, 
υοάν1 ποδς τήν θάλασσαν. ΤΙ κάθοδος σκολιά, ά- 

ποτοαος κζί τοαχεϊα, κρύπτεται πολλακις υπο θά
μνους άγριας συκής καί αμπέλου, ή δλισθηρα ^κα
τέρχεται επί του νώτου έπικινδύ^.)^ κρημνών 
δέ του όρους δ χαρακτήρ είναι άγριος και 
/ολικός, καί ούδέν αντικείμενο? ραιϊρυνι’. 
πούσαν της σκηνογραριας γυμνότητα.

Καθ’ όσον δέ κατηργ^όμεθα, δ μοναχός, 
ρειδέστερος λόγων οσω 
\·ον, μοί διηγείτο, κατα 
περί λεόντων ελπίδας μου, ότι εις γ3 , ,.
το είχον κατοικήσει οι προρήται Ηλιας και Ελι
σαίος, καί οτι ενταύθα συνήγον τούς μαθητας τω? 
καί τών προρητών τούς υιούς, και τοις έδ'.οζσκον, 
ο/'., ώς εις τά ήμέτερα διδασκαλεία, τα πχρελθον.χ, 
αΑλά τά μέλλοντα.

Την ημέραν τού Πάσχα, μογ ελεγε, συνέρχονται 
εις το θαυματουργόν σπήλαιον Ε'.ληνες, Φραγγοι, 
Αρμένιοι, ώς καί ’Οθωμανοί, πλήθος φανών κρέμα

ς όλίγας 
δμορυλοι 

γ ιόνος 
μυχό; 
δρυς, 
μέτρου

ο'ιτο μνημείον τής χρ'7τ’·α" 
κατεστράρη εις τάς έμρυλιους 

καί έκτοτε ύψώθη τό χάρον 
μεγάλοπρεπέστατον, λιθινον διόρορον 
στεγασμένου οι’ εύρυχώρων δωμάτων, 

οθεν καταπληκτική άνα'.αλύπτεται Οεζ. Ηζνταγ^θ^ν 
-οαίνονται άνομάλως κατιούσαι καί εις β Λειας^ οζ- 
όαγ-α^ σγιζόμεναι αί πλευραί τού ορούς’ δ πίσω 
ο’ αύτού έγείρεται θρασύ τό μέτωπον του Λιβάνου, ά- 
π-'ναντί δέ στίλβουσιν εις τον ήλ'-ον αι λευκαι της 
^κραςή Πτολεμαί-δοςοίκίαι, κκ , 
ε;; δισχιλίων ποδών βάθος Οραυομενη η θαλασσα, εκ- 
/-4νεται ζ^·< οριον έχει τον αχανή ουρανόν

* ’Εδώ έκάθησα εις τό χείλος τού, κρημνού, η . 
βλέαματά μου έπλανήθησαν εις την άπεραντον θα- ζζι αλλο>υλ 
λασσ’αν, καί βαρεία μελαγχολία κατέλαβε την ψυ· 
γην μου. Οί σύντροροί μου ισταντο παρ^εμε ακι 
νητοι, καί την σιωπήν μου σεβόμενοι. Ήσαν ο _ 
ούτοι, εΐς μοναχός τού Καρμήλου υπεργηρως καιξ ·η 
Οεόκωρος, καί εις 'Άραψ ρακένδυτης, έχων την 0ύιν|άπ 
μελανήν, τούς ορθαλμούς σπινθηροβολούντα 
κνύων, οσάκις ήνοιγε τό μέγατου^σ-' · 
σειράν δςυτάτων οδόντων ώς τίγριοο 
επήλθεν ή ιδέα νά σάς τόν στείλω αν 
ΟΛ?τος Οηοίου. Τό αληθές ελναι ότι - 
/.αίνετο έχουσα τι απαίσιου καί έμποιούν ακούσιον 
β^5ν. Κάί iisupov μέν ότι δχλ 
άνσί τινων παράδων δεικνύων τού όρους 
νωπούς, άλλ’ εις παν κίνημά^ του ένομ 
{$ώ υπό τόν βρκγ,υν του μανουαν προκυ 
ζοάν μάγαιραν δολοφόνου. , Γ ·

1 Οί σύντροροί μου ούτοι έξήγουν ίσως την βα- λαι 
ρυθυ’/αν μου *ώς ποιητικήν έκστασιν. Άλλ αν ε- γ:· 

βίς τό βάθος τής. Οα
ώς αληθή της αιτία?, δτι εέχον ρθασει εις το 

ί--ΑΗ,α τή; δδοιποοίας μου, χω?ι; νά -- . 
έλρώιω ττ,ν π^αγγελία. σαί. Εί« άπό-
--ιοαν λοίπρν άπετάθην προς αύτους, οηλαοη προς 
έζείνον έξ α’^ών δστις.ήζουε, καί άπορευγων νά 

‘ ποοδώσω καθαρώς τήν ίοέαν μου, έρωτησα άν οεν 
ύΜΟ'/ωσι «5 ««νο ·τό 5?ος.

— Μάλιστα, μοΐ άπεζριΟη ο Αραψ, σπηλαιον 
. περί?η|Λον, τό τώτ
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ε'.σουουσα του ουον- 

•ό αμφίβολον των

ίο εντός αυτου επίζεατουν 
καί μόλις δζά της στενής Ούρα 
τος ήλίου άκτίς, καΟίστα ορατόν 
αντικειμένων περίγραμμα. Δι’ 3 όταν έξ’ηλθομεν 
έλ'.γον, έ'χοντες απέναντι μας ακάλυπτον του 
τον οισκον, τόσον σςοοδρώς συνεστάλησαν τα < 
τικά νεύρα μου, όόστε είχομεν σχεδόν άναβη εί 
μοναστηριον, καί ακόμη δέν διέκρινον άλλο από 
ρλογερόν κύκλον, ον τό οώς εϊχεν έντυπιόσει εις 
κόρας των όρΟαλμών μου. ’Αλλά τέλος, καθ’ 
στιγμήν είσηρχόμεΟα δ-ά τής μεγάλης πύλης 
μοναστηριού, άρχίσας ν’ άναβλέπω, παρετήοησα 
τικείμενόντι παράδοξον άνερπόμενον εις τον υ.ανδύαν 
τού Άραίος. Κατ’ άρχάς τό ένομισκ σαύοαν αε- 

αναστζ.μαΜί, _ εχουτανένίς r.^i- ρ.ί;Χος.·Αλ}ί 
■ osuTefov βλέμμα μ ,εΜΙσε CTfi το5 έηντί^ Ί|· 
’ ζεραΛη του ζώου ογγωοης, τετράγωνος, πυραμ.ξο.,- 

θτ,ς, αποληγοοσα εις ρόγχος δξύ, ζαί εγοοσα δύω 
«κωζ,ας οστεώδεις προεχουσας όπέρ δύω δρΟαλμού- 
εεχηματ^μενους^ ώς τηλεσζόπ1α, δέν ΐτον κεοαλΐ 
^υρας, καθώς ούτε τό i-iodozpavtov, περατούμενον 

ρ'·ί .ετραγωνιζον λορον, ούτε ό τράχηλος όγγοό- 
μεν;ς κάτωθεν εις παράδοξον βρογχοκήλην, ούτε 
^Λος το νωτον κορτουμενον ώς τροπίς πλοίου. Τό 
/ρωμα του άλλως ητον μελανοπράσινον.

ίίπλωσα επομένως την χεφα πρ6ς τό 
ζον τούτο ^ώον, αλλ ως ήσΟάνΟην την άοήν τού 
γυ/ρου σώματός του, την άπέσυρα φρικιών' έν τώ

/ιϋασνΜ.ΙΙα τωκ ΙΙ^ογητων

δύω χα

και μοί τ^ ρατηρησεως ταυτης.

α μας, ηρπασε τον χαμαιλέοντα, εξηγώ 
, . ............ -'.“.ραβα Ο-' rr—ί,λ *_
ιχα διηρημένους <ος δύω] όλα τά

σ·.κήν αποστροφήν προς παν τό ίρπον,
Ο Αραψ μου άπηλλαγμενος των τοιού 

των αδυναμιών, άμα τό ε*δί, τόσυνέλα$εν έκ τή; 
-ύρά-, ητίί κατά τούτο οι- ρερεν από την τής σαύ
ρας, οτι συνεσπιιρούτο χυχλίκώς κάτωθεν 
παρουσίασε.

Ί’ότε δέ 
από τόν τ
σίαν του, μετέίαλεν αίφνης 
σίνου έγινε λευχοκί ,-ρι,ιον.

— Χαμαιλοων ! 'Ανέκραξα αμέσως· καί διά νά 
πεισΟώ, παρετηρ. πόδας. Τω ο'ντι αυτοί έΐ·
χον ανα πεντε δα/.. j ■_

ομενος οτι τό δειλόν ζώοΛ 
' ν αίρνηδίαν αίχμαλω. 
: /ρώμα, καί από πρα_

ι αίσΟάνομχι φυ-Ιστρογγύλας λαβίδας πυοάγρα- άνά
V. Γ^· ’Α^! μέν τούς ίμζρ,οΟ;^

■ °; ·τβ ε?ω χαί οί η ίσω
τ ανχπαλίν ύε εις τούς οπισθίους.

— Χαμαιλέων ! έπανέλαβον, πεισΟείς έζ τής πα- 
~E^^i παράδες σοί δίδω δι’ 

αυτό το ^ωον, ει^ν εις τόν Άραβα. Μοί τό δίδει- · 
- Ααοε το, ειπεν έζεΓνος. ’

Άλλ’ i άλλος μου σύντρορος, ό μοναχός 2σα 
δλιγωτερον ηζουε, τοσω μάλλον ίδλεπεν. Όθεν Ύωο.< 
να εννοησ, ουδέ λέξ,ν τοδ προρορ'ίζοδ συμί,^^ 

, --7 εις τον Ά·*
ρανα οτι το^σπηΛαιον ήτον τού μοναστηριού, 

τα εν τω σπηλαιω ιδιοκτησία τών κυρίων τού
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Α· διαμαρτυρήσεις του Αραβος καί 
Κ; σξηγησείς μ^υ δεν έ'φΟασαν εις το απαθές τυμ- 
-ανον που μονάχου, καί αντί να διευζολυνωσι, συν- 
c-/£gv έπί μάλλον καί μάλλον την ύπόθεσιν, ώστε 
τοος μεγίο-την μου Ολίψιν ηναγκάσΟην νά παραιτη
θώ που Χαμαιλε'οντος.

Μετά δύω ημέρας περιερχόμενος εις την προκυ^ 
μαίαν της Πτολεμαΐδος, δπου περιέμενον την ημέ

ραν του απόπλου μου, ειοα αίφνης εμπρός μου τον 
"Αραβα του Ιναρμηλου. ΕλΟων οε προς <.με άμα με 
άνεκάλυψε, μέ προσεκύνησεν έοασιαίως, καί λαβίυν 
υπό τον μανδύαν του ρυπαρόν ρινομακτρον, το ε- 
ξεδίπλωσεν. Εις το ^ινόμακτρον έκοιματο δ Χαμα-.- 
λέων, έρυΟρός ώς ροδον άπο την εύγαριστησιν οιά 
την απαλότητα τής κλίνης του καί την θερμότητα 
του κόλπου του ’Λραβος.

Νομίσαζ τοτδ ^τι δ *Αραψ εΤγεν $πως δήποτε 
έςηγησει είζ^^17 ^ονα'Χ0^ πόσην έπιΟυμίαν εΐγον ν’ 
αποκτήσω τον ^«μαιλε'οντα, καί ότι 6 μοναχός μοί 
τον έπρόσ^-^7? Σλάβον, από τό βαλα'ντιόνμου εν 
φλωρίον καί έοωκοι εις τον Αραβα.

— Είκοσι παράοες μέ χρεωστεΓς, μοί εϊπεν αυ
τός. ’Όχι περισσότερα.

Τω έδωκα λοιπόν τούς είκοσι παράδες” έν ω ίμως

άνεγώρει, έσυλλογίσΟην οτι ώφειλον νά γρύω 
λέξεις πρός τον μοναχόν καί νά τον εύχαρ-.- . 
Άνεκάλεσα έπομένως τόν Άραβα, και τω εζ-.Λ Λ - * 
Αυτός δέ μέ ήκουσε σοβαρώς και δεν άπεκρίΟη,

’Έγραψα λοιπόν την επιστολήν μου, την έσυρ ;· . 
σα καί την έδωκα »ίς τόν Άραβα, οστις τήν . , · 
την άνήψεν εις την καπνοσύριγγά του, καί τήνέχα

— Ό μοναχός τού Καρμηλου, μοί είπεν, /■
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Κο.Ο ην ο’ημέραν έςηρ^όμεΟα. 
•ίς, παρε’.σφρόο-ας 

κιβοίτίον εις ο 
jv από έλόταντα

~ην κλοπήν. Όλί; 
~ρώτ5ν εζ’; τ.;ν ν? 
\ον ηςευρον οτι τό‘ 
άλλον Χαμαιλέοντα

Κατηοής λο'.πον 
«“7.ν εις την πρώ^ 
-7ρόν μβ’ράζ'.ίν, / 
7'-7την όυ.οζέτη ··'/ ι

~ο'> οογ^όι. Κατ αυτόν 
σ~Ξ'.λης την έπίττολην σου.

— Απεθανεν ό αγαθός = 
θλιμμένος.

:<?θίμε«^^ρ^ί
3?!Ρί :'7ο'/ί,>’ω7 ·

'r2a‘’'^ω^-σαν, έλα:
®’υνέλάμβανέ το:; Λ: χ^απετωμένας μύέ<^/

Ούτως έρθάσαο 
λέων ύπε'μείνε τ' 
ρωϊκην κο:ρτερ'α' 
'°J λ^-μοζαΟαρτη ίου, Αωποούτη 
μεταςύ των άχΘο; όρων, καί ίΰωυ

Αισθάνομαι ότι τό άπηρχαιωμέ'.ο; τοΰτο ονομχ 
λ; είναι επιτήδειον εις τό νά δελεάση πολλούς άνα- 
γνωστας’ καί βλέπω πάντα τόν διώκοντα νεώτεοόν 
τι έτοιμαζόμενον να γυοίση τό φύλλον καί νά ζη- 
τηση άπο την Ilavocopav πράγματα ηττον τετοίν.- 
μένα καί μάλλον περίεργα. Άλλα καθώς ύπάργοϋσι 
κλασικοί συγγραρεϊο εις τΐύν οποίων την άνάγνωσιν 
εύχαριστως έπανερχομεΟα έκ διαλειμμάτων, άίοΰ 
ζορεσΟώμεν απο τους νεωτέρους’ ούτως ύπάργουσι 
καί κλασικά γεγονότα, άξια διά παντός σπουδής 
και μελετης, οσω μεγαλα, οσω ποίκιλα καί άν ηναι 
τ7 περί ημάς συμβαΐνοντα. Τΐ δ’έν ΜαραΟώνί μάγη 
είναι όγι μονον έζ των κρίσιμων εκείνων, ώς προς 
την τύχην έθνους όλου, ·ό, καθώς λέγουσι πολλοί, 
της όλης ανθρωποτητος γεγονότων’ είναι προς τού- 
τοις γεγονός τό οποίον έκ νεαράς μέν ηλικίας πάν^ 
τες άζουομεν καί διοασζόμεθα, γηράσχομεν δέ χωρίς 
νά έννοησωμεν έντελώς καί χωρίς νά έκμάΟωμεν.

« Ί'ίς τόωντι δεν ηξευρει ότι, έν έτει’ 490 ποό 
. ζ . μυριάδες

βαρβάρων έπήλΟον από της Ασίας διά νά τιμωρη- 
σωσι τους συνοραμοντας την Τωνιχην έπανάστασιν

--ριείς καί Αθηναίους, χαί έχυρίευσαν μέν την 
_ _ , χατετροποόΟησαν δέ έπειτα εις Μαραθώνα

~ όμως τόν χαμαιλέοντα! Καί ά.τηλΟε
Ιην επαύριον οδοιπόρος έρερε την αγγελίαν 
Ητολεμαΐδα ότι γέρων τις μοναχός τού J 

ί71’*γου ε5ολορονη0η υπό Άραβος ενώ έκοιματο. 
2 εΤχλημα τούτο έοαίνετο άκατανόητον, διότι 

ου δολορονηΟέντος ούτε εις τό

νουνος, 
•οΰ σταυρού όν 

, . , , .............. .. -ου.
Αρ οτου απέκτησα τόν Χαμαιλέοντα ημην 

; χοιράς, καί έτοιμος π,’ 
^πος της περιοδείας αου

ον οια τον αποπλουν. Ό 
χεν -κπληριοΟη. Καί άν δεν 

ν Χαμαιλέοντα μου ιος έκ τη, 
:οι·-ω,-? ο’εν δύνασΟε όμως ν’άονηΟήτεότι 

--.ψ-’ -ού Καρμηλου, καί έκ τών-περιεργοτάτων 
μάλιστα. Προσοιορίζων αυτόν οά υμάς, ραντάξεσΟε 
τ·?7^ς έδαύί)Κευον Εις τόν ιστόν τού

εμβινεν 
κατατεΟορυβημένος από 
ς όμοίαν δεν ένΟυμείτ® 
ωηςτου, καί τό χοωμά 

ε καί εγώ έ- 
τελευταίας στιγ- 
είμή ν’ αριερώσι.) 
καί αναλλοίωτου 

7ην Εταιρίαν της 
ης.

, , , ■ , . :<αί τόν έθέρμανκ
εις ταςχείρας μου, αν καί . δλίγην έ'χων ελπίδα της 
άναοιοό,σεώς του. Λλλ ενώ έκαμνε τόν’νεκρόν, καί μία 
μυϊα, εις τήν ακινησίαν του πεποιΟυία, ηλΟεκαί έκάΟισεν 
ως τρείς σίόδας μακράν του, αί'ρνης ή γλώσσα του 
εςετοςεύΟη ώς ταχύ βέλος, καί συνεληρΟη η μυϊά.

ε έπανηλΟον οι χλωροί του χρωματισμοί, καί 
οτε σάς τον πεμπο), θάλλει έν πληρει ύγεία, 
ως καθαρός σμάραγδος. ■ Θέλετε δέ βλέπει 

έπ αυτού ολας της Ίριοος τάς χροιάο, 
ενδειξις ^της ανώτατης ψυχικής του 

οσάκις άςιούται ενός εύμενούς βλέυ.- 
70'0? δέν τολμά νά έπικαλεσΟη ύπέο 

—— » *

Ο ΐΰ,^ΐίίΓοτατος (h/uJoc; crac 
(κατά τόν) Η. Β.

ΐγγ-··'·' ’-ρυτηΛωσει μεγαν κ/.αοον συζής, και εις 
πρασινιότερο: από της συζης 

τα φ^λλα^οτανΟ-λε νάΟεόμανΟη εις τό'Γηλιον. 'Όταν 
Α'2’ το Ζ7^:-?ςί^ϊ^ ^'υνζλάυ.ζτ,νον διά νά τόν ζατα- 
ζ,.^οσιο εις το ζιο υτιόν του, ωργίξετο ακόμη, καί τό 

τ?υ‘γ.'ίνετο ραιόν ώς της τέρ^ας. Άλλα τέλος 
το7^^·ημερώΟηΤ ιόστί-είς την χείρά μου τ^ολλάζις 

ετο^ίς την ά^ναν παιδιάν της Οη- 
ος.,τά εξο) την λίπτην, τριποδιαίαν 
Πκην ως -σιδηρούν έ/.ατηριον, καί

λαιΓάι- 
ρσιν μέ ή>|Γίέν

,νων δ’ έκ τού περιέχοντας 
(ύρεληθη ά .□ την σύγχυσιν 
ασε το ζιβοίτιον, χαί άπηλΟε.
- άπ λπισίαν μου, όταν άνεκάλυψα 

νά επιβιβασύ-, 
ιζν άιιοπλέον άτμόπλουν.
,' /.; ι ον σού Κ αρ μήλου εϊχε

-χ'μην εις την ^Ερμούπολίν, 
γωνίαν παρετηρησα ρυ- 
χείράς του κιβώτιον με- 
r'j έδιζόν μου, καί ά- 

πηοημα, και το ειχον 
την αυτήν στιγμήν Χ 20 ή 30, κατ’ άλλους δέ 50 ή 60 

ο Άαμαιλεων έπρό- - - -
. >σε τήν γλώσ-

Εκτο 
σήμερον, 
πράσινο: 
έπιστιλοουσας 
οπερ είναι ή 
άγαλλιάσεως, 
ματος σας, c 
εαυτού*

διότι άνεκαλύρθη, καί ρρίξας εις τήν θέαν 
ρίου δ ανεζάλυψεν, έρρΑύε βιαίως τό ζιδώτ 
γης, καί έδόθη εις ρυγήν, ή7 άνεχαίτισε 
αστυνομικός ρυλας, οσσις τόν συνέλαοεν.

Ό δυστυχής Χαμαιλέων μου ές εναντία 
ώς νεκρός κατά γής, όλος 
τήν αίρνηδίαν συγκίνησιν, ή 
εις όλην τήν διάρκειαν τή; ζ. 
του ηλλο’.οόΟη αμέσως εις σιδηρόραιον, <ο 
νόμισα ότι παρευρισζόμην εις τάς 
μάς του, καί ότι δέν μοί εμενεν 
τό οέρμα του, άχρουν τού λοιπού, 
από τάς ψυχιζάςτου ζινήσεις, εις 
Φυσικής ιστορίας διά τό Μουσειόν



ρχν έπελΟο; 
λτ,ς έκεί\τς

χδη, δτι, οιά τά εκατέρωθεν άύτοϋ υπάρχοντα ελη, 
αποβαίνει τοσούτον στενόν, ώστε, άντιπαραταχΟέν- 
των των ούο στρατευμάτων, οσω καί άν έλαττω- 
σωμεν τον αριθμόν τού πεζικού των εχθρών, civ έ
μενε τόπος αρκετός οιά νά ένεργχση όπωσούν άνέ- 
τως το ιππικόν* εις το Φαλτρικον πεδίον έςεναν- 
τίας ήδύνατο νά παραταγίη πο/.ύ άνετώτερον άπο; 
6 Περσικός στρατός, μη εξαιρούμενου οίδέ αϊτού
του ιππικού.

Εύλόγως έπίσης δύναται νά ερώτηση τις πώς οί 
Πέρσαι διε'μειναν αργοί εννέα ακριβώς ημέρας από 
της άσίξεως τών Ελλήνων καί οέν άπεοάσισαν νά 
-υνάψωσι μάχην, είμη άσοΰ προσεκληΟησαν υπό τού- 
ων. Διατί οί Ελληνες άνέβαλον τον αγώνα, είναι ευ» 

καταληπτόν* οί'Είληνεο ίντες έν τη οικεία, μη στε- 
εχοντες Οέσιν άσοαλη, άκιν- 

ημέραν καΟ ην 
* άλλ’ οί Ιίέρσαι 
την κατάπληξίν 
ώς έκ της μεγά- 
οίτίνες ησαν με- 
γη άλλοτρία καί 

, πώς άνέβαλον

ΰ Όλύμ
ικνύουσίν, οτι ό υπέρ έλευΟερίαο 

ολύ απέχει τού νά ήναι αήττητος 
αγματά τίνα καλώς ώρ- 

έπιτηοείως στρατηγουμενα καί οχι ολως 
* ;ς προς τον έχΟρόν.

άπορον είναι διατί οί Ιίέρσαι, όοη- 
ύ άριστα γινώσζοντος την χώραν

Επειτα τά 
είναι, ει δυνατόν, 
π«ς στρατός οιακο 
1 λληνες ε’παΟον εν ΑΙαραδώνι 

σιμψοράν, καί έπαΟον αυτήν, c 
'.ο’.αο’ διότι ο ΙΜιλτιαδης, ζαίτοι ειεως 
παρέτασσον εις τό μέσον τό ζράτιστον 
άντέταξεν ενταύθα ολιγωτέρας τάξεις 
σχυσε δε τάς πτέρυγας. Οί βάρβαροι λοιπόν 
ο αν εύχερώς το Ελληνικόν ζέ· 
Cr αν, διότι αί Έλληνιζαί 
έχίρικάς, ηνώθησαν καί έ 
ζού κεντοου, 
τρον, το οπι 
γα βεβαίως 
τών έχβρι 
οί Ελλην
του

ολοσχερώς υπό μυρίων μόνον 'Ελλήνων, ένΟουσιών- 
των ύπέρ τής ελευθερίας; Τό κατόρθωμα τούτο εί
ναι βέβαιο*·' κοιί άναμοισβητητον* όπόσαι όμως απο
ρία'. γεννώνται εις τόν νουν ημών, άμα Οελησωμεν 
νά καταλάβωμεν πώς έγένετο τό κατόρθωμα· τούτο! 

Ό πρός την ελευθερίαν έρως είναι αίσθημα μέγα 
καί θαυμαστόν* άλλ’ οσω ένΟουσιών καί άν ησΟε 
υπέρ τής έλευΟερίας, δυσκόλως θέλετε μέ πείσει ότι 
20 η 30, καί έτι ολιγώτερον οτι 50 ή 60 άνδρες 
δεν δύνανται νά σας καταβάλωσι, μάλιστα άν οί άν 
δρες ούτοι δέν ηναι Οηλυδρίαι απόλεμοι, αλλά προ μι
κρού άνεδείχθησαν νικηφόροι προς άνατολάς μέν μέ
χρι τού Ινδού, προς βορραν δέ μέχρι Κασπίας καί 

Ιστρου, πρός μεσημβρίαν μέχρις Αιθιοπίας καί πρός 
δυσμάς μέ/ρι τού Όλυμπου. Τά έν τή Ιταλία πέ
ρυσι γενόμενα άπο 
ενθουσιασμός 
όταν δέν συνοοευηται άπο 
γανισμένα, έπιτηοει^ν, 
δυσανάλογα κατά τό πλήΟο

ΙΙρός τούτοι: 
γούμενοι υπό τ 
Τππίου, άπεβιβάσΟησαν, οχι αλλού που ο 
παραλίας, άλλ εις Μαραβώνα μάλλον, ενώ οια να 
σΟάοωσιν έζεϊθεν εις τάς ’Αθήνας, καί άν ηΟελον νι
κήσει, έ'μελλον νά άπαντήσωσι δυσκολίας μεγαλας, 
διότι τό πεδιον τού Μαραίώνος περιστέφεται από 
ξηρας υπό ορέων καί στενωπών, εντός τών έποίοίν 
οί Έλληνες καί νιζηΟέντες ήδύναντο νά άντίταξωσιν 
εις τούς ν'.ζητάς δυσζσταγώνιστον άντίοτασιν. 1 ή 
αλήθεια οί Ιίέρσαι ώμοίαζον μέ άνθρωπον παρασζευ- 
«σθέντα μέν οιά πολλού χρόνου καί έλθόντα μακρό- 
θεν διά νά έπιτεθη κατά τού αντίπαλου, ποροτα- 
χθέντα δ’ έπειτα εις τοσαυτην άπόστασιν, ώστε το 
οπλον αυτού δέν έδύνατο νά φΟαση μέχρι τού εχθρού. 
Τινές εϊπον οτι οί Ιίέρσαι έπρεπε νά άποβιβαοθώσι 
μεσημβρινώτερον τού Λ’αραθώνος, εις τούς μεταξύ 
Πρασιών (τού σημερινού Πόρτο 'Ράφτι) καί Σουνίου 
λιμένας* ή παραλία αύτη περιζωνύνεται μέν υπό 
λόφων πολλών, οί D έρσαι όμως ήδύναντο νά ύπερ- 
βώσΐ τούς λόφους τούτους πολύ πριν ή οθάσωσίν οί 
"Ελληνες, παραταχΟέντες δέ άπαξ εις τά. πεδία τής 

Μεσογαίας καί νιζήσαντες, ούδεμίαν ήθελον απαν
τήσει δυσκολίαν μέχρις ’Αθηνών, διότι εις την 
εύρεϊαν μεταξύ Βριλησσού καί 1 μηττού κοιλάδά, 
εχθρός νενιζημένος καί εύάριθμος δέν ήδύνατο νά άν- 
τΐσταθη εις αυτούς. ?Αλλά τό άπλούστερον ίσως ήτο 
νά άποβιβαοθώσιν έξ άρχής εις Φάληρον, <ος ήΟέλη- 
σαν νά πράςωσι μετά την ήτταν* τά βραδύτερον υπό 
τού Θεμΐίτοζ^έους χατάσκευασθέντα πλοία καί Οχυ
ρώματα δέν υπήρχον έτι* οΟεν οί Ιίέρσαι δέν είχαν νά. 
άπαντήσο^σίν ενταύθα ειμή αυτούς εκείνους τούς 
όπλίτας, τούς οποίους καί έν Μαραθώνι απάντησαν, 
έκτος μόνον, οτι, νιζήσαντες, είοήρχοντο αμέσως εις 
’Αθήνας, ενώ νίζηθέντες δέν έπασχόν τι χειρότερον! 
τού έν Μαραθώνι παθήματος. Ό πατήρ τής ιστορίας 
βέβαιοί, πλεϊστοί δ’ έπανέλαβον, οτι τό έν Μαραθώνι 
πεδίον ήτο προσσυέστατον εις τό ιππικόν τών Περ- 
σών. ’Αλλά τό πεδίον σώζεται κατ’ ευτυχίαν* αφού 
δέ παρετηρήθη καί ζατψίτρήθη ακριβώς, άπεδείχθη 

γούμενοι τροφών καί κατέχοντες θέσ 
:υνως ήδύναντο νά περιμένωσι την 
ίνομιζον έπιτηοειοτέραν την έφοδον 
οιτινες έπρεπε νά ώφεληθώσιν από

........ ουσαν, φυσικώ τώ λόνςο, 
• έκείνης έπιθέσεως, οί Ιίέρσαι 
μανορευμένοι εις χώρον στενόν, έν 
έκινουνευον νά στειηθώσι τροφίμων, 

άναγκη βεβαίως νά έξηγηθή.
ί τής μάχης αυτής ιστορούμενα 
έτι μάλλον ασαφή. Την ο ήμερον 
τείς, θεωρείται ώς οπολωλώς* οί 

----τήν μεγάλην τούτην 
' :είν, έζ προ- 

οτι ci Ιίέρσαι 
του στρατού, 
οπλιτών, ένί- 

οΐέ^ρη- 
■ρον* και όμως ήττή- 
ρυγες, τρέύασαι τάς 

έπεσον κατά τού ΙΙερσι- 
Άλλά ί πώς τό Περσικόν τούτο κεν

όν έκούεν εις δύο τήν I /./.ην.·.·.·}ν ζαλα' - 
Γ.ρίν ή αί πτέρυγες αυτής κατ σχύεωσι 

κών, δέν προέλαβε νά πράξη ό τι έκραξαν 
ες μετέπειτα, πώς, δηλαδή, αφού διέσπασε 

έν τώ μέσω τεταγμένους όπλίτας, δέν έτρσπη 
ή άρϊστερα διά νά ζυκλώση τήν μίσ,ν τουλάχι

στον τών Ελληνικών πτερύγων ;
ΙΙδυνομην νά αναφέρω καί άλλα πο/ζ : π;ές από- 

οειξιν τού ότι ή έν Μαραθώνι μάχη εϊναι * : οχι
πολλά γνωστόν, άν καί σφοδρά τετρψμενον. Άλλ 
αρκεί να ειπω, οτι οσα πρός διευκρίνησιν τό ν απο
ριών τούτων έγραύαν οί νεότεροι σοφοί, . . -ι*Τ0 
νά συγκροτήσωσι τόμον αρκετά παχύν. Δέν θελε^ε 
άρα μέ ομολογήσει χάριν τινά διότι συνήγ.·;^ : < 
πολλάς έκεινας παρατηρήσεις εις τάς ελιγας 
σελίδας, καλέσας, εννοείται, εις τήν όμήγυγιν τ υ ν 
μονον τά: εύπροοωποτέρας, έπαγαγών οε ■/:·.·. ;-.να: 
πρώτον ήδη έμσανιύσμ.ένασ εις τό κοινον ; Ι’-ή ' .η 
σατε πόσον έκοπίασα ένεκα υμών* άνεςητηοα άτ. ,ς 
έκείνας τάς πραγματείας* άνέγνω^ά και π: .. ;/.· 
αύτάς, διαλέξας τά ορθότερα καί άναπ?,ηρ(.,.:ο.Μ τά ί..- 
λείποντα* μετεβην εξεπίτηδες εις Μαραθώ*.^ ». . . 
Υμείς δέ, έςηπλωμενος, υποθέτω, εις καθεχ
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καί γνωρίζει την βορείοτέραν αύτοΰ γωνίαν 
μιζρότερον έλος 

παραλίας’ 
αποβαίνει

σ'.οίτε'ρων γα’.οζτητών. Το δέ άνχτολ'.ζώτερον, το έ 
κείνα τού Γμηττού, άποτελεΓ έτερον πάλιν τραπε'ζ 
και είναι το τμήμα έζεινο 
η άπδ της μεσημβρινωτέο·

μαλακην, διατριβής καί παιδιας ε* εζα, έν’άνετε', εν
τός ήμισειας, η τό πολύ, μιας ώρας, δρέπετε τούς 
καρπούς των πολλών εκείνων αγώνων καί μανΟα'νετε. 
εκ τού προχείρου, οσα έ^ρεΟηταν ή δύνανται να' ρη- 
Οώσι περί ενός των σημαντικωτέρων γεγονότων της 
ιστορίας των πατε'ρων σας. Αν, έπειτα από όλα 
ταύτα, άοημονητε έ'τι κατά της εν ΜαραΟώνι μάχης 
μου, διότι έσ^ετερίσΟη ένταύΟα την Οε'σιν μυθιστορή
ματος τίνος ή διηγήματος, εϊσΟε βεβαίως ό άγνωμο- 
νέστερος, αν όχι των ανθρώπων, τουλάχιστον των 
αναγνωστών, δπερ διά τον συγγραρε'α είναι, ώς ήξεύ- 
ρετε, εν καί τό αυτό πράγμα.

Η χερσόνησος της κυρίως ’Αττικής (εξαιρέσει 
τής Έλευσινος) σχηματίζει, εντός τού Αιγαίου πέ
λαγους, τρίγωνον άνεστραμμένον, τού οποίου την ζο 
ρυρην αποτελεί' ή προς μεσημβρίαν νεύουσα άζοα 
τού Σουνίου. Άπό ταύτης άναχωρούσιν αί δυο τού 
τρίγωνου παρα'λιαι πλευραι, ες ών ή μέν άνατολική 
οΟάνει μέχρι 'Ραμνούντος, κατέναντι τής Εύβοιας, 
ή οέ μεσημβρινοδυτιζή μέ/ρις Άμριάλης, κατέ
ναντι τής ΣαλαμΓνος. Την δέ μεσόγειον βάσιν τού 
τριγώνου άποτελούσι δυο ορη, δ Πάρνης καί τό Λί- 
γάλεων’ ό Πάρνης, δστις, ερχόμενος άπό δυσμών, 
μεταξύ Βοιωτίας καί Έλευσόνο-;, άμα ?0άση εις τό 
μέσον τής γραμμής τής σχηματιζούσης την περί ής 
ο λογος βάσιν, τρέπεται προς τό βορειοανατολικόν 
καί άπολήγει εις 'Ραμνούντα* τό Λίγια'λεων, τό οποίον 
εκφύεται άπό τού ΠάρνηνΌς έν αύτώ έκείνω τώ υ.έσω 
τής γραμμής καί φέρεται μεσημβρίνοδυτιζώς μένρις 
Αμφιάλης. Τό εμβαδόν τού τριγώνου τούτου υποδιαι
ρείται εις τρία τμήματα, διά >ύο ορεινών ζλάδιον. Ό 
Βριλησσός (δηλαδή τό όρος τό οποίον εις μεταγενες-έ- 
ρους χρονους ώνομασΟη Πεντελικον) εκφύεται άπό τού 
Πάρνηθος όχι μακράν τού μέρους όπου καί τό Αίγιά- 
λεων άπομαζρυνΟείς δέ όπωσούν τής πατρικής πλευ
ράς και καταλιπών εν τω μεταςυ ικανήν κοιλάδα, με
τεωρίζεται φερόμενος άπό τού βορειοδυτικού προς την 
ανατολικήν τού τριγώνου παραλίαν καί χωοίζει άπό 
τής άλλης Αττικής το βορειοτερον, ύύηλότερον καί 
ορεινοτερον ταυτης μέρος, τό οποίον εκαλείτο μέν πα
ρά τοίς άρχαιοις Διακρια, κατωκείτο δέ υπό των πε- 
νεστερων γεωργων. Π Διακρια λοιπόν, έ'γουσα σμήμ.α 
επίσης τριγώνου, ωρίζετο υπό τού βορειοανατολίκωτέ- 
ρου μέρους τού Π άρνηθος, υπό τού Βριλησσού καί υπό 
τού βορειοτέρου μέρους τής ανατολικής παραλίας άπό 
τής άκρας τού Βριλησσού μέχρι "Ραμνοΰντος. Ό άπό 
τού Βριλησσού πάλιν προζύπτων Υμηττός άφίσταται 
κατ’ άρχάς τής πατρικής εστίας πολύ πλειότερον ή 
ό Βριλησσός καί σχηματίζει μεταξύ τούτου καί εαυ
τού κοιλάδα πολύ εύρυτέραν τής μεταξύ Βριλησσού 
καί Πάρνηθος προμνημονιυΟείσης* επειτα δέ ανυ
ψωθείς, κατέ; ; /-///.ήλως σχεδόν μέ τό Αί-
γάλεων, εις τήν · > ΐ/ομετημβρίνήν τού μεγάλου τρί
γωνου πλευρ ν και χΛ) .'. ,ει το λοιπόν τούτο μέρος 
εις ουο ετερα τμηυ.ατα. Jiz τουτοίν τό ουτιζώτερον, 
το όριζομενον ύπ> ’.ου Αιγάλεω, τού Πάρνηθος, τού 
Βριλησσ ' τ >8 καί τής Θαλάσσης, εϊνκι ή
πεδιάς έντο·; 1 ; βτ νίας ύψούται ή περιώνυμος των 
’Αθηνών 7τί/ίτ. ϊρ· rp(x^iou? εκαλείτο δέ
τό πάλα; ίδίω Π δίον καί κατωκείτο υπό των πλου-

^cpuv παζιν τραπεζιον 
ού όποιου ή παραλία, 

ν . ά'ζρας τού Υμηττού,
ήτοι τής ακρας τού Ζωστηρος, μέχρι τού Σουνίου, καί 
ζπό τού^ Σουνίου μέχρι τής άκρας τού Βριλησσού 
έκτεινομένη, έφερεν έν τή άρχαιότητι αύτό έζείνο τό 
τής Παραλίας όνομα, προ των Μηδικών δέ κατωκείτο 
υπο των μετερχομενων τήν ναυτιλίαν ’Αθηναίων. Τό 
μεσογαιότερον τού τμήματος τούτου έκαλείτο, κατ’ 
άντιΘεσιν τής παραλίας, Μεσογαία.

Π Αττική άρα άποτελεί εν μέγα τρίγωνον, τού 
όποιου τό εμβαδόν, διατεμνόμενον υπό τού Βριλησ- 
σού και τού Ιμηττού, υποδιαιρείται εις έν μικρό- 
τερον τρίγωνον, τήν προς βορράν κειμένην Διαζοίαν, 
εις εν τραπέζιου, τήν προς άνζτολάς έζτεινομένην 
Ίαραλιαν καί Μεσογαίαν, καί εις ετερον τραπέζιου, 
το προς ουσμας άπλούμενον Πεδίον. Τΐ πεδιάς τού 
ΠαραΘιονος ζείται έν τή παραλία τής Διαζοίας καί 
ιοιως εν τή γωνία τήν όποιαν σχηματίζει μέ τήν θά
λασσαν ό εις ταύτην κατερχόμενος Βριλησσός. (*) 
Κολπούται δε ενταύθα ή παραλία έν είδει ήμισελήνου, 
τής όποιας τό βόρειον κέρας άποτελεί ή άζοα ·η χχ- 
λουμένη Κυνόσ^υρα, τό δέ μεσημβρινόν, ή βορειοα- 
νατολιζωτέρα άκρα τού Βριλησσού. ’Επίσης καί τό 
ύπεράνω τού αίγιαλού τούτου έζτεινόμενον Μαραθώ- 

ινιζόν πεδίον ζυρτούται έν είδει ημισελήνου, υπό τών 
περιστοιχιζόντων αύτό όρέων, τά οποία, κατερχ^όμενα 
άπό τών ύψηλοτέρων κορυφών τού Βριλησσού καί τού 
Πάρνηθος, καλούνται σήμερον, τό μέν πρός μεσημ
βρίαν, Αργαλίζι (τούτου ή άνατολικωτέρα άκρα σχη
ματίζει τό μεσημβρινόν κέρας τού ΜαραΟωνικού λι- 
μένος), τό δέ προς δυσμάς, Κοτρόνι, τό δέ προς 
βορράν Σταυροκοράκι, τό δέ προς τό βορειοανατολι
κόν, Δρακονέρι (τούτου ή άνατολικωτέρα άκρα Κυνό- 
σουρα άποτελεί τό βορειότερου κέρας τού ΜαραΟωνι- 
ζου λιμέυος). Τό τοιουτοτρόπως υπό τής ξηράς όριζό- 
μευον πεδίου έχει, έζ πρώτης όύεως, αδιάκοπου άπο 
βοβρά προς μεσημβρίαν πλάτος 6 ’Αγγλικών μιλιών, 
ήτοι 9 περίπου χιλιομέτρων, άλλά μέγα έλος καλύ
πτει τό πλειστον βορειοανατολικόν αύτοΰ μέρος, μέ- 
ταςυ του ορούς Σταυροκοοακι και της αζοας Κυνο- 
σούρας^ ; 
άπό τής λοιπής κοιλάδος* άλλο δέ 
ζείται εις τό μεσημβρινοδυτικώτερον τής 
ώστε το πλάτος τού ΜαραΟωνικού πεδίου 
εντεύθεν πολύ στενώτερον.

Ιο ημικυζλον εκείνο ορεινόν τείχος, of 
φράσσεται το ΜαραΟιονικόν πεδίον, έχει τ^υίαοας 
κυρίας πύλας, μίαν μεσημβρινήν, άλλην” βόρειον καί 
δύο δυτιζάς παραλλήλους. ΤΙ μεσημβρινή φέρει, διά 
τών εις την θάλασσαν κατερχομένων βοοειοανατολι- 
κωτέρων υπωρειών τού Βριλησσού, καί ιδίως τοΰ 
τμήματος αυτού τού καλούμενου σήμερον ’Αργαλίζι, 
εις τήν Μεσογαίαν. ’Έπειτα, μεταξύ τού ορούς ’Αρ
γαλίζι καί τού όρους Κοτρόνι, υπάρχει κοιλάς -εό- 
ρεία, άπό τής οποίας, περιλαμβανούσης τό μικρόν 

(*J Είς τδ άκολουΐίν φυλλάίιον, ίν τω τίλίΐ τί; παρούινχ πραγ- 
ματβία?, Οίλβι έπίσννα-ρΟή κα> τδ σ//ίιον wu Μχραβωνικοδ naStw 
χαι λ'.μ’νος.



II ΑΝΔΟΡΑ.

ο

■^ωρίον του Βρανα, όίος δεύτερα, άναβαίνουσα εις το 
«πο του Βρίλησσου επίσης κατεχόμενον ορος τοί 
Άφορισμοΰ, άγει εις το χωρίόν Σταμάτα καί έκεΐ- 
ίεν βίςτό άνω μέρος του πεδίου των ’Αθηνών. Με 
τα£ύ δέ πάλιν του ορούς Κοτρόνι καί τού ορούς 
Σταυροκοράκι σχηματίζεται έτέρα κοιλάς, παράλ
ληλος |λέν, στενωτέρα δέ της προηγούμενης’ έν τη 
κοιλάδι ταυτη κεΐται το σημερινόν χωρίον τού Μα 
ραθώνος, διά τού οποίου διέρχεται όδος τρίτη, 
ητίς μικρόν ανωτέρω τού Μαραθώνας, τέμνεται 
ε·ς δυο, ών ή μέν μία, διευΟυνομένη προς δυσμάς 
^έρει εις τα ένδότερα της Διακρίας, ή δέ άλλη, τρε 
πομένη προς μεσημβρίαν, ένούται εις Σταμά-α μετά 
της άπο τής κοιλάδας τού Βρανά άνεργομένης Τε- 
λευταίον, μεταξύ τού ορούς Σταυροκοράκι καί τού 
μεγάλου έλους, υπάρχει πύλη στενή, ©ρασσομένη 
μέν ύπο τού χωρίου Κάτω Σούλι, διεκβαλλουσα δ' 
εις την βορειοτέραν γωνίαν τού ΜαραΟωνικοΰ πεδίου, 
ήτίς κλείεται πάλιν προς βορράν δι’ έτέρας πύλης 
σχηματιζομένης μέν υπό τού ορούς ΔρακονέρΓ απ’ 
ανατολών, καί ύπό τίνος ορούς τής Διακρίας από 
δυσμών, άγούσης δέ εις 'Ραμνούντα.

rH χώρα αΰτη τού Μαραθώνας περιελάμβανε τό 
πάλαι τέσσαρας πόλεις, την Προβάλινθον, τόν Μα
ραθώνα, την Οίνόην, την ΤρικόρυΟον, καί διά τούτο 
ώνομάζετο τετράπολις. 11 ΙΙροβαλινΟοσ έκειτο εις 
την μεσημβρίνωτέραν γωνίαν του ΜαραΟωνικοΰ πεδίου 
παρά την πύλην την ρέρουσαν εις την μεσογαίαν ή 
οέ ΤρικόρυΟος εις την βορειοτέραν γωνίαν, ήτις-χω
ρίζεται από τού λοιπού πεδίου, διά τού μεγάλου 
έλους. Άλλα τά περί τής Οίνόης καί τού ΜαραΟώνος 
δέν είναι τοσούτον αναμφισβήτητα. Τό σημερινόν γω 
ρίον τού ΜαραΟώνος κεΐται, ώς προείπομεν, εις την 
μεταξύ τού ορούς Κοτρόνι καί τού ορούς Σταυοοκο 
ράκι κοιλάδα’ ύπεράνω δέ τού ΜαραΟώνος τούτου 
ύπάρχουσιν ερείπιά τινα φέροντα τό τής Οίνους όνο
μα’ ώστε μέχρι προ όλίγου έδοξαζετο, δτι ή Οίνόη 
χαί ό Μαραθών έκειντο εις την αύτήν κοιλάδα, την 
βορειοτέραν, δηλαδή, τών δύο προς δυσμάς τού Μα 
ραΟωνικού πεδίου ήνβωγμένων. Αλλά, προ είκοσιν 
χτών, Άγγλος τις αρχαιολόγος, δ συνταγματάρχης 
Λήκιος, άνθρωπος σοφός άμα καί εύφυής, παρετήοη 
σεν, ότι ή τοιαύτη θέσις τής Οίνόηςκαί τού ΜαραΟώ
νος ανατρέπει άπαντα τόν ρυθμόν τού ΜαραΟωνικοΰ 
πεδίου εις τό όποιον, έχον τέσσαρας πύλας καί τέσ- 
σαρας πόλεις, πάσα πόλις ■ κατείχε πιθανότατα μίαν 
πύλην, ένω άν σωρεύσωμεν τήν Οίνόην καί τόν Μα
ραθώνα εις την μίαν τών ούο δυτικών κοιλάδων, ή 
άλλη μένει παντελώς άφρακτος, όπερ άτοπον. ΓΌθεν 
άνάγκη νά άναπληρωΟή τό κεχηνός τού ρυθμού καινά 
μετατεθή εις τήν κοιλάδα του Βρανά ή ή Οίνόη, ή δ 
Μαραθών. Ή άναγκη φαίνεται τωόντι ακαταμάχητος. 
! Τίνα όμως μετακομίσωμεν, τήν Οίνόην ή τόν Μα 
ραθώνα ; ’Ενταύθα έπήλΟε δεύτερος, επίσης νικηφόρος, 
συλλογισμός. Τό όνομα τής Οίνόης αποδίδεται σή 
μερον εις ερείπιά τινα’τό δέ όνομα τού ΜαραΟώνος, 
ίίς χωρίον, τό όποιον είναι καί τό έπισημότερον τού 
πεδίου χωρίον. ’Αλλά τα μέν ερείπια εκείνα φέρουσι 
βεβαίως τό άρχαιον αύτών όνομα, ούδ’ είναι δυνατόν 
νά παραδεχθώμεν, οτι ένω ήσαν ερείπια άλλης τίνος

πόλεως έλαβον τό τής Οίνόης ονομα. Τό δέγωρίβν 
τού ΜαραΟώνος ειμπορεΓ καλλιστανά καλήται τοιου
τοτρόπως, καίτοι μή κατέχον τήν θέσιν τού αρχαίου 
διότι ανέκαθεν ή μεγαλητέρα πόλις ή κώμη τής χώ
ρας ταύτης εκαλείτο Μαραθών, εξ ου καί άπασα ή 
χώρα αύτό τούτο τό όνομα έφερεν ώστε άν, έκλιπόν- 
τος τού αρχαίου καί αλλαχού κειμένου ΜαραΟώνος, 
εκτίσθη έπειτα, μεταξύ Κοτρόνι καί Σταυροκοράκι, 
χωρίον νέον τό δποΓον κατέστη τό έπισημότερ(5ν τ.~;. 
όλης χώρας, φυσικώτατα άπεδόθη εις τούτο τό τού 
ΜαραΟώνος ονομα. ΌΟεν ανάγκη ή μέν Οίνοη νά 
μείνη εις τήν βορειοτέραν τών δύο δυτικών κοιλάδων 
δ δέ Μαραθών νά μετατεθη εις τήν νοτίωτέραν τών 
κοιλαοων τούτων ήτοι εις τήν κοιλάδα τού Βρανα.

Ο συλλογισμός ουτος έπέφερε σπαυδαίαν άρχαιο- 
λογικην έπανας-ασινεις τό ΜαραΟωνικόν πεδίον,ήγμα- 
λώτευσαν άπάσας τάς Άγγλικάς καί Γερμανικάς 
πεποιθήσεις, καίάπαντες ήδη δμοΟυμαδον συνέδραμον 
εις τήν ανακομιδήν τών λειψάνων τού αρχαίου Μαρα
Οώνος. Μία μόνη φωνή ύψωΟη άχρι τούδε υπέρ τών 
οικαίωμάτων τής προηγούμενης γνώμης, ή φωνή τού 
Αγγλου επίσης ΟύορδσουορΟίου’ αλλά πέπεισμαι ότι 

οι ειρηνικοί άναγνώσται τής Πανδώρας, μή αγαπών 
τες τάς αντιπολιτεύσεις, θέλουν κύψει άγογγύστως 
τήν κεφαλήν εις τά καθεστώτα.

Εί; τούτο λοιπόν τό έν Μαραθώνι πεδών άπεβιβά- 
σΟησαν^ oc Πέρσαι, υπό τούς στρα .ηγούς Δατιν καί 
Αρταφερνην, έν έτει 490 πρ. Χρ., κατά μήνα Σε
πτέμβριον, ώς κοινώς λέγεται, αφού προηγουμένως 
ε/.υρ-ευσαν την Ερέτριαν, ένέπρησαν τά ιερά αύτής 
και ηνοραποοισαν τούς κατοίκους.

Πριν προχωρήσωμεν, παρατηρησεον οτι Γερμανός 
τις σοφος, δ τών Ελληνικών επιγραφών εκδότης Βοικ- 
Ζ10·» έιν=.χ&ιρισεν επί τού προκειμ ου χρονολογικήν 
μεταοολην, ητις άγνοώ δίατί δέν έπέτυχεν, ενώ οί 
ΐορμανοι, ανηναι ατυχείς περί τάς πολιτικός μετα- 
οολας, περί τάςφιλολογικός δείκνυνται, ώς γνωστόν 
επιτηδειότατοι. Μγνώμή δτι ήέν Μαραθώνι μάχησυν- 
εκροτηθη ζατόμηνα Σεπτέμβιονστηρίζεται επί τούτου, 
οτι ^Πλούταρχος ορίζει πολλάκις ώς ήμέραντ', μάχης 
τήν Οην^τοΰ Βοηδρομιώνος, ό δέΒοηδρομεών ήτο τρίτος 
μην τού ’Αττικού έτους, τό δποίον έλαμβανετην /-/rv 
αυτού άπο τής πρώτης, μετά τά^ θερινός τροπάς, ν*·’»'· 
σελήνης. ’Επειδή δέ έν τη εποχή τής ακμής τών'’Λθη- 
ywv, α.ι θεριναί τροπαί συνέβαίνον περί τά τέλτ τ~3 
Ιουνίου ό μέν πρώτος μήν ΈκατομβαιώΜ, αν\?--\ 

χει συνήθως προς τόν Ιούλιον, δ δέ δεύτεςος αή«.
= ταγειτνιών, προς τον Αύγουστον, ό δέ Β< 

μΐων πρές τόν Σεπτέμβριον. Άλλ’ ο Ήρόδοτοο/υ·.
7 μνημονευη τού μηνός καθ’ όν συνέβη ή μ'’-/''· 

=·κ ετει ,τά περί αυτής τοιουτοτρόπως, ώστε καίι- 
σταται άναμφισβήτητον, ότι συνεκροτήθη περί πανσέ · 
^η^ον, πολύ μετά τήν 6ην τού μηνός. Είναι άΛηθέ; 
°?ι °·Π^ουτα£χος διαρρηγνύει τά ίμάτια αυτού διά 
την αμάθειαν τού ^Ηροδότου, καί άξιοι νά πείση τον 
κοσμον, ότι αυτός, δηλαδή δ Πλούταρχος, □ ζήσας 
θθΟ έτη μετά τό γεγονός, καί μηδεμίαν προσάγων 
άλλην άξιόπιστον μαρτυρίαν, έγίνωσκε τά περί τού- 
τθυ άκριβέστερον τού "Ηροδότου, οστις έγεννήθν 
δυο μετά τήν μάχην έτη καί είδε πολλούς καί συν-
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10 αυλάi

τών

Ο οό

τών φυλών έλάν.βανε την τ:ρυταν^ίαν ώρίζετο δ'.ά κλή
ρου επίσης’ καί κχτά την ύ~ο το> κλήρου ορισΟεϊσαν 
τκυτην σε’.ρκν ^τάσίτοντο άίουλαζ εις ολαςτάς περις-κ- 
σε'.ς, καθ’ δλον το έτος. Έν τη περί ^ΙαραΟ/όνα y-'Ζ/η, 
η Αίαντίς ουλή κατεν/ε το δερών κεράς, άρα έτάσ- 
σετο πρώτη είς 
νού, ·αρ·Χ ή τ.

ην ιζετ-αβο^νην εύλογ'ω- 
ούκ εα με καθευοείν το έν Μα- 

Αηκίου ζητώ την άοε’.αν να 
εις ετι προηγούμενου μήνα.

Γ0 Βοίκγιος οεν παρεοέ-^Οη οτ1. το -ερώόητον ε
κείνο ύηρισμα έγράρη περί τ 
τής Αίαντίδος ουλής, 
τούς δύο Γάλλους τού 
τ’.άταί δέν έκωλύοντο νά εκ 
πανσέληνου, άλλα μόνον 
Ιίαρνείων 
πάλ’.ν δεν 
μόνον δ’.ά 
ίσ-χυρ'.ζόμενον, 
μάγας έποίησαν μ 
τον νά πάραδεγΟώμεν 
έλεγε

πρυτανευούο-ης τής Α'αντίδος ουλής, βεζαιο? δτ'. το ύη- 
οισμα -έγράρη περί τά τε/.η πρυτανείας ταύτης, ήτοι 
την 5 η:ϋ τού 3Ιεταγειτν·ώνος, ή δέ μάχη συνεκρο- 
τήΟύτήν 15 ή 16 τού-αυτού μηνός.

Εϊπον ήδη οτι ή ερμηνεία αύτη δεν ίσχυσε νά με·» 
ταβάλη την κοινήν χρονολογίαν τού Σεπτεμβρίου μη- 
νός’ έγώ δέ όχι μόνον θεωρώ 
τάτην, άλλα, επειδή 
οαΟώνι τοόπζιον τού

σιος, Φ/.υ/·- , i /.ατνμβ ;ύς,Ήράσιος, Καρνείος) καί
άντ-·.77,'.χ ·. / τϋν ΑΙεναγειτ/ϊώνα τού Αττικού έ

/ > U ζρ ζΟωνι ν,άχη συνέβη κατά Αύγουστον.
■ - ζ/.'.ν, συμβιβάζων τήν εικασίαν τάυ- 

■·λ, f ///.'■>/ μετά τού συμπεράσματος το ό 
/ ' // ''^ό τής ανωτέρω μνημο-

- ■/. -, καθ ήν τό ψήρισμα το διατάςαν 
Ί / ζΟω.α εςαγωγήν τών ’Αθηναίων έγράρη

αρου μετζ 
άρήρεσεν άπο τον 

πκράνομον αυτού άςίωμα, έπειτα, 
ετι τον σφετεριστήν.εκείνον τής έν ΜαραΟώνι μάχης, 
ηΟέλησε νά προσέγγιση ο>"ον ενδέχεται εις αυτόν τήν 
ημέραν αυτής, έστηρίχΟη επι τής σαΟρα.ς και υπο ού- 
δεμιάς μαρτυρίας ένισχυομενης εικασίας των ουο 
Γάλλων, οτι το κώλυμα, των Σπαρτιατών δεν συνέβη 
είαή ένεκα τής τών Καρνείων πανσέληνου καί έΟεώ- 
ρησεν απαραίτητον νά άποδοιση την εκοοσιν τού ύη- 
ρίσμ.ατος εις τον Μεταγειτνίώνα. II αλήθεια είναι 
ότι ούδέν ύποχρεοΐ’ ημάς να υποΟεσωμ.εν οτι το ψη- 
ρισμα έξεδοΟη τήν τελευταίαν ημέραν τής πρυτανεία; 
τής Αίαντίδος ρυλής’ έξεναντίας δυνάμεΟα έπίσής

ελάλησε μετά πολλών έκ τών άγωνισΟέντων έν τή 
μάγη εκείνη.'Είναι όμως πρόδηλον, οτι 6 Πλούταρ- 
γοςματαιοπονεί καί ότι ούδείς δύναται εύλογως νά ; 
προτίμηση τήν μαρτυρίαν ,αύτού άπο τήν τού ΙΙρο- 
δότου. Προς τούτοις, άπίΟανον παντάπασι ραίνεται 
οτι ή μάχη συνεκροτήθη κατά μήνα Σεπτέμβριον. Οί 
Πέρσαι άνεχώρησαν άπο τά παράλια τής ’Ασίας έν 
άργή τού έαρος, καί διά νά δεχΟώμεν ότι έρΟασαν εις 
Μαο'αΟώνα κατά Σεπτέμβριον, ανάγκη νά ύποθέσωμεν 
οτι έχρονοτρίβησαν περί τον διάπλουν τού Αιγαίου 
ύπέο τούς τέσσαρας μήνας, τούτο δέ δέν ραίνεται εύ
λογον ώστε άν ύπάρχη μαρτυρία τις άλλη ύποδει - 
κνύουσα, ότι ή μάχη συνεκροτήθη ένωρίτερον, ή μαρ
τυρία αύτη είναι μάλλον άςιόπιστος. Υπάρχει δέ, 
καί το πεοίεργον είναι ότι άναρέρεται ύπο αυτού 
έκείνου τού Πλουτάρχου, λέγοντος άλλού που, ότι 
το ύήτισμα το διατάςαν τήν έπί Μαραθώνα έςαγω- 
γήν τών ’Αθηναίων, έγράρη, πρυτανευούσης τής Αί- 
αντίδος ρυλής., r

Οί ’ΑΟηνάιόι ή σαν τότε'διηθημένοι εις 
ή’δέ βουλή συνέκειτο έκ 500 βουλευτών, 
νων κατ’έτος άνά 50 άρ’-έκάστης ρ^λής. Οί 50 
βουλευτ^ί έκάστης ρυλής άπετέλουν, επί 35 ή 36 
ήμέοας, τήν πρυτανείαν, ήτοι τήν μόνιμον κυβερνη
τικήν άονήν τής πολιτείας, η δέ σειρά καθ’ ήν έκάστη

λη τής πρυτανείας 
ιή όια νά μή άντείπη εις 

άξιώσαντας, ότι οί Σπάρ
ο ατεύσωσιν υπό πάσης 

υπό τής πανσέληνου τών 
καί τών 'ΓακινΟίών. Οί δε δύο Γάλλοι 
πεοιήλΟον εις τήν εικασίαν ταύτην είμή 
νά μή λυπήσωσι τόν ΦΙλουταρχον, τόν 

οτι οί Σπαρτιάται μυρίας έςόδους καί 
ούντος μηνός.’Αλλά · είναι δυνα- 

0τΐ ό Ίϊρόδοτος δέν ήςευρε τί 
παοιστών τούς Σπαρτιάτας έν γένει μή έκ- 
ύοντας ποό τής πανσέληνου, καί ότι ό Πλού

ταρχος, όστις έζη εις εποχήν καθ’ ήν οί Σπαρτιάται 
τ?ρό ” καιρού ούδέποτε ήδη κατά δυστυχίαν έξεστρά- 
τευον, καΟό διατελούντες ύπό τήν προστασίαν τής 
ΓΡώσ.ης, ήςευρε τό δημόσιον αυτών δίκαιον καλήτερον 
άπό τόν "Ηρόδοτον,-έπί τού οποίου οί Σπαρτιάται 
ή,σαν εις διηνεκείς πολέμους ; Καί τό κακόν διά τόν 
Πλούταρχον εΤναΐ ότι τό έθος τούτο τών Σπαρτια
τών δέ άναυέρεται ύπό μόνου τού Ηροδότου, αλλά 
καί’ύπό τού Παυσανίου, καί ύπό τού Λουκιανού, καί 
ύπό-άλλων, ώς έραρμοζόμενον εις πάσαν πανσέληνον. 
Δ^ν είναι άμριβολία ότι οί Σπαρτιάται εύρεΟησαν 
πο.λλάκις έν εκστρατεία μεσούντος μηνός, οτι καί 
μαχας-’ίσίο'ς μεσούντος μηνός συνεκρότησαν, αλλά τό 
ύποπτου "Ηοοδότου μνημονευόμενον έθος δέν έρηρμό- 
ζετο ποοόηλως ειμη εις την απο της Σπάρτης εςοοον’ 
γενομένης δέ άπαξ τής εξόδου, έάν ή έξακολούΟησίς 
τού πολέμου συνεπήγετο τήν ανάγκην στρατιωτικών 
κινημάτων ή καί μαχών, τκύτ.α^ πάντα έγίνοντο β£. 
οαίιος ήδη καί προ τής πανσέληνου. Τό επιχείρημα 
λοιπόν τού Πλουτάρχου δέν ανατρέπει παντάπασι 
τον ισχυρισμόν τοσούτων άλλων συγγραρέων καί μά
λιστα τού "Ηροδότου, ουδέ δυνάμεΟα τωόντι νά έννοή- 

πλείστης εύρυ'ίας 
Βοηδρομιώνα το 

ώσανέί σεβόμενος 

έ τά’σ- 
άν τών· ρυλών· τού έτους έκεί- 

αύτής άρχομένη τήν. ίην 
■too Έκατομοαιωνός έληγε την . 5ην ή 6ηυ τού δευ 
τέρου μ^'/ός, ‘φ.ου Μιταγειτνιώνος, άρα, τελευτ^έρν, 

ς, ή εν Μοίρα^ώνι μάχη, συνεκροτήθη 
τέμοοιον, άλλ’ ένωρίτ?ρ<ον. Τό-δ’ ένω; 
ορίζεται άκριβέστερον <ας έξης. Ο 

"Ηοόδοτος λέγει, ότι οί Σπαρτιάται άνέβάλον · νάέ'λ ■ 
Οωσιν εις βοήθειαν τών Αθηναίων ένεκα τού Ορη 
σκευτικού αυτών έθους, κατά τό οποίον δέν ήδυναντρ 
νά έκστρατεύσωσι προ τής πανσέληνου. Επειδή δέ ο 
Πλούταρχος, πόλεμόν καί κατά τούτο τόν Ηροοο- 
τον, ισχυρίζεται, ότι οί Σπαρτιάται μυρίας έξόδους 
καί μάχας έποίησαν μεσούντος μηνός, δύο Γάλλοι, ο 
Ααρχερος καί ό Φιερέτος, άναλάοόντες τήν μεταςύ 
Πλου'άρχου καί Ηροδότου μεσολάοησιν, ήςίωσαν οτι 
οί Σπαρτιά. ζ: έ/.ω/.όεντο νά έκστρατεύσωσιν οχι προ 
τιάσης πανσε/.η/οζ, ά/./.ά μόνον προ τών πανσέληνων 
εκείνων, εις /' α.-.:ληγον μ-.γάλαι τινέςαύτών έορταί, 
οιοντζΚάρ Γαζ.ίνΟια κλπ. Τά Κάρνεια έτε-
λούντο κζτ/ . , / ν. νζ ί'. αενείον, ό
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των Αθηναίων. Τ

εύλόγ^ζ νά παθαδεχΟώμεν δτι έγράφη έν άργ.η του 
Τκατομβαιώνος (η εξαγωγή των ’Αθηναίων επί Μα
ραθώνα έψηφί^Οη άναγζαίως έν άργη μηνός τίνος, 
διότι η συνεκρο.ττ,Οη, ώς προείρηται, περί παν 
σέληνον, μεταξύ δέ της μ<>·7.η; κα'1 Ψ’Π^^μ^τος 
εαεσαλάβησαν ένδεκα περίπου ημέραι) καί ότι η μαγη 
έγενετο περί τά μέσα του μηνος τούτου, διότι δ Περ 
σικδς στόλος, καίτοι γρονοτριβησας ημέρας τινάς εις 
Σάμον, εις Νάξον, εις' Δηλον, εις Κάρυστον καί εις 
’Ερέτριαν, ουδέν ηττον εντός ουο μηνών, οηλαοη κατα 
μήνα ’Ιούλιον, ηδύνατο νά οΟάση εις Μαραθώνα.

’Αλλά ! διατί εις Μαραθώνα καί οχι εις άλλο της 
’Αττικής παραλίας μέρος, παρέγον εύκολωτέραν την 
επί τάς Αθήνας έφοδον ; Εις τδ λάθος, τούτο παρέ- 
συρεν αυτούς δ "Ιππίας, οστίς, ό>ς γνωστόν, ύπηρςεν 
δ κύριος .δδηγδς της εκστρατείας ταύιης, την δποίαν 
προεκάλεσεν επί τη αίσγρα έλπιοι, οτι, .οιά των ξένων 
εκείνων καί βαρβάρων, θέλει ανακτήσει την άπολε- 
σθεΓσαν ηγεμονίαν τών Αθηνών. 11 προοοσια. όμως 
συνήθως άπαταται καί τιμωρείται, τοιαύτη είναι της 
Προνρίας ή Οέ),ησις. "Ο πατήρ τού Ιππιου Ιίεισι 
στρατός εΤγεν άνυψωθη άλλοτε διά τών Διακρίων, 
δηλαδη διά τών πενητων γαιοκτητών τού δρε.ινοτερου 
της Αττικής μέρους. Ουτοι, πίεζόμενοί προτού Σόλω- 
νος υπό τών πλουσιωτέρων Πεοιέων, ήτοι τών Ευπα
τριδών, οίτινες καί μόνοι ένέμοντο τότε· άπασαν την 
πολιτικήν εξουσίαν, έλαβον μέν, διά τής νομοθεσίας 
τού σοφού εκείνου άνορός, πολλην περί τά ίοιωτικά 
αυτών συμφέροντα άνακούεισιν καί τινα πολιτικά δι
καιώματα, αλλά έπιθυμούντες έτ; πλε-ίονα βελτίωσιν 
τής τύχης αυτών καί έλπίζοντες νά έπιτύχωσι* τού 
σκοπού οι’ αρχηγού επιτηδείου, προθύμως συνετέλεσαν 
εις την προαγωγήν τού φιλοδόξου καί μεγαλοφυούς 
Πεισίστράτου. Ό άνήρ ούτος έξώσθη δίς τών Άθη 

νών διά τής ένώσεως τών δύο άλλων πολιτικών κομ- 
αάτων τής εποχής εκείνης, ήτοι τών αριστοκρατικών 
Πεδιέων καί τών Παράλων, οίτινες, μετςρχόμενοι 

ιδίως την ναυτιλίαν καί την εμπορίαν, έχοντες 
gc ίδιάζοντα καί άλλότρια τών δύο άλλων πολιτικών 
,,-οίδων συμφέροντα έζήτουν συνήθως νά οιατηρώσι 
τήν μεταξύ αύτών ισορροπίαν, ένούμενοι πάντοτε 
αετά τής ήττηθείσης κατά τής έπικρατεστέρας. Γ’Οταν 
gc ό Ιίεισίστρατος, 50 έτη προ τής έν Μαραθώνι μά- 
yrc έπε-χείρησε τό τρίτον νά καταλάβη καί κατέ 
Ζαβέ τωόντι την λεγομένην τυραννίδα αύτοΰ, ήκολού 
θτσεν αυτήν ταύτην την οδόν, την δποιαν ήοη έπορεύ- 
Οησαν οί Πέρσαι υπό τού υιού αυτού Ίππίου δδηγού-

Δηλαδή, δ Πεισίστρκτος, αναχωρήσας από 
’Εοετρίας, οπού, είχε συλλέξει τούς φίλους καί μισθο- 
οό'-ους αυτού, άπεβιβάοθη εις Μαραθώνα, δστις άνή- 
κεν εις Γήν Διακρίαν. καί είναι τό επιτηδειότερον τού 
-βήματος τούτου τής ’Αττικής- χωριον εις δ ήδύναντο 
νά συ^ρ^ύσωσίν οί φίλοι αυτού Διάκριοί. Τούτο έξηγεί 
πώς ο Πεισίστρατος διέμεινε τότε πολλάς εις Μαρα 
θώνα ήμ-'ρ»^ έν ασφαλεία συλλέγων τούς οπαδούς. 
Οί έν τώ άστει αντίπαλοι ’Αθηναίοι οέν ήδύναντο νά 
επίτεθώσι κατ’ αυτού, διότι άπασαι at άκραι τού χω
ρίου εκείνου κατείγοντο υπό τών Διακρίων. Άμα δέ 

■ συμ^ληρώαας τήν' παρασκευήν, Q Ιίεισίστρατος άνε* 
χώρησεν Μαραθώνας, διά τής παρά τήν θάλασσαν 

ις αύται ήπάτησαν τον "Ιππίαν, μή 
εντός 50 ενιαυτών, α[ περισϊτά- 

ών Δια-

μεσημβρινής πύλης, μετέβη έζεΐθεν εις τήν Μεσογαίαν 
καί έκεΐθεν έτράπη δεξιά προς τήν εύρεΤαν μεταξύ 
Βριλησσού καί Ά μηττού κοιλάδα, οπού μόλις κατόρ
θωσαν νά άντιπαραταγθώσιν οί έκ τού άστεοςΆθη- 

ερόν τής Ιίαλληνίδος ’Αθήνας· άλλ’ δ 
νικήσας, είοήλθεν άκωλύτως εις

θωσαν νά άντι< 
ναΓοι, παρά τό 
Πεισίστρατος, 
Αθήνας.

Αί άναμνήι 
παρατηρήσαντα, ότι, 
σεις εΐγον ούσιωδώς άλλοίωθή. Οί πλειστοι 
κρίων δέν διέκειντο πλέον προς τούς Πεισιστρατίδας 
όπως άλλοτε, διά πολλούς λόγους. Ό Πεισίστρατος, 
ύπερισχύσας,^ ούδέν επραξεν υπέρ της Δημοκρατικής 
εκείνης μερίδος, διά συνδρομής τής οποίας άνυψωθη- 
έξεν?ντίας οί υιοί αύτοΰ περιεποιήθησαν τούς, αριστο
κρατικούς, τούς Πεδιεις, έλαττωσαντες έπί τό ηυ,ισυ 
τον παρά τούτων ίοίως πληρονόμενον έγγειον φόρον.

, , υ Ιππίου, άζ>' ενός
ων οπαδών αυτού έθανατόθησαν ή έξω- 
έτέρου δέ δ_έκ του άντιθέτου εις τούς 

Ξίσθένης, 
;εως τού άρ
ρητα; Δια- 

^να όσης ήδύναν· 
r ΐΚισιστρατίδας. 
υπο τού "ίππίου 
αΓω«·ιωμένοζ

, ^ύτο έξό- 
~έν

'■-ν Καλλίμαγον 
τούζ Πέρσας

?αν "ά προΧα- 
υ~ε?μάχων, πε- 

βεβαίως υπό τών φίλων τού Ίππίο·» J ε7ενετο 
οί τοιούτοι ήσαν, ιος

"ης οπο 
ΐήθησαν 

έλαττωσαντ 
:ληρονόμενον 

Βραδύτερον δέ, μετά τήν έξωσιν 
μέν πλειστοι -■ 
ρίσθησαν, άφ’ —( 
Πισι στρατίδας οίκου τών Άλκμαιωνιδών Κλ 
διά τής ύπ’ αύτοΰ γενομένης μεταρρυθμ1 
γαίου πολιτεύματος, έδωκεν εις τού 
κοίους πολιτικήν αξίαν πολύ πλεί 
τό ποτέ νά έλπίσωσιν από τούς 
Τινές τών Διακρίων, προσωπικώς 
εύεργετηθέντες, ήσαν βεβαίως εΤ: 
αύτόν καί ήγωνίζοντο νά 
τού τά φρονήματα ' 
γεται μέν προδή/ως από £σα, 
δοτον, εΐπε-ν δ Μιλτιάδης εις 
διά νά τον καταπ.είοη νά συνάύη 
μάγην, έξάγεται δέ καί από τού ' 
τά τήν μάχην, οί Πέρσαι προσεκλήθη- 
ταλάβωσι τήν πόλιν, έρημον ούσαν ύΤ 
ριπλέοντες τό Ιούνιον, διότι τό σημ:^

r Art.oj Διαχ-[ω Ά^λ’ 
r-ιρηται, 6^ *. ή',

ναντο μεν να ενεργώσιν υπέρ αύτοΰ χ-Λ’Γ. 
παρασζευάζωσιν έν τώ σκότει τήν δι’ έπ?^· ' - ' 
παράδοσιν εις αύτόν τής πόλεως· Q£V ρ/ξξ'~ι'Ός 
νά πράξωσιν ήδη δ,τι άλλοτε έγένετ0 εμως
σίστράτου, νά συ^ρεύσωσι δηλαδή πολύά 
στρατόπεδον τού Ιππίου, άμα άποβα 
ξωσιν εις τούς έν τω άστει Ά-Οηναίο^^ 
Διακρίαν πάροδον, νά άποζόψωσι ota^\~T‘V ''-ν 
τών τό τρίτον της χώρας, καίένι^Ά Ψ* 
λόγω, ποΛυειοώς και αναφανδόν ί-'-
είσέλΟωσιν έλΕοθέοως μετ’ αΰτοΰ έ-' Ά?''·"' 
ζαί εις « Πεδίον, εις τδν »>«.·, . -
με\ας χοιλαοας « χεχολο6ωι«<ο. -Α ανλ'ν 
Αθηναΐσι ουσκολως ηθελον άναγαι '

Διά να κ^τορΟωθώσι ταυτα, έπο-π-ν- 
Διάκριοί, ή τουλάχιστον οί πλεΐστοΓΧό;'?\· 
άφωσιωμΐν0'· ε'ό τον Ιππίαν, τό δέ π?άλ·, '·? '· 
παντάπασιν άλλως κατά τήν έπογήν ''
δ 'Ιππίας κακώς ποιών ήλπίσεν εις τήν ‘ϊ,ν’<οσ’- 
αύτών. ’Επειδή όμως ήλπι^ε, διά.τούί ^^^^ν 
τούς Πέρσας εις Μαραθώνα. ^^εόιθ ., ·.

Πολλοί είπον ότι οί Πέρσαι .
•^-^νησανεντ^ύ.

ει
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έζεΓνον ό
σροορόν κατζ'ο- 

γραψχς 
τό πλτ,Οο 
άνο-ών,

οι πλεκτοί των 
'ει ό Ηρόίοτος, 
•ν ενχ ές αυτών, 

c; έζητησε 
μη εύρών, 
; της’ γης 
I να προτ- 

άποοωση 
τις ητο

καί εί 
γθϊρισΘώσιν επί πο?ώ ατό τε 
από των τοξοτών, οιτινες, έζ 
κείμενοι, ώς μ 
λον νά μείνω τιν επί του σ 
ατοπημάτων τούτων ήθελε 
έγίνετο εις Φχληρον έρωτώ 
ίδιατί λοιπόν δέν έξιόρμηταν 
μεταξύ της άρίξεως αυτών

πεοι τα 
ς τον 
του δέ 

την ολην 
δύναμιν εις 390,000 συμποτωΟεΓ-αν. Ό Πλάτων και 
ο Αυτί ας, άκμασαν τε 
τά την μάχην ετη, προσΟε'τουσιν άρειδώ 
αριθμόν εζείνον 200,000 ετι άνδρών ΓΟ δέ 
μαίος Ιουστίνος, δστις έξη 
την μάχην, η ό ύπ’ αύτου έπιτμηΟείς καί 
τονταετηρίδας προγενέστερος ών, 
Οεωρησαντες, οαίνεται, ολίγον .. .lf 
τομμύριον, άναδιβάζουσι τούς Πέρσας

'Ηρόδοτος, 
αξιόπιστος, 
λέγει δμω

θα απλώς διά νά όρμησωτιν έζϊΐθεν αμέσως εις Α
θήνας. ’Αλλά, παραλείπων νά έρωτησω τούς τοιού- 
τους ηρός τίνα σκοπόν οί ΓΙερσαι ζαθυπέοαλον εαυτούς 
εις την ανάγκην πολυώρου διά ξηράς, άνά μέσον έχ 
θρικής χώρας, πορείας, καί εις την ανάγκην του νά 

ου στόλου αυτών καί 
’ών κωπηλατών συγ- 

δλίγον εξηγείται, άναγζαίως εμελ 
τόλου, ένώ ούδέν τί5ν 
συμδή άν ·η άπόδατις 
τό άπλούσσεοον τούτο, 
εις τό Πεδίον, ένώ 
καί της των ’Αθηναίων 

άρίξεως έμεσολάβησαν τουλάχιστον 36 ώραι, άν όχι 
48; Διότι, λέγουν, οί ’Αθηναίοι ει-χον προηγουμέ
νως έτι πέμψει βοήθειαν 4000 άνδρών εις τού; 
Έρετρίεϊς· ή στρατιωτική αύτη μοίρα, μαθουσα οτι 
μελετάται νά παραδοθη η ’Ερέτρια εις τούς Πέρσας 

τρεψεν εις την Αττικήν καί προ 
του Μαοαθωνιζού πεδίου. ’Αλλ’ 

εχει πολλά έλαττώματα, ο·χι 
έπιζουοία έκείνη έπανηλθεν εις 

ξις τής τών Έρε- 
πρίν ή

Γ'Αμα δέ άποία, ό Ήπιας, ε’πέμψε μεν τούς άπο- 
στόλους αυτού ζ/ ζ την Διακρίαν, ήοξατο δέ νά 
διευθετη τον orpz:o/, ν/ι, ώς έδ^έθη υπό τινων, εις 
την βόρειόν έραν μόνον γωνίαν τού πεδίου, έν η έ'ζειτο 
ή Ί’ριζόρυθυ;, ίιι.ι /■/.'. ,ΐς το λοιπόν εύούτερον πεδίον. 
Κα.ζ ζ / ·θ χ·.·ζ, εοοδος τώ/ ’Αθηναίων δέν 
προσεύοζάτο, ίθεχ οι ΙΕροαι ούδεμίαν είχον χρείαν 
νά περιο’-ζ/ γωνίαν εκείνην’
τούοο δον - λ > - ίμή άροΰ έπεράνησαζ οί ’Α- 
θηναι-.γ ζ ζι ό·.- ό·. πάλιν μέρος τού στρατού 
έ’μο'.ν-ν > > χ <ί· ύευμένον εις τό προς μεσημβρίαν

όια προοοσιας, επε: 
κατέλαβε τάς πύλας 
ό συλλογισμός οΰτο; 
εν. Εν πρώτοις, ή 
την Αττικήν ποίν ή γινη εναρ 
τριέων πολιορκίας, δηλαδή πολλάς ήμερα 
άποβιοασθώσιν οί Πέρσαι εις τον Μαραθώνα καί εις 
έποχήν καθ’ ήν δέν ύπήρχεν ελάχιστη ιδέα δτι θέ
λουν έπιπλευσει ενταύθα μάλλον ή άλλου’ έξ εναν
τίας, ή εις Μαραθώνα άπόβασις ήτον ολως απίθανος, 
ώστε ουσζόλως δυνάμεθα νά ύποθέσοομεν, ότι διετά- 
γθησαν νά δγυρώσωσι γωρίον τό οποίον δέν ήτο 
■παντάπασι βέβαιον ότι θέλει καταλάβει ό εχθρός. 
Έκτος τούτου, ή μία τών πυλών τού Μαραθωνίζού 
πεδίου, ή παρά την Προβάλινθον, ήτο αδύνατον νά 
ζαταληφθη ύπό τών Ελλήνων, ώς θέλει έίηγηθή 
κατωτέρω’ τελευταίον, άν οί Πέρσαι είχον σκοπόν 
νά περάσωσι καί άπήντων ανυπέρβλητον από ξη 
ράς δυσκολίαν, ήδυναντο κάλλιστα, επιβιβαζόμενοι εις 
τά πλοίζ αυτών, νά έξάζολουθήσωσι τον διά θαλάσσης 
επί τάς’Αθήναςδρόμον. Δέν επραξαντούτο διότι δέν εί- 
γον σκοπόντοιούτον, οέν είχονδέτοιούτον σκοπόν διότι 
πρό πάντων έπεθύμουν καί ήλπιζον νάλάβωσι την σζνδρο 
μην τώνΔιαζρίων. Καί δμωςτόπερί τών 4000 άνδρών, 
τών πρόζαταλαβόντί.,ν δήθεν τάς Μαραθωνικάς πύλας, 
επιχείρημα, είσεχώρησεν εις πολλάς ιστορίας, ένώ 
ό εύρυής γρονολογιζος υπολογισμός τού Βοικγίου δέν 
ηύδοζίμησβ. Τούτο σημαίνει βεβαίως, δτι διά νά ευ
δοκίμηση τις εις τόν κόσμον τούτον δέν απαιτείται 
έξ άπάντος νά έ'χη εύρυίζν’ προ πάντων πρέπει νά ε

τού μεγάλου έλους πεδίον. "Οπως δήποτε, έν τώ υ. 
ταςύ τής διευθετήσεως τού στρατού, έπήλθε πέοιστ: 
τιζόν σπουδαίον. Εις τον μακοόν 
Ιππίας είχε πάθει, ώς ραίνεται, 

ρουν, καί ώς έκ τούτου πταρμόν καί βήχα πολυν’ 
επειδή δέ ήτο πρεσβύτης ήδη καί c: '
όδόντων αύτού έσείοντο (αύτά τά λέγ< 
οχι έγώ), βήξας βιαιότερον, άπίοαλε· 
πεσόντζ κατά γης. Τότε ό γέρων Τ 
μετά πολλής σπουδής τον δδόντα, κ 
έμάντ^υσε κακά περί τής ύποδουλώσεως 
ταύτης, ήτις έραίνετο μάλλον διατεθειμένη 
αραίρεση τι άπό τόνάρχαίον τύραννον ή νά 
τι εις αυτόν. Άλλ έξετάσωμεν ήδη — 
ό Περσικός στρατός.

Ό 'Ρωμαίος Κορνήλιος Νέπως, 
400 έτη μετά τό γεγονός, ορίζει 
μέν πεζικού στρατού εις 200,000 
ιππικού εις 10,0 >0. Ο Πλούταρχος λέγ

άμρότεροι περί τά εκατόν με- 
είς τόν

'Ρω- 
ν 700 περίπου έ'τη μετά· 

δύο έκα- 
Τρόγος Πομπήϊος, 
ό ήμισυ εκείνο έκα- 

; εις 600,000 
άνδρών. Ολα ταύτα είναι ύπερβολαί πρόδηλοι Ο 

οστίς είναι ό μάλλον τών λοιπών όλων 
αριθμόν μέν στρατού δέν αναφέρει, 

;, δτι ό στρατός μετεζομίσθη επί 600 
τριήρεων’ αρκεί δέ νά άριθμήσωμεν τούς ανθρώπους 
όσους ήδύνατο νά περιλάβη πάσα τριήρης, νά ένθυ- 
μηθώμεν οτι οί Πέρσαι μετεζομίσθησαν, άπό τής 
μικοάς ’Ασίας εις την 'Ελλάδα δλως διόλου διά θα
λάσσης, καί νά λάβωμεν πρό δρθαλμών τάς δυσχέ
ρειας αί οποία*, μ^χρι τής σήμεοον ύπάργουσι περί 
την διαπόντιον μεταφοράν τών στρατευμάτων, διάνα 
προσεγγίσαιμεν όπωσούν εις την αλήθειαν. Οί Γάλλοι 
διά νά μεταβιβάσωσι τω 1'798 εις Αίγυπτον 40,000 
άνδρών, μετεχειρίσθησαν 50'0 φορτηγά πλοία’ τριά
κοντα δέ έτη βραδύτερον, επί 154 πλοίων, μετέοε- 
ραν, τον έκ 14,000 άνδρών συμποσούμενον στρα
τόν, δστις άπέβαλεν άπό τής Πελεποννήσου τους 
'Άραβας’ ώστε εις άμφοτέρας τάς περιστάσεις, παν 
πλοίον δέν έφερε πλείονας τών 100 άνδρών, έκτος 
τού ναυτικού πληροίματος. Καί σημειωτέον, οτι ή 
τριήρης τών αρχαίων περίελάμβανε πλήρωμα πολύ 
μεγάλητεοον τού σήμερον έπιβαίνοντος εις πλοίον τής 
αύτής χωρητιζότητος, διότι ή τριήρης έζινείτο κυ
ρίως διά τής κωπηλασίας, και έκτος τών )·αΰτώ>· 
καί τών στρατιωτών, οίτιν-ς έλέγοντο έ^ι6άτα>., 
πεοιελάμβανε προσέτι πλείστους κωπηλάτας η έρε- 
τας. Ή τριήρης ήτο, ως γνωστόν, πλοίον εχον έκα- 
τέρωθεν τρεις επαλλήλους σειράς κωπηλατών- ών ή 
μέν άνωτάτη έκαλεϊέο &i)a^oc, ή δε μέση, ('υ)'ά, 
fl δέ ζατωτάτη, θά.ί ψος' δθεν οί μέν τής άνωτάτης 
σειράς έρέτζι ώνομάζοντο άρακίε-αι, οί δέ τής μέσης 

ή ζΰχιοι, οί δέ τής κατωτάτης, θζΐ.ΐάαίοΐ"
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δέν δόνχτζι νά ύπολογ’σθή

'ας τού Δάπδος και 
το 

"Ελλάδα καί έκόμιζε 
κοδν πλουν εις - 
καια.^Απας λοιπόν ό όμιλος 
ρεις περιλαμβανόμενος 
120,000 άνδρών, u.

των οί πλεΐττοι ήταν δούλοι, άνθρωπο'., δηλαδτ), ού- 
δέν εγοντες συμρέρον εις την διατηρησιν τής αυτο
νομίας* οί δε ελεύθεροι δέν ύπερεοαλλον πολύ τον 
παοόντα τής Αττικής πλ.ηβυτμόν, ούο’ ήταν πολύ 
πλειότεροι έν δλοις (άνδρες, γύναΓκες, παιοες) τού έπί 
την κατάκτητιν αυτών κατχπλε ύταντος στρατού. Αλλ 
ή αρχαία κοινωνία, δι’ αυτό τούτο οτι ητο διη ρη- 
μενη εις ελευθέρους κα< εις δούλους, καί ότι περιώ- 

είς ολίγους την πληρη διανοητικήν, ηθικήν 
ιολιτικήν ενέργειαν, καταδικάζουσα τούς πολ- 
έκ γενετής εις πολιτικόν, ούτως βιπεΓν, Οα- 

αύτό τούτο ήγωνίζετο, έν Ελλάδι καί 
‘ι τριπλασιάση τάς ή9ι- 

ικάς καί πολιτικάς δυνάμεις των ολίγων 
να άναπληρώση όσον ενδέχεται την υπό 
αυτών αριθμού αναγκαίως συνεπαγομέ- 

αν. Καί επειδή ό βίος σύγκειται άπ» 
κών καί υλικών 

σεων, τά πολιτεύματα, άνατιθεμενα εις τούς 
τάς πλείστας τών άγενεστέρων καί ύλικω- 

τούς ελευθέρους πολύ 
ποός τάς εύγενεστέ- 

ίοίως ώς πρός τό 
καί τό υπέρ πα- 

, από τής ήλι 
των 60, ήτο 
, αλλά στρα- 
περί τά δπλα 
■ς τού έν τώ 

τάγματι ευρισκομένου στρατιώτου. ' Ετι από τής 
ηλικίας 16 ετών, πας νέος ώρειλε νά ύποοληθή εις 
την προπαρασκευαστικήν τής πολεμικής γυμναστι
κήν τού σώματος άσκησιν, έν δημοσίοις γυμνασίοις, 
ών τά επισημότερα ήταν ή Αχαδημίι καί τό Λύ- 
κειο^·. Τά γυμνάσια ταΰτα διετελούν υπό τήν ύπερτά- 
την εφορίαν τού Άρείου Πάγου καί διευΟύνοντο 
υπό των λεγομένων κοσ/ζζ/εωκ, καί
ύ.τοσω αί δέ ασκήσεις έδιδζσκοντο υπό
των η γυμ^ασζύ^. Άπό τής ήλικίας
τών 18 ετών, ό ’Αθηναίος, καλούμενος ήδη 
έλάμβανεν, έν τή εκκλησία τού δήμου, τήν άσπίο* 
καί τό δόρυ (όχι πλήρη τήν πανοπλίαν \ ώμνυεν έ· 
τώ ναώ τής Άγλαύρου (όστις εκειτο πρός βο^ά* 
τής Άκροπόλεως, παρ αύτόν αύτής τέν βράχον! 
τον όρκον τής πίστεως καί άροσιώσεως εις -rv πα
τρίδα,καί κατετάσσετο εις τό τάγμα τών λεγεμένων 
πε^ίΛο.έω»·, έπιγειρών τότε τήν κυρίως στρατιωτικήν 
αυτού γύμνασιν. Οί περίπολοι διωρίζοντο κυρίως εις 
τήν ρύλαξι τών πόλεων καί τών φρουρίων τής τζραλια, 
καί τών συνόρων, ετι δέ καί εις ειδικά; τινας ~τρα· 
τιωτικάς υπηρεσίας οίον είσβολάο, συνοδιας καί τέ 
τοιαύτα, εις τάς οποίας ούτε βαρύς ύπήρχεν ? άγων 
ούτε πολύς ό κίνδυνος, οχι όμως τακτιχας χχ 
διαρκείς εκστρατείας* όΟεν ή υπηρεσία αυτών. κα(λ 
μερική καί οχι γενική, ώνομάζετο arpacf/» .· · 
ιιέξ>εσ.γ. Μετά δύο έτη ό ’Αθηναίος κατέτασσε ;·. (ί. 
τον κατά.^02'0*" τώΓ ό^τ.^ίτώ»··, ήτοι εις το πεζικό’ 
τήςγραμμής, ώς ήΟέλομεν είπει σήμερον,χαί τό λ . 
αυτού διέμενεν εις τον κατάλογον τούτον μέχρι νού 60 

.έτους. Άπό τού καταλόγου τούτου εκαλούντο, συνηΟω.^

Μετά τον, Πελοπόννησικον πόλεμον, συνήθως αί Θρα- 
νίτιδες κώπαι ήσαν 62, δηλαδή άνά 31 καθ’ έκάστην 
πλευράν* αί ζύγια- 54, αί θαλάμια-, επίσης 54, δη
λαδή άνά 27 έκατέρωΟεν* σύμπασαι δέ 170. ’Αλλ’ ή 
τοιήρηί τής μεταγενεστέρας ταυτης εποχής ήτο πολύ 
μεγαλητερα τής τριήρους τών ιΜαραΟωνικών χρό
νων. Επί τής, μετά δεκαετίαν γενομένης, μεγάλης 
εκστρατείας τού Ηέρςου, πάσα τριήρης περιελάμβανε 
διακοσίους περίπου άνδρας έν αλοις, ναύτας, κωπη- 
λατας, στοατιώτας, κατά τήν ρητήν μαρτυρίαν τού 
"Ηροδότου* ετι δε 30 λογάδζς Πέοσας, Μήδους καί 
Σάκας. Παρατηρητέον όμως, ότι, επί τής εκστρα
τείας ταυτης, ό στόλος παρηκολούΟει άδιαλείπτως 
τήν παραλίαν, οί δέ 30 εκείνοι λογάδες δέν έπέ- 
βαινον εις τά πλοία ειμή οσάκις προσεδοκά-ο σύγκρου- 
σι·ς μετά τού εχθρού, ές ου δήλον, ότι αί τοιήοεις 
τής εποχής εκείνης δεν ήδυνχντο διαρκώς νά φέρωσι 
πλείονας τών 200 άνδρών* ούδ’ έπίτοέπεται νά πα- 
ραδεχΟώμεν οτι εφερον πλειοτέρους επί τής εκστρα
τείας τού Δάτιδος καί τού Άρταρέρνους, καθ’ ή? 
δ στόλος διέσχισε τό Αίγαίον διά νά φΟάση εις τήν 

πρός τούτοις άπαντα τά διά μα- 
τοσούτον ανθρώπων πλήθος άναγ- 

; ο εις τάς 600 τριή- 
; συνεποσούτο, τό πολύ, εις 

ών ά'λλοι μένήταν κωπηλάται, 
άλλοι δέ ναύται καί άλλοι στρατιώται. Τών τελευ
ταίων τούτων τό πλήθο

και 
λού 
νατον, δί 
εν Ρώμη, νά δίπλασιάση, νά 
κάς διανοητ 
έκείνων διά 
τού μικρού 
νην ασθένειαν. Καί επειδή 
εύγενών καί αγενών, από 
ενασχολήσεων, τά πολιτεύματα, ανατιθέμενα εί 
δούλου 
τερών εργασιών, παρείχον εις 
πλειονα καιρόν καί δύναμιν ώς 
ρας καί πνευματικωτέρας, καί 
μετεχειν τών δημοσίων ποαγμάτων 
τριδος προπολεμείν. "Εκαστος πολίτη: 
κιας τών 18 έτών μέχρι τής ήλικίας 
έν Αθήναις οχι άπλώ. στρατεύσιμο

, , ........................ 4 :τιωτης αληθής, έ'χων άπασαν την
εύλόγως εις πλείονας τ ών 30,000 άνδρών, εις ούς άσ/.ησιν καί άπάσας τάς ύπογ^εώσει: 
προσθετεον καί τούς πλείστους κωπηλάτας, οίτινες ' ' 
μετά τήν άποβίβασιν, έχρησίμευον συνήθως ώς ψιλοί, ’ 
ώς τοξόται. Οί Πέρσαι ειχον πρός τούτοις ίππι- ■ 
κόν, μετακομισθέν επί ιδίων ίππαγωγών πλοίων, τών 
οποίων όμως ό αριθμός δέν άναρέρεται υπό τού Τΐοο- 
δότου. Τινές ύπέθεσαν ό'τι τό Ιππικόν συνεποσούτο 
είς τό τέταρτον τού κυρίως στρατού, ήτοι εις 70 )0 
περίπου ίππους, διότι οί Πέρσαι άπό τής περί τούτο 
ύπεροχή; ηλπιζον κυρίως τήν επιτυχίαν. ’Εάν όμως 
άναλογισθώμεν on οί .Ελληνες, καί μάλιστα οί ’Α
θηναίοι, τότε σχεδόν παντάπασι δέν εΤχον ιππικόν, 
άφ’ ετέρου δέ συλλογισθώμεν τήν ύπάρχουσαν περί 
σήν διά θαλάσσης μετακόμισιν του ίππίκού δυσκο
λίαν, θέλομεν πεισθή οτι τό ολως έξ εικασίας ύπο- 
λογι^θέν εκείνο ποσόν είναι πολύ καί άπίθανον.

Ά.λλ οσω καί άν, ήναγκασμένοι υπό τής άζοι- 
βεστέραςτών πραγμάτων έξετάσεως, έλαττώσωαεν 
το πλήθος τής Ιίερσικής δυνάμεως, ό στρατός *ου- 
τος ή?0 υπέρογκος, παραβαλλόμενος πρόςτον άντί- 
παλο'^ τον^ όποιον ήρχετο νά πολεμήση. Έάν σήμε
ρον ή υπό μίαν τεταγμένη κυβέρνησίν καί ύφ’
ενός συμφ£?^τ>ς πηδαλιουχουμ-ένη, ήθελε προσδληθή, 
υπό στρατού τακτικού 30,000 άνδρών μαχίμων, 
συνεπαγόμουν πολλά ελαφρά τάγματα, ή προσβολή 
αύτη ήθελε βεβαίως θεωρηθή σπουδαία. Φαντασθήτε 
οτι τότε προ^κειτο περί μόνης τής Αττικής, ήτ,ς 
ούδεμία/ σχεδόν συνδρομήν έ'λαοεν άπό τής λοιπής 
Ελλάδος, άπό τού πλείστου ταύτης μέρους ύπ- 
εολέπετο. Είναι αληθές, ότι οί κάτοικοι τής ’Αττι
κής συνεποσούντο είς τό ήμισυ, ώς βεβαιοΰσι, τής 
σημερινής όλης Ελλάδος* τών κατοίκων δμως τού-
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gc νεώτερ©’., καί ούτοί, καθ’ οσον δέν άπητεϊτο νά 
έκστρατεύσωσζν δλοί-όρ;οΰ, εναλλάξ, άλλοτε οί μεν, 
άλλοτε οι οέ, αι δέ τοιαυται έκστρατεϊαι έκαλοΰντο 
ί’κ ε£οίϊοΓάλλ έν ανάγκη έξεστράτευον άπαν-
τες, μη εξαιρούμενων- ούδέ των πρεσβυτέρων, καί τότε 
έλέγετο ότι έκστρατεύουσι ττακστρατ/α ^ πανόη^ΐί.

Ιίαρεβάλόμεν προ μικρού τούς όπλιτας μέ 
το σημερινόν πεζικόν της γραμμής. ’Αληθώς όμως 
είπειν, ούοέν των κατά την παρούσαν έπογην έν 
χρησει στρατευμάτων δύναται νά δωση έννοιαν ακρι
βή τού τί ητο το όπλιτικόν των άργαίων ΓΕλληνων' 
διότι τά πυροβόλα όπλα κατέστησαν άχρηστον σχε
δόν πάσαν αμυντικήν πανοπλίαν, έκ δέ τούτου οί 
νεότεροι στρατοί είναι πολύ έλαρρότεροι καί έ'γου- 
σιν οψιν παντάπασιν άλλοίαν των άργαίων μόνοι οί 
θωρακοφόροι ιππείς είυποροΰν νά ΟεωρηΟώσιν ό>ς ό- 
μοιάζοντες όπωσοΰν τούς όπλίτας έκείνους. Ή πανο
πλία αυτών διηρείτο εις δύο διακεκριμένα μέρη, τό 
αμυντικόν καί τδ επιθετικόν. Τά δύο κύρια αμυντι
κά όπλα ησαν ή άσπίς καί τδ κράνος η η περικε
φαλαία. Η άσπίς είγ_ε σγημα ώοειδες, ητο κατε- 
σκευασμένη έκ μετάλλου ή δέρματος καί έκάλυπτεν 
απαν τδ σώμα. 11 περικεφαλαία ητο γαλκη η δερ
μάτινη μέν, αλλά διά χαλκών ταινιών ήσοαλισμένη, 
έοένετο υπό την σιαγόνα δι’ογεως καί έκοσμεϊτο διά 
λόφου, συγκειμένου μέν έξ ούράς ίππου, ς-ηριζομένου 
δέ εις τον λεγόμενόν Ο οπλίτης έφερεν έκ
τος τούτου Θώρακα, συνίστάμενον έκ δύο χαλκών ώς 
επί τδ πλείστον τρημάτων,τά οποία έκαλοΰντο γύα.Ια 
καί έκάλυπτον τδ μέν έμ,πρόσθιον, τδ στερνόν καί 
την γαστέρα, τδ δέ οπίσθιον, τά νώτα’ συνηπτοντο δέ 
τά δύο γύαΛαπρδςάλληλα, είςτά πλάγια, διά περονών. 
Τελευταίον αί κνημίδες προεφύλαττον τδ κατιότατον 
τού σώματος μέρος. Τά δύο έπιθετικά κύρια όπλα 
ησαν, τδ δόρυ καί τδ ξίφος. Τδ δόρυ ητο ξύλινον, 
άλλ’είχε καί την έμπροσθεν άκραν, ήτοι την αιχμήν, 
καί την όπισθεν, ήτοι τδν σαυρωτηρα, σιδηράς’ητο δ’ 
επιτήδειον καί προς τό βάλλειν καί προς τδ πληττειν. 
Τό δέ ξίφος ητο ευθύ, βραχύ, άμφίκοπον, καί, φυλατ- 
τόμενον έν κολεώ, έκρεμάτο άπδ τού ώμου διά τού 
άορτηρος. Τού ξίφους δεν. έγίνετο χρΖσις είμη εάν δ 
άγών δεν έκρίνετο διά τού δέρατος. Καί ταυτα μέν 
περί των οπλιτών, εις τούς όποιους όμως δέν κατε- 
τάσσοντο είμη οί εύπορώτεροι πολίται. Οί δέ πενέ- 
στεροι, οί καλούμενοι ΟήτΗ y οιτινες ούτε καιρόν ικα
νόν είγον διά νά γυμνασθώσΐ περί την δυσχερή τού 
οπλίτου ύπηρεσίαν, ου'τε περιουσίαν άρκετην διά νά 
ουντηοησωσι την δαπανηρά? αύτου πανοπλίαν, έγυ- 
ν.νάζοντο μέν καί αύ'.οι μέ/pc τίνος περί την σωμα
σκίαν καί την όπλοφορίαν, ό. ν κα.τεστάσσοντο όμως εις 
σόν κατάλογον, άλ/’ - ,ά".-:υον ώς ελαφροί στρα-
σΐώται, καλούμενοι, c. z ■· - r, / έ'λλειψιν αμυντικής 
πανοπλίας, ύ?/*·/, ) γ'/ι>ύ/7ε/·,·, γι.'μκηται^ άπδ
'ί τών οπλών ' / έ. ■ /-,ιρίζοντο, τοξόται η 

ήται. Ίύ /ί .ας καί ψιλούς ήδύνατο 
;ότε ή ’Αττική νά έκπεμψη είς πόλεμον, περί τούς 

■ I 5,000, άπαν / ΟΓ/, /οη τούς άπδ τρυ20 μέχρι τού
iO έτου-; . ,/ a · τά πολίτευμα κατωρθονε 
'ά συγκροτώ a ■ πολιτών στρατούς ίσοκ.ς 

■ ών συγζ■"·>/ οη;/.«ρον άπδ πολλών. Ναι μέν,

η βεβιασμένη αύτη επί τον πόλεμον εξαγωγή απάν
των τών έλευΟέρων είχε τό έλάττωμα τούτο, οτι, άν 
ο πόλεμος διηρκει πολύ, η άν έπηρχοντο μεγάλα ατυ
χήματα, έπηγετο την καταστροφήν τών πλείστων 
πολιτών, μη δυναμενών να άναπληρωθώσιν, ένώ την 
σήμερον, κατάλυσις τού μεγίστου στρατού δέν 
συνεπάγεται την καταστροφήν τού έθνους, διότι 5 
μέγιστος τών στρατών δέν αποτελεί είμη τδ έλα- 
γ ιστόν του έθνους μέρος καί εύχερώς άναπληρούται, 
άν οχι αμέσως, μετ’ ολίγον* έκ δέ τούτου τά αρ
χαία έθνη παρηκμζον πολύ ταχύτερον- η τά νεό
τερα. Τ1 πανωλεθρία λ. γ. τών ’Αθηναίων έν Σι
κελία έπηγαγε πληγην άδιόρθωτον εις την πόλιν 
τιον ΆΘηνών, ένώ ή καταστροφή τών Τάλλων έν 
"Ρωσσία δέν διεκώλυσε την Γαλλίαν άπδ τού νά άνα- 
δειγθη πάλιν μετ’ ολίγον ισχυρά καί άκμαία. ’Αλλά 
τούτο άποδεικνύει μόνον οτι ή ανθρώπινη έπιστημη, 
δ-ω μεγάλη καί άν ηναι, δέν δύναται νά παραβίαση 
έπί πολύν χρόνον άτιμωρητεί τούς νόμουςτης φύσεως’ 
αί άρχαίαι κοινωνία', παρεβίαζον βεβαίως τούς νόμους 
τούτους διαιρούσα', τούς άνθροίπους εις ελευθέρους καί εις 
δούλους, διά τούτο τάχμστα κατηναλίσκοντο. ’Ενόσω 
όμως ύπήρχον, κατώρθουν, διά τεχνητών μέσων, νά 
έπιτείνωσι παραοόςως τάς κοινωνικάς δυνάμεις, καί 
η μικρά λ.χ. Αττική άπδ τών 20,000 αυτής πολι
τών συνεκρότει στρατόν, οίον μετά κόπου ·η σημερινή 
ΓΕλλάςδύναται νά συντηρηση, καίπερ έχουσα 200000 
πολιτών. ’Εκτός δέ τουτου ό στρατός εκείνος δέν πρέ
πει νά παραβάλεται με ισάριθμον σημερινόν στρατόν. 
Επειδή δ έσχατος Αθηναίος στρατιώτης έλάμβανεν 
οποίαν καί δ πρώτιστος παιδείαν καί ανατροφήν, ή 
δέ ανατροφή αύτη ήτο όποιαν συνήθως λαμβάνουσιν αί 
άνώτεραι μόνον τών έθνών τάξεις, ή ηθική τών Ελ
ληνικών ταγμάτων δύναμις ήτο άσυγκρίτω τω λόγω 
άνωτέρα ου μόνον τού έκ παντοδαπών φυλών καί 
βαναύσων ανθρώπων συγκειμένου Περσικού στρατού.·, 
αλλά καί αύτού τού άριστου τών σημερινών στρατών 
τής Ευρώπης. "Οταν βραδύτερο? οί μετά Κύρου εις 
τήν Ασίαν άναβάντες Έλληνες έπεγείρησαν, άπο- 
Οανόντος τού Κύρου, τήν αείμνηστον αυτών,άπδ Κού- 
ναξα περί Βαβυλώνα μέχρι του Εύξείνου Πόντου, 
κάθοδον, οί ΙΙέρσαι ένόμισαν ότι θέλουν καταστρέψει 
τήν εύάριθμον τούτην δύναμιν, έάν διά προδοσίας 
συλλάβωσι καί φονεύσωσι τον στρατηγόν καί τούς 
άνοιτέρους αξιωματικούς άπαντας. Άλλ οπόσον ήπο- 
ρησαν ίδόντες τούς Ελληνας, αμέσως μετά τήν προδο
σίαν, άναδείξαντας, άπδ τών απλών στρατιωτών καί 
τών κατωτέρων αξιωματικών, νέους ηγεμόνας, καί 
τοιούτους, ώστε ήδυνήθησαν νά κατορθώσωσι τήν κα- 
τάβασιν εκείνην, ήτις έφάμιλλον δέν έχει άλλην έντη 
ιστορία τής στρατιωτικής τέχ_νης! Δέν διστάζομεν 
οέ νά εί'πωμεν, ότι ό αγαθότερος τών σημερινών Ευ
ρωπαϊκών στρατών, έάν εύοίσκετο εις τήν θεσιν τού
την τού Ελληνικού, ήθελε περιέλθει εις μεγίστην. ά- 
μηχανίαν. (Τδ τέλος είςτδ έπόμενον φυλλάδιο?)

ΜΥΡΜΗΚΟΜΑΧΙΑΙ.

Παρά τάς όχθας τής Πλάτας, κατάτάς απέραντους 
πεδιάδας τής μεσημβρινής ’Αμερικής, μάχαι παρά-
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μεγίστη 
των άλλα τά 

το μέν 
νά χρη-

Γ\'οε του 
διά πε- 

μέ βήμα

Εις τάς πυκνοτέρας χαί 
της Κασταλίας έκρύπτετο 
τερών κύκνων αύτής, οστις 
μετριόφρονά του φωνήν, 
αύτοϋ θρήνο 
μέχρι τουοε 
ποιητοΰ, μούσαν τιμώσαν 
νασσόν, και δρέπ^υσαν

πάθη ούχ η τον 
καί διδουσιν 

τάςιν 
αύτο- 
είοών 

Γ Α,ν-

Κ’ £)·ώ του βάθους ttis,Llor
Παηι'ιγοηος να
Εγώ παθών κατάπ.^ως, 

Kai αναφορών γ/αρύς.
ΙΙροθνρου ευροκ γν.Ιακας 

Νά> πζρ ιρ ενουν 
^Ιαρπάθας^ χ* £^απτΐρννα. 

Καί χ ά.Κας, χ <Ζς·.

Εκάθησο παράφορος 
Χέ'ρ2α σταυρωρε> α, 

Κ’ ζίγες τά γείάη σπαι} c .■ 
Τά .Ιόγ2^ πνιγηρά. 

Λεν ερρεον τά θάχρυ σοο 
Εντός σου συγαγρέ> α> 

tc εγΰρ^ες β^ρΰάιπσ
Τά ιιάτία τά ί^ηρά V

χσΐ τά πάθη μοι 
'Ε^θυιιηθε'ις τά τόσα, 

Έστάθην xac σ’ έκόττΑϊΛ 
E r άκρα σωιπά·

άγνωστέρας σκιάς1 
εις των μελ^ωδικω- 
στανιως ήγειρε την 

. Ό επόμενος περιπαθής 
άποκα?όπτει, ώς καί τά ολίγα 

δημοσιευθέντα άσματα του αύτου 
όν νέον ήμων ΙΙαρ- 

τά άριστα αύτοϋ άνθη.
ΩΔΗ ΕΠΙΘΑιΝΑΤΟΣ.

Τω οίλω Γεωργίω Παρασγω εις τον θάνατον 
της άδελοης αύτού Αίμυλίας, τελευτησάσης 

την 11 ’Ιαννουαρίου 1850.
Ένω θα.Ιασσομέάοντες 

Μάς χατεπάτουν γαύροι, 
Κ ήφάνιΓ,ον τάς ποίμνας μ(1ς 

Οι πάγοι του Βορρά, 
Ήμερα πένθους εφεγγε 

Βαρυα,Ιγης και μαύρη, 
Κ έσά.Ιευε τιις φρίνας σου 

Μεγά.Ιη υυριφορά.

Τ ά β ά θρ άνέβην χ ε 'τ ι εμ ον 
Τά γόνατά μου κρύα, 
Ανέβην χ εύρον φί.Κύν μ0υ 

ΙΊ.Ιηθνν. . . ώ όίαΐί,
Ώ όιατί γαρμόσυνος

Λεν ντο προπομπεία, 
Α.Ι.Ιά όαχρύων πρό^,ί^'ς 

θανάτου τε.Ιετή;

δοςοι καί έζ τού συστάδην, συγκροτούνται πολλάκις 
μεταξύ των ιτπων των αγρίων εκείνων έρημιών. 
Ώοαία οορόάς, καί ενίοτε γυναικωνίτης ολόκληρος, 
είναι το βραθειον τού νικητού.

Κατά τάς παρατηρήσεις δύο φυσιολόγων περιοϊνύ- 
μων, τού κυρίου Ούοέρ καί ΓΑ.ν^άρτ, 
σφοδρά κυριεύουσι καί ούς μυρμηκα 
αφορμήν εις μάχας αληθείς, Θαυμασίας διά την 
καί τά στρατηγήματα. Άναφέρομεν έντα,Οα 
λεξεί την περιγραφήν μάχης τίνος μεταξύ δύο 
μυρμήκων, τής οποίας έγένετο αύτόπτης ό Κ. 

“/άοτ. Το μεν πρώτον είδος ονομάζεται πυρρομύρμηκες 
(formica rufa) τ6δέ άλλο, μικρόν καίμαύρον, μελα- 
νομύρμηκες (fofusca).

Τά έντομα ταύτα έξεστράτευσαν έν παρατάξει’ ό 
στρατός έκαστου μέρους σ -νέκειτο υπό πολλών ταγ
μάτων προχωρούντων τακτικωτατα’ και οι μέν 
πυρρομύρμηζεί, βαδίζοντες κατά μέτωπον, έσχημάτι- 
ζον γραμμήν δέκα έ'ως δώδεκα ποδών μήκος έχουσαν, 
συγκειμένην έκ διαφόρων σωμάτων τετραγώνως συγκε- 
κοοτηυ.ένων, καί περιεχόντων εί'κοσιν έ'ως εξήκοντα μα- 
γητάς* τό δε άλλο είδος, πολυπληΟέστερον τού πρώτου, 
κίατεϊγε γραμμήν πλέον έκτεταμένην, καί βάθος τριών ή 
τεσσάοων μαχητών ή διάταξις αύτη ήτο βεβαίως 
εμπειρότερα. Οί μελανομύρμηκες έτοποθέτησαν 
διάφορα αποσπάσματα πλησίον των μυρμηκιών των, 
διά νά τάς ύπερασπισΟώσιν εναντίον πασης αιφνίδιας 
εφόδου’ κ«ί ή μέν μεγάλη γραμμή έφυλάττετο έκ δε- 
ξιώνόπύ σώματος πεπυκνωμένου πολλών έκατοστύων 
πολεμιστών άλλο δέ σώμα, έζ χιλίων καί επέκεινα 
συγκείμενον, έφύλαττε την άριστεράν πτέρυγα.

Τά σώματα ταύτα έπρνχώρουν έν 
τάξει, χωρίς νά άλλάξωσι τάς Θέσει 
δυο πλάγια δεν . μετέσχον τής μάχης’ καί 
τού δεξιού κέρατος έ'μεινεν άκινητουν διά 
σιυ.εύση έν ανάγκη ώς έπικουρικόν, τό 
αριστερού, βαδίζον κατά στίχον, κατέλαβε 
ρίσπασμού τά όπισθεν τού εχθρού, διευΟύνΟη 
τα/ύ εις τήν μυρμηκιάν αύτού, καί την έκυρίευσεν έξ 
εφόδου.

Οί δύο στρατοί έφώρμησαν δ ,εϊς κατά του άλλου 
πείσματωδώς, καί έπολέμησαν επί πολύ χωρίς νά δια- 
σπάσωσι τάς γραμμάς των. Επί τέλους, αταξία 
είσεγώρησεν εις διάφορα μέρη, καί ή μάχη έξηκολού- 
Οησε κατά φάλαγγας. Μετά δέ πόλεμον αιματηρόν 
3ιαοζέσαντα τρεις έ'ως τέσσαρας-ώρας, οί πυρρομύρ- 
μηκες έτράπησαν εις φυγήν, έγκαταλείψαντες τάς δύο 
μυρμηκιάς των, καί έ'φυγον μακράν όμού μέ τά 
λείψα^α τού στρατού των.

’Αλλά τό περιεργότερον όλων, προσθέτει 5 Κ, 
Άν/άρτ, ητο ή πρόνοια μεΟ’ . ής έκαστον στράτευμα 
μετέφερε τούς τραυματίας του εις τά οπίσθιά του, 
καί ή συνήθεια τού νά συλλαμβάνωσιν άμοιβαίως 
αιχμαλώτους. Εϊχον δέ τοσαύτην άφοσίωσιν πρός τούς 
τετραυματισμένους των, (ύστε οί πυδρομύρμηκες έ- 
προτίμων νά φονεύωνται άνευ άντιστάσεως ύπο των 
εχθρών, παρά νά τούς άοήσωσι.

Κατά τάς παρατηρήσεις τού Κ. Ούβερ, όταν μυρ- 
μηκιά τις κυριευθή υπό των εναντίων, οί ήττηΟέντες 
εξανδραποδίζονται, καί υποβάλλονται, εντός αύτής, εις

έργα οικιακά. Αί περιστάσεις αύται ήσελον εισΟαι 
απίστευτοι, εάν δεν έπεβεβαίονεν αύτάς ‘ή διπλή 
καί άναμφισβήτητοο μαρτυρία των δύο δνομαστών πε
ριηγητών τούς οποίους προανεφέραμεν.
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Ενχη>' ίηιιτα
'Η τρίμουσά ρου γλωσσά, 
Ευχήν άθ.Ιΐαν κ ιΐρωνα'

• Νά ζήςουν οί Jotnol, »

"Λ, μ t^jreQ σϋ, τό στύ/iot σου 
Λόγους πεζούς πγοψέγιι.; 
Λόγοι πεζοί την Θέσιν γιου 

’Εμπαίζουν την πικρόν, 
εχύθης κσ.ι μ έφί.ΐηαας. 

Καί σφιγγών με τδ χέρι 
Έφώναζας’ ώ πήγαινε 

Νά την ίόής νεκρόν,

Έτ.ήγα. Νεκροτάφια 
Εύρον παντού ταγμένα,
Κ’ εΐόα, μέ Λύπην ΐίφατον 

Ί'ά. μάτ2α τά σόεστά^ 
Τό σώμα τό παράτονον^ 

7’ά χέρ!α τά δεμένα. 
Την σέτιν τήι άκΐνητόν, 

Τά χεΙΛη τά κΛειστά-

\όΛΛ' όταν εις τό μέτωπον 
Τής ΑιμυΛίας είδα 
Τά δείγματα τοΰ πνεύματος 

Τά δείγματα τού νοΰ.
Εΐπ" άσεόής Λεν εγομεν 

“ΑΛΛης ζωής έΛπίδα, 
Ιδού πώς μηδενίζονται 

Τά δώρα τ’ ουρανού.

Μ έφάνη πως άνώδευσεν
'όΗ θανατώδτς ϋΛη, 

Κιαι στηθικοί τα σάβανα 
ΕσάΛευσαν παΛμοί' 

Κ έθάρρησα τζώς άνοιζαν 
Τ’ αποθαμένα γείΛη, 

Καί μ είπαν’ αι ταΛαίπωρε 
r0 νους σου βΛασφημεϊ.

Αυτό δέν ήτο γέννημα
Τού νού τού ταραγμένου 
ΤΙαρομοιάζον ί^αμα 

‘Λκμαίου πυρεττού. 
Ίίχο ζυγών συνέντευζις’ 

Οί Λόγοι τής πα,ρθίνου 
’ΛκΛόνηίον μ* ένέπνευσαν 

Τήν δόξαν τήν προτού.

Καί Ινθυμήθην τ ονείρου 
’Εκείνο τού ΝαυπΛΙου 

’’Orat ήγίρθην έντρομος 
Εν μέστρ τής ννκτΰς· 

Έσήμανβ τά δώδεκα 
Ο ν.ώδων τού φρουρίου, 

Κ αι. δύο κτύπους -ηκουσα 
Ί'ού δώματος εκτός. 

δ/έ μάστιγος χτυπήματα 
Ωμοίαζον οί κτύποι, 
ΕαΙ ΛαΛιά φιΛτάτου μτυ 

Ηκοΰσθη νά θρηνή’ 
ΊΙκ ούσθη δίς « Γεώργιε, 

Γεώργιε νά μ’ ειπη, 
Κ έμίχθη μέ τού κώδωνος 

Τόν ήγ°ν ή φωνή.

δΐ επέβην εις τού φίΛου μου 
Κατάφοβος, άσθμαίνων. 
Και πΛήρης πένθους εύρηκα 

Σκηνήν όΛοφυρμών,
Ο κώδων μόΛις έπαυσε 

Τάς δώδεν.α σημαίνων, 
Εξέφερε τόν ύστερον
Ό φίΛος στεναγμόν.

Εις τής νέκρας τό φέ^ετρον 
Εστάθην έν έκστάσει, 
Λυτά τά δύω θαύματα 

Ετιιζων μέ τόν νοΰΊ.
Κ ό θάνατος, ζβόησα, 

”Λς έΛθη να ju’ άρπάση.
Μόνον φθαρτόν τό πνεύμά των 

Οί νήπιοι φρονούν.

Μ ή ν,Λαίης φ!Λε. ΣτόΛίσον 
Τής αδεΛφής τό χώμα 
δΐ άνθη δέοισών. Τά δάκρυα 

Μ' έκειν' ας άΛΛαχθι ύ\.
ΈκεήΎ. σε ^αρίεοσα 

Εά τ* ουρανού τό δώμα, 
Εμέ τά φίΛα τέκνα μου 

ΓεΛώντα θά δεχθούν.
Γ.Χ. ΖΑΑΟΚΩΣΤΑΣ.

α—--------------------------------------

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΕ!.

Ττ,ς _ Πανίώρα: τ, σχίσις προς τάς Κυρίβς 6e).et <Το0αι ίιΛνιχγ'5. 
Δύτη είναι τουλάχιστο'» τ» άξίωσις και ή -);λυκυτίρα ελπίς της. Τίς 
«[/.ως Siv γνωρίζει ότι τ. ιύτυχία τής τοιοΰττς σχε'οεως Λχά-
Οαςτης, και μεταξύ ά'λων ώς και γραμ,αατίχας,· Καί όταν μίν πρ®- 
κΖται πβρι μιας μόνης κυρίας, τό πράγμ,α ε’ναι άπηουν, και ίέν ύπάρχιι 
τις τόσον άφιλτ.ς και γθοΓκος, ώστε c&'^e στιγμήν νά ίιστάση. *Αλ"λ’ 
Λ’όταν πρόκτ,ται περί πολλών ομοο, εκεί είναι τ. δυσκολία. Πως ’ πρίπιι 
νά λέγωνται; Κύριαι ή Κ u ρ ί α ι · Ή συνήθεια είπε Κ υ ο ϊ α ι 
καΗπομε'νως είς τήν γενικήν Κ υ ρ ι ώ ν, οί δέ λόγιοι ειπον Κ ύ ριαι 

και εκλίνον Κυρίων. Άλλ’ ή συνήθεια έκώφευσεν εις τήν φωνήν των 
λογίων, και έν^ττ, άααίεια της επε'μεινε, και φαίνεται οτι ή Ουνήδεια είχε 
δίκαιον. ‘Ο ’Επίκτητος είς τό έγχεφίδιόν του λέγει· · ΑΙ γυναίκες 
ευθύς από ιδ'. ετών Κ u ρ ί α t καλούνται »

’Αλλά τότε ποΟεν ουτος ό τοΰ τόνου καταβιβασμός, ό άντιβαίνων ει’; 
τήν κανόνα τον/.ίγοντα, ότι τά θηλυκά των προπαροξύτονων τριτοχ’ 
Των επιθέτων εχουοι προπαροξύτονο·? τήν πληθυντικήν ονομαστικήν · 
έκεΐΟεν, ώς φαίνεται, οτι αΐ Κ υ ρ ί α ι δεν είναι επίθετα, άπαγε ς 
‘Η ώραία, η θελκτική, ή ύπερήφανος εκείνη Κ υ ρ ί α , ής οΰ μόνον 
ό σύζυγος, αλλ’ ό κόβμος ίλος εί»αι πρόθυμος ΰπνρέτης, εκείνη δέν 
είναι, δχΐ, έπίθετον. Δια τούτο λέγετε όσον θελετβ αί κ υ ρ ε αι 
π ρ ο τ ά σ ε ι ς και α ί κύριαι σ η μ α σ ί α ι, έπιθετικως, άλλά 
λέγετε μ& σέβας καί ούσιαστικώς, ώς ή Πανδώρα εχβι σκοπδν νά λ«· 
γιρ πάντοτε. ΑίχαρίεσσαιΚυρίαι των ’ΑΟηνώ ν,·ή φ a- 
λογ ένβιατών Κυρίων καί ήκαλλονή τ ώνΚ υριών 
τ η ς Σμύ ρ ν η ς , καθώς και είς ένια τον ίΟνικων, ούσιαστικώς 
λαμβανόμενα, οι αρχαίοι δεν ε’λογον αί ‘Ρ <5 δ ι α ι, άλλά αί ‘Ρ ο δ ί α ι.


